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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpoagoyn!

Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E" importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, ettd luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npountaTh MHCTPYKUMM B [aHHOM PYKoBOACTBE nepes cOopkoit, obcnyxvsaHuem 1
aKCnnyaTawyeit 3Toro uaaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obsfugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual fnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasit §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je ddlezité, aby ste si pred montaZou, idrzbou a obsluhou produktu preéitali pokyny v tomto navode.
M3KniounTenHO BaXHO € 1a NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, NP/ Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsBaHe, noaapbxka unv pabota ¢ npoaykTa.

[lyxe Baxneo, W06 BY MpounTany iHCTPYKLT B LibOMY KepIBHULTBI Nepes cknagaHHsiM, 06CryroByBaHHAM
Ta ekcnnyaravieto Liei MaLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va diaaoere TIg 0dnyieg aTo Tapodv eyxelpidio TPV ouvapHoAoyOETE, CUVTNPATETE
1) AeIoupynoeTe T0 TPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehnine spremembe dopu$cene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanesxw Ha TexHuyecku moaudukaumun | € 06'ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y16 Tnv em@uUAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOIRCEWY



EX] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your soldering iron.

INTENDED USE

The soldering iron is only intended for
soldering circuits, electrical connections,
jewellery, stained glass, and other crafts.

Do not use the product for any other
purpose.

SOLDERING IRON SAFETY
WARNINGS

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe
way and understand the hazards

Use the soldering iron in a well-
ventilated area to avoid breathing
fumes.

Do not point the tip of the soldering
iron at another person.

Do not place your hands or fingers
near the tip of the soldering iron.

Never leave the product unattended
while it is in the on position.

Always remove the battery pack and

allow the soldering tip to cool for a
minimum of 10 minutes before removing

the tip. Touching a hot soldering tip can

result in serious personal injury.

Always remove the battery pack
and allow the product to cool before FR
leaving, transporting, or storing.
Storing a soldering iron with a hot

tip can cause serious burns and/or IT
ignite combustible objects. NL
Remove the battery pack from
the product before making any
adjustments, changing accessories,
or storing the product. Such preventive

HSITON3

: ! h safety measures reduce the risk of
involved. Children shall not play with : X
the appliance. Cleaning aFr)ldyuser starting the product accidentally. PL
maintenance shall not be made by ~® Do not allow children to use the
children without supervision. soldering iron. It is not a toy.

The product is intended for ® Do notsolder live circuits.
household use only. = Do not disassemble the product.

Always place the soldering tip cover m  The soldering iron tip is sharp. Do ET
on the product before laying the not touch the tip or allow it to come
product down. Lay the product on its in contact with anything other than SL
side where the base is located, so soldering wire and the workpiece
the tip does not come in contact with material.

anything while it is heating or when Exhausted batteries are to be
not in use. Following this rule will removed from the product and
reduce the risk of damage to items, safely disposed of.

burns, fire or serious personal injury. = If the product is to be stored unused

m Do not touch the heated tip of the
soldering iron.

m  Always assume that the soldering
iron tip is hot.

for a long period, the batteries
should be removed.

The supply terminals are not to be
short-circuited.
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

= To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse the
tool, battery pack, or charger in fluid
or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all  special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 77.

Soldering tip cover
Cover tab

LED indicator
On/Off button
Battery cap

Cover tab slot
Battery pack

LED work light
Soldering pen tip
10. USB charging cable
11. Soldering reel

12. Operator’s manual
13. USB power adaptor

CENOORWN =
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LED INDICATOR

Product status | LED light
Heating Flashing green
Solid green (no
Ready for use flashes)
Battery level Solid red (no
<25% flashes)
Flashing red (3
Low battery flashes)
. Flashing green (3
No tip present flashes)

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power source
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the
product from the power supply will
prevent accidental starting that
could cause serious injury.

= When servicing, use only original
manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Use
of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

m Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in
serious personal injury.

m  For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.




SYMBOLS H TRADUCTION DE LANOTICE =
=== Direct current ORIGINALE ]z>
Please read the instructions Lors de la conception du fer a souder, “g
"" carefully before starting the laccent a été mis sur la sécurité, la ¢
product. performance et la fiabilité.
Hot surf: "
@ ot surtace UTILISATION PREVUE
Le fer a souder est uniquement prévu
Do not dispose of waste pour le soudage des circuits, des
batteries, waste electrical connexions électriques, des bijoux, des
and electronic equipmentas  vyitraux et autres travaux d'artisanat.
unsorted municipal waste. N d duit
Waste batteries and waste ,e Vous servez pas de ce produit pour
electrical and electronic d’autres utilisations que celles décrites
equipment must be collected au chapitre des utilisations prévues.
separately. Waste batteries, FR
waste accumulators, CONSIGNES DE SECURITE
and light sources have CONCERNANT LE FER A SOUDER
to be removed from the

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus et par des
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes manquant
d’expérience et de connaissances

a condition de les surveiller et de
les avoir initiés a son utilisation de
facon s(re et de s'étre assuré de leur
compréhension des risques encourus. [Hal’)
Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien

equipment. Check with your L]
local authority or retailer

for recycling advice and
collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic

equipment helps to ne doivent pas étrg effectués par des
reduce the demand of raw enfants sans surveillance.
materials. Waste batteries, m Le produit n’est prévu que pour une
in particular containing utilisation domestique.
gt:('jug‘é :t?gn\i’éa:;ii?:ngal = Placez toujours le chapeau sur I'embout
Bl o oL pse e o
recyclable materials, which p

trouve la base, de sorte que I'extrémité
n’entre pas en contact avec quoi que ce

soit lorsqu'il chauffe ou lorsqu'il n’est pas

utilisé. Respecter cette regle réduit le
risque de dommages sur les éléments,

le risque de brilures, d'incendie ou de
blessures physiques graves.

can adversely impact the
environment and the human
health if not disposed

of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.
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m Ne pas toucher la pointe du fer a
souder lorsqu’elle est chaude.

m  Toujours partir du principe que la
pointe du fer a souder est chaude.

m Utiliser le fer a souder dans un
espace bien ventilé pour éviter de
respirer les fumées.

m Ne pas diriger la pointe du fer a
souder vers une autre personne.

m Ne pas approcher les mains ou les
doigts de la pointe du fer a souder.

= Ne jamais laisser le produit sans
surveillance lorsqu'il est en marche.

m  Toujours retirer le bloc-batterie et
laisser la pointe de soudure refroidir
pendant au moins 10 minutes avant
de la retirer. Tout contact avec une
pointe de soudure chaude peut
causer des blessures graves.

m Avant de laisser le produit sans
surveillance, de le transporter ou
de le ranger, toujours retirer le bloc-
batterie et le laisser refroidir. Le
rangement d’'un fer a souder avec
une pointe chaude peut entrainer
de graves brQlures et/ou enflammer
des objets combustibles.

m Retirer le pack batterie du produit
avant de procéder a des réglages,
de changer des accessoires ou
de stocker le produit. De telles
mesures  préventives  réduisent
le risque de démarrer le produit
accidentellement.

m  Ne pas laisser d’enfants utiliser le
fer a souder. Ce n’est pas un jouet.

Ne pas souder de circuits sous tension.
= Ne démontez pas le produit.

La pointe du fer a souder est
tranchante. Ne pas toucher la pointe et
ne pas la laisser entrer en contact avec
tout élément autre que du fil @ souder
et le matériau de la piéce de travail.
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m Les batteries usagées doivent étre
retirées du produit et mises au rebut
de facon sécurisée.

m Si le produit doit étre entreposé,
sans aucune utilisation prévue
pendant une longue période, la
batterie doit étre retirée.

m Ne court-circuitez pas les bornes
d’alimentation.

MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, ne jamais immerger loutil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un
liquide ou laisser couler un fluide
a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de
blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et reglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage
et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers.
Assurez-vous qu’aucune batterie ne
puisse entrer en contact avec une
autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour
de plus amples informations.



APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT
Voir la page 77.

CONDIORWN =

Chapeau de 'embout du fer a souder
Languette du chapeau

Voyant LED

Bouton Marche/arrét

Couvercle de batterie

Fente pour languette du chapeau
Pack batterie

Lampe de travail a LED

Embout du fer a souder

10. Cable de chargement USB

11. Bobine de fil a souder

12. Manuel d'utilisation

13. Adaptateur d’alimentation USB

VOYANT LED

Statut du " 5

produit Eclairage a LED

En chauffe ngant vert
clignotant
Voyant vert

Prét a I'emploi | fixe (pas de

clignotement)

Niveau de
batterie <25 %

Voyant rouge
fixe (pas de
clignotement)

Batterie faible

Voyant rouge
clignotant
(3 clignotements)

Aucun embout
présent

Vert clignotant
(3 clignotements)

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre
connecté a une source d’alimentation
lors de l'assemblage de pieces,
des réglages, du nettoyage, de
I'entretien ou lorsqu’il n'est pas
utilisé. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les

SYMBOLES

démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

m  Neffectuez I'entretien qu’a I'aide de

pieces détachées et accessoires
d’origine constructeur. L’utilisation
de toute autre piece est susceptible
de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

s Evitez d'utiliser des solvants pour

nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles d'étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiere, etc.

= Ne laissez jamais du liquide de frein,

de I'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou
détruire les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-
vente agréé.

Courant continu

L]

Veuillez lire attentivement
les instructions avant de
mettre I'appareil en marche.

Surface Chaude

B E

Ne jetez pas les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés parmi
les déchets municipaux non
triés. Les batteries et les
équipements électriques et
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électroniques usagés doivent
étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs
et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés
de I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiére

de recyclage et de points

de collecte, se renseigner
aupres des autorités locales
ou du détaillant. Selon les
réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir
l'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et
les équipements électriques
et électroniques usagés. Votre
contribution & la réutilisation
et au recyclage des batteries
et équipements électriques
et électroniques usagés
permet de réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment
celles qui contiennent

du lithium, ainsi que les
équipements électriques

et électroniques usagés
comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui
peuvent avoir un impact
négatif sur l'environnement
et la santé humaine s'ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

R
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritat bei der
Entwicklung lhres Létkolbens.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Létkolben ist ausschlieRlich zum
Loten von Schaltkreisen, elektrischen
Verbindungen, Schmuck, Buntglas und
sonstigen Handwerksstiicken vorgesehen.
Benutzen Sie das Produkt nicht fur
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemafen Verwendungen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
LOTKOLBEN

m Dieses Gerat darf von Kindern

H UBERSETZUNG DER

ab 8 Jahren und Personen
mit verminderten physischen,
sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt werden oder Uber
die sichere Benutzung aufgeklart
wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung darf nicht
von Kindern durchgefiihrt werden,
die nicht beaufsichtigt werden.

m Dieses Produkt ist ausschlieRlich fur
den Hausgebrauch bestimmt.
= Bringen Sie immer den

Lotspitzenkappe an, bevor Sie das
Produkt ablegen. Legen Sie das
Produkt auf die Seite, auf der die
Basis ist, damit die Spitze nicht in
Kontakt mit etwas kommt, wenn sie
sich aufheizt oder nicht verwendet
wird. Wenn Sie diese Regel befolgen,
verringert dies das Risiko von



Beschadigungen an Gegenstanden
sowie das Risiko von Verbrennungen,
Branden und schwerwiegenden
personlichen Verletzungen.
Beriihren Sie die erhitzte Spitze des
Létkolbens nicht.

Gehen Sie immer davon aus, dass
die Spitze des Lotkolbens heild ist.
Verwenden Sie den Lotkolben in
einem gut belufteten Bereich, um das
Einatmen der Dampfe zu verhindern.
Halten Sie die Spitze des Lotkolbens
nichtin Richtung einer anderen Person.

Platzieren Sie lhre Hande oder

Finger nicht in die Nahe der
Létkolbenspitze.

Lassen Sie das Gerat niemals
unbeaufsichtigt, wenn es

eingeschaltet ist.

Entfernen Sie immer den Akku und
lassen Sie die Spitze des Lotkolbens
vor dem Entfernen immer mindestens
10Minutenlangabkuhlen. DasBeriihren
einer heillen Lotkolbenspitzen kann
zu schwerwiegenden persénlichen
Verletzungen fiihren.

Entfernen Sie immer den Akku und
lassen Sie das Gerat abkiihlen,
bevor Sie es unbeaufsichtigt lassen,
transportieren oder aufbewahren. Das
Aufbewahren eines Létkolbens mit
heiler Spitze kann zu schwerwiegenden
Verbrennungen  filhren  und/oder
brennbare Gegenstande entziinden.

Entfernen Sie den Akku aus dem

Gerat, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, die Zubehorteile
auswechseln oder das Gerét
lagern. Solche praventiven
SicherheitsmalRnahmen verringern
das Risiko, dass das Gerat

versehentlich eingeschaltet wird.

Lassen Sie Kinder den Lé&tkolben
nicht benutzen. Es ist kein Spielzeug.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

Léten Sie keine angeschlossenen
Stromkreise.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Die Spitze des Lotkolbens ist scharf.
Beriihren Sie die Spitze nicht und lassen
Sie sie nicht mit anderen Gegenstanden
als dem Lotdraht und dem Arbeitsstlick
in Bertihrung kommen.

Verbrauchte Akkus sind aus dem
Produkt zu entfernen und sicher zu
entsorgen.

Wenn das Gerat langere Zeit nicht
benutzt wird, sollte der Akku entfernt
werden.

Die Kontakte darfen
kurzgeschlossen werden.

HOS1Nn3a

nicht HEY

S|mo|m

NL
Um die durch einen Kurzschluss =108

verursachte Gefahr eines B
Brandes, von Verletzungen B\
oder Produktbeschadigungen Hil

zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerét nicht in Flissigkeiten M5
ein und sorgen Sie dafiir, dass keine K&
Fliissigkeiten in die Gerate und Hall
Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Flissigkeiten, wie HA%
Salzwasser, bestimmte Chemikalien HSE
und Bleichmittel oder Produkte, die E=1E
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen

Kurzschluss verursachen.
TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku geméf&
lhren  ortlichen  und  nationalen
Bestimmungen und Regeln.
Befolgen  Sie alle  besonderen

Anforderungen fur Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen
Sie sicher, dass beim Transport kein
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Akku in Kontakt mit anderen Akkus oder
leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschllisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden.
Befragen Sie lhre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 77.

CENOIORAWN=

Létspitzenkappe
Schutzkappe

LED Anzeige
Ein/Aus Taste
Akkufachdeckel
Schutzkappenschlitz
Akkupack
LED-Arbeitslicht
Lotstiftspitze

. USB-Ladekabel

. Létwalze

. Bedienungsanleitung
. USB-Netzadapter

LED ANZEIGE

Geréatestatus LED Licht
Aufheizen Grin blinkend
Einsatzbereit Grin (kein Blinken)

Akku-Ladestand

Rot (kein Blinken)

<25 %

Niedriger Akku- | Rot blinkend (blinkt
Ladestand 3 Mal)

Keine Spitze Griin blinkend
vorhanden (blinkt 3 Mal)

WARTUNG UND PFLEGE

Das Gerat sollte niemals an eine
Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,

1o|

SYMBOLE

Einstellungen  vornehmen, das
Gerat reinigen oder warten oder
wenn es nicht in Gebrauch ist.
Das Trennen des Produkts von
der Stromversorgung verhindert
einen unbeabsichtigten Start, der
zu schweren Verletzungen flhren
kann.

Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieB3lich original Ersatzteile,
Zubehér und  Aufsdtze des
Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe ~ kénnen  durch im
Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fiir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals
Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser
usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

Alle Reparaturensolltenzurbesseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

L]

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das
Produkt einschalten.
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Heille Oberflache

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro-
und Elektronikaltgerate
mussen getrennt gesammelt
werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und
Lichtquellen muissen aus
den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich
bei den ortlichen Behdrden
oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.
Je nach den ortlichen
Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-
Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen. |hr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten
tréagt dazu bei, den Bedarf
an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ
auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit
auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden.
Léschen Sie ggf.
personenbezogene Daten
aus Altgeraten.

ORIGINAL

La seguridad, el rendimientoy la fiabilidad
han sido las maximas prioridades a la
hora de disefar este soldador.

USO PREVISTO

El soldador se ha disefiado Unicamente
para soldar circuitos, conexiones
eléctricas, productos de joyeria,
vidrieras y otras piezas de artesania.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado.

H TRADUCCION DEL MANUAL

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL SOLDADOR

m Este aparato puede ser utilizado
por nifios de 8 afios o0 mas y por
personas con discapacidad fisica,
sensorial o mental o falta de
experiencia y conocimiento, si se les
ha supervisado o instruido acerca
del uso del aparato de manera
segura y comprenden los riesgos
implicados. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza
y mantenimiento a realizar por el

usuario no debe ser realizada por
nifios sin supervision.
m Este producto es para uso

doméstico solamente.

Coloque siempre el protector de la
punta de soldadura en el producto
antes de dejarlo. Coloque el
producto sobre su lateral donde se
sitla la base, para que la punta no
entre en contacto con nada mientras
se calienta o cuando no se utiliza.
Seguir esta norma reduce el riesgo
de dafio a elementos, quemaduras,
incendios o lesiones personales.

No toque la punta caliente del
soldador.
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m Asuma siempre que la punta del
soldador esta caliente.

m Utilice el soldador en un area con
una buena ventilacién para no
respirar los vapores generados.

= No apunte la punta del soldador
hacia otra persona.

= No coloque las manos ni los dedos
cerca de la punta del soldador.

m No deje nunca el producto
desatendido mientras esté
encendido.

= Quite siempre la bateria y deje
que la punta de soldadura se
enfrie durante un minimo de 10
minutos antes de retirarla. Tocar
una punta de soldadura caliente
puede provocar lesiones personales
graves.

m Quite siempre la Dbateria y
deje que el producto se enfrie
antes de dejarlo, transportarlo

o almacenarlo. Almacenar un
soldador con una punta caliente
puede provocar quemaduras
graves y/o la combustion de objetos
combustibles.

m Extraiga la bateria del producto
antes de hacer cualquier ajuste,
cambiar los accesorios o guardar
el producto. Tales medidas de
seguridad preventivas reducen el
riesgo de encender el producto
accidentalmente.

= No permita que los nifios jueguen
con el soldador. Esta herramienta
no es un juguete.

= No suelde circuitos activos.

= No desmonte el producto.

m La punta del soldador esta afilada.
No toque la punta ni deje que entre
en contacto con nada que no sea el
hilo de soldadura o el material de la
pieza de trabajo.

12

m Las baterias agotadas se quitaran
del producto y se desecharan
adecuadamente.

m Si el producto se va a guardar sin
utilizar durante mucho tiempo, quite
la bateria.

= No cortocircuite los terminales de
alimentacion.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,

como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que

contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad
con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas
por un tercero, cumpla los requisitos
especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna
bateria entra en contacto con otra
bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los
conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, péngase en
contacto con la empresa de distribucion.



CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 77.

1
1
1

CoNoORwWN~

Protector de la punta de soldadura
Pestafia del protector

Indicador LED

Botdén de encendido/apagado
Tapa de la bateria

Ranura de la pestafia del protector
Bateria

Luz de trabajo LED

. Punta del lapiz de soldadura

0. Cable de carga USB

1. Bobina de soldadura

2. Manual del usuario

13. Adaptador de alimentacion USB

INDICADOR LED

Estado del
producto

Led

Calentandose

Verde parpadeante

Listo para usar

Verde fijo (sin
parpadear)

Nivel de bateria
<25 %

Rojo fijo (sin
parpadear)

Bateria baja

Parpadeo en rojo
(3 parpadeos)

No hay ninguna
punta

Verde parpadeante
(3 parpadeos)

MANTENIMIENTO

El producto nunca debe estar
conectado a una fuente de
alimentacion durante el montaje de
las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, o
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto

SIMBOLOS

de la fuente de suministro evitara
que se encienda de manera
accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice sélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso
de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para
limpiar las piezas de plastico. La
mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes
que se venden en el mercado. IENE
Utilice un pafio limpio para quitar las FR
impurezas, el polvo, etc. Eg
No permita en ningun momento [y
que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del HELS
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Los productos quimicos pueden
daniar, destruir o debilitar el plastico,
lo que puede ocasionar graves [T
dafios personales.
Para una mayor seguridad vy
fiabilidad, todas las reparaciones

deben ser realizadas por un centro

de servicio autorizado.

TONVdS3

Corriente directa

Por favor, lea atentamente
las instrucciones antes de
encender el producto.
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Superficie caliente

13



14

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y
electronicos se deben recoger
de forma independiente.

Los residuos de baterias,
acumuladores y fuentes

de luz se deben retirar de
los aparatos. Consulte a

sus autoridades locales o0 a
su vendedor para obtener
informacién sobre reciclaje
y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido
en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion
de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién

a la hora de reutilizar y
reciclar los residuos de
baterias y los residuos

de aparatos eléctricos y
electronicos ayuda a reducir
la demanda de materias
primas. Los residuos de
baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y
electrénicos contienen
materiales valiosos que

se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente
y ala salud humana si no

se desechan de un modo
medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato
personal de los residuos de
los aparatos.

IT TRADUZIONE DELLE
ISTRUZIONI ORIGINALI

Sono  state garantite = massima
sicurezza, prestazioni e affidabilita nella
progettazione del saldatore.

UTILIZZO

Il saldatore € pensato solo per circuiti
di saldatura, collegamenti elettrici,
gioielli, vetro decorato e altri oggetti di
artigianato.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

AVVISI DI SICUREZZA DEL

SALDATORE

= Questo dispositivo pud essere
utilizzato da bambini dagli 8 anni
in su e da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o senza [I'esperienza e
conoscenza necessarie  purche
siano supervisionate e abbiano
ricevuto istruzioni su come utilizzare
il dispositivo in modo sicuro,
comprendendone i rischi impliciti. |
bambini non devono giocare con il
dispositivo. Le operazioni di pulizia
e manutenzione non dovranno
essere svolte da bambini senza
supervisione.

m Prodotto solo per 'uso domestico.

m Posizionare sempre il coperchio
della punta di saldatura prima di
posare il prodotto. Posare il prodotto
sul lato dove si trova la base, in modo
tale che la punta non entri a contatto
con alcun oggetto mentre & calda o
mentre non € in uso. In tal modo, si
riduce il rischio danneggiare oggetti,
o provocare ustioni, incendi, o gravi
lesioni personali.




Non toccare la punta calda del m Le batterie esauste devono essere 5

saldatore. rimosse dal prodotto e smaltite in ':E

Supporre che la punta del saldatore sicurezza. >

sia sempre calda. m Se il prodotto non verra utilizzato g

Utilizzare il saldatore in un’area per un lungo periodo, rimuovere le
batterie.

ben arieggiata per evitare i gas T .
respiratori. m | terminali di alimentazione non

. s devono essere cortocircuitati.
Non puntare il saldatore su un’altra

Eem"a' o man o Io dita vic AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER
on mettere le mani o le dita vicino LA SICUREZZA DELLA BATTERIA
alla punta del saldatore.

Non lasciare mai il prodotto m Per ridurre il rischio d‘incendio, di
incustodito quando & in funzione. lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il

Rimuovere sempre il pacco batteria
e lasciare raffreddare la punta del

saldatore per un minimo di 10 minuti carica batterie in un liquido e non
prima di rimuoverla. Toccare la lasciare mai penetrare alcun liquido
punta del saldatore quando & calda allinterno dei dispositivi e delle Ml

puod causare gravi lesioni personali. batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
Rimuovere sempre il pacco batteria come acqua salata, alcuni agenti
e lasciare che il prodotto si raffreddi chimici,  agenti  candeggianti g5y

prima di lasciarlo, trasportarlo o prodotti  contenenti  agenti
o conservarlo. Conservare un candeggianti potrebbero provocare N[}
saldatore con la punta calda un corto circuito.
pud causare gravi bruciature elo
accendere oggetti combustibili. TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Prima di riporre il prodotto o di ~ Trasportare la batteria secondo quando

effettuare  qualsiasi regolazione indicato dalle norme e regolamentazioni

o sostituzione di parti, rimuovere locali e nazionali.

la batteria. Tali misure preventive  gequire tutte le istruzioni speciali

g:/vsilaiirziiijerrlw(::lig)gr?te"i| ”fggg;tod' riportate sulla scatola e sull’etichetta
. . . -p o quando si fanno trasportare batterie EEIH8

Non lasciare che i bambini utilizzino 45 eyentuali terzi. Assicurarsi che le

il saldatore. Non & un giocattolo. batterie non entrino in contatto con altre

Non saldare i circuiti attivi. batterie o materiali conduttivi durante p=e
Non smontare il prodotto. il trasporto proteggendo i connettori

La punta del saldatore & affilata. Non ~ esposti con tappi isolanti, non conduttivi
toccare la punta o lasciare che entri 0 nastro adesivo. Non trasportare
in contatto con altre cose diverse dal  batterie rotte o che perdono liquidi.
filo di saldatura o del materiale da  Rivolgersi alla ditta distributrice per
lavorare. ulteriori consigli.
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FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO
Vedere a pagina 77.
Coperchoo della punta di saldatura
Linguetta di copertura
Indicatore LED
Tasto acceso/spento
Coperchio batteria
Slot linguetta di copertura
Gruppo batterie
Luce di lavoro LED
. Punta di saldatura
10. Cavo di carico USB
11. Bobina di saldatura
12. Manuale utente
13. Adattatore di corrente USB

INDICATORE LED

CONIORWN =

Stato di carica

prodotto Luce al LED
Riscaldamento | Verde
attivo lampeggiante

Verde fisso (non

Pronta per 'uso ;
lampeggiante)

Livello batteria
<25%

Rosso fisso (non
lampeggiante)

Batteria scarica ROEEOEED [

lampeggianti)
Verde
Punta non lampeggiante (3
presente pegg!
lampeggi)

MANUTENZIONE

m |l prodotto non deve mai essere
collegato aunafonte dialimentazione
durante I'assemblaggio delle parti, le
regolazioni, le operazioni di pulizia,
gli interventi di manutenzione
o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto
dall'alimentazione se ne previene

16

m  Durante le

SIMBOLI

'avviamento accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.

operazioni di
manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni
personali.

Per maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro
servizi autorizzato.

=== Corrente diretta

.l Leggere attentamente le
" " istruzioni prima di utilizzare

il prodotto.

g Superficie calda



Non smaltire le batterie VERTALING VAN DE ORIGINELE =
scariche e altre INSTRUCTIES (w]
apparecchiature elettriche m
ed elettroniche come Bij het ontwerp van uw soldeerbout ,;—U
normali rifiuti. Le batterie hebben veiligheid, prestaties en >
scariche e i dispositivi betrouwbaarheid de hoogste prioriteit <
positivi o
elettrici ed elettronici gekregen. *
dovranno essere
raccolti separatamente.
Le batterie usate, gli De soldeerbout is alleen bedoeld voor
accumulatori e le fonti het solderen van circuits, elektrische
luminose non pit utilizzabili aansluitingen, sieraden, glas-in-lood en
dovranno essere rimossi ander handwerk.
dall'apparecchiatura. Gebruik het product niet voor andere
Consultare I'autorita locale doeleinden dan waarvoor het is M=
o il rivenditore per consigli bestemd.
sullo smaltimento e il punto
Rormaie ocal | venditori
\ ’ SOLDEERBOUT
potrebbero avere I'obbligo NL
di riprendersi le batterie m Dit apparaat kan worden gebruikt
usate e le apparecchiature door kinderen van tenminste 8 jaar LS
elettriche ed elettroniche oud en mensen met verminderde HEAY
gratuitamente. Il vostro fysieke, zintuigelijke of mentale Ml
contributo al riciclaggio vermogens of een gebrek aan
delle batterie e delle ervaring en kennis als ze onder
apparecchiature elettriche toezicht staan of instructies hebben
ed elettroniche aiuta gekregen over het veilig gebruik
a ridurre la richiesta di van de machine en de betrokken RO
materie prime. Le batterie gevaren begrijpen. Kinderen mogen
usate, in particolare quelle niet met het apparaat spelen. ggy
che contengono litio e le Reiniging en onderhoud mogen niet g=¢
apparecchiature elettriche door kinderen worden uitgevoerd
ed elettroniche contengono die niet onder toezicht staan.
materiali preziosi e m  Het product is uitsluitend geschikt
riciclabili che potrebbero voor huishoudelijk gebruik

avere un impatto avverso
sull'ambiente e la salute

umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile.

Plaats altid de kap voor de
soldeerpunt op het product alvorens
het product neer te leggen. Leg het
product op zijn zijkant waar de basis

Eliminare i dati personali, zich bevindt, zodat de tip met niets
se presenti, dalle in contact komt terwijl het opwarmt
apparecchiature da buttare. of niet wordt gebruikt. Door deze

regel op te volgen wordt het risico
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verminderd
brandwonden,
lichamelijk letsel.

m Raak de verhitte punt van de
soldeerbout niet aan.

= Gaeraltijd van uit dat de soldeerpunt
verhit is.

m  Gebruik de soldeerbout in een
goed geventileerde ruimte om het
inademen van gassen te vermijden.

= Richt de soldeerpunt niet op iemand
anders.

= Houd uw handen en vingers uit de
buurt van de soldeerpunt.

m Laat het product nooit onbeheerd
achter wanneer deze ingeschakeld is.

m Verwijder altijd de batterij en laat de
soldeerpunt minimaal 10 minuten
lang afkoelen voordat u de punt
verwijdert. Het aanraken van de
hete soldeerpunt kan ernstige
verwondingen veroorzaken.

m  Verwijder altijd de batterij en laat
het product afkoelen voordat u het
achterlaat, vervoert of opbergt. Als
u de soldeerbout opbergt terwijl de
punt nog heet is, kan dit ernstige
brandwonden  veroorzaken en/
of brandbare producten doen
ontvlammen.

m Verwijder de accu uit het
product voordat u het afstelt,
accessoires vervangt of het product
opslaat. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen
het risico dat het product per ongeluk
wordt ingeschakeld.

m Laat kinderen de soldeerbout niet
gebruiken. Het is geen speelgoed.

= Soldeer geen waarop
spanning staat.

op beschadigingen,
brand of ernstig

circuits
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m  Product niet demonteren.

m  De soldeerpunt is scherp. Raak de
punt niet aan en zorg ervoor dat hij
niet in contact komt met iets anders
dan soldeerdraad en het materiaal
waaraan u werkt.

m Oude accu's moeten uit het
apparaat worden verwijderd en op
veilige manier worden afgevoerd.

m Als het apparaat langere tijd niet
wordt gebruikt, moeten de batterijen
worden verwijderd.

m De voedingsterminals mogen niet
worden kortgesloten.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatselijke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende



aansluitpunten
een

te beschermen met
isolerende, niet-geleidende dop

of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 77.

wanneer het product niet in gebruik
is. Door het product los te koppelen
van de stroomtoevoer voorkomt u
incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de

SANVTY3a3N

1. Kap voor soldeerpunt fabrikant. Gebruik van niet originele

2. Lipje voor kap onderdelen kan gevaar opleveren

Z- 'l&zr?/ﬁg”kt:ﬁe'ampje of schade aan de machine

5. Deksel acculz:ompartiment veroorzaken.

6. Gleuf voor lipje voor kap = Voorkom het gebruik van

7. Batterijpak oplosmiddelen wanneer u kunststof
8. Led-werkverlichting onderdelen reinigt. De meeste FR
9. Punt van soldeerbout kunststoffen kunnen worden

10. Usb-oplaadkabel

11. Soldeerdraad

12. Bedieningshandleiding
13. Usb-voedingsadapter

LED-CONTROLELAMPJE =

beschadigd door de in de handel
ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik pNR

een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten op
basis van petroleum, kruipolie, enz [FI_

Productstatus | LED-lamp mogen nooit in contact komen met RS

Opwarmen Knipperend groen kunststof onderdelen. Chemicalién
Klaar voor Continu groen kunnen kunststof beschadigen,
gebruik (zonder knipperen) verzwakken of verwoesten, wat kan
Accuniveai < Continu rood leiden tot ernstig letsel. i

25% (zonder knipperen) m Alle reparaties moeten worden -
Accuniveau Rood knipperen uitgevoerd door een  Erkend
laag (3x) Servicecentrum teneinde de veilige
Geen punt Knipperend groen en betrouwbare werking van de
aanwezig (knippert 3x) machine te garanderen. SK

SYMBOLEN

Gelijkstroom

ONDERHOUD

m Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijdens het monteren van
onderdelen, het uitvoeren van
aanpassingen, het schoonmaken,
het uitvoeren van onderhoud of

m|d|cC|®m
| T|X[(®

(LI memeres voors het

product start.
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Warm oppervlak

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu's en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd.

Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor
advies over recycling en

het inzamelpunt. Volgens
de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle

en recycleerbare
materialen, die een

negatief effect kunnen
hebben op het milieu

en de volksgezondheid,
indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier
worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

No design do seu ferro de soldar demos
prioridade a seguranga, ao desempenho
e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O ferro de soldar foi concebido
exclusivamente para soldar circuitos,
ligagbes elétricas, pecas de joalharia,
vitrais e outros trabalhos manuais.
Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

AVISOS DE SEGURANCA DO
FERRO DE SOLDAR

m Este aparelho pode ser utilizado por
criangas de 8 anos ou mais e por
pessoas com incapacidade fisica,
sensorial ou mental ou falta de
experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou
instruidas sobre o uso do aparelho
de forma segura e compreendam
os riscos envolvidos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho.
A limpeza e a manutencdo a
realizar pelo utilizador ndo deve
ser realizada por criangas sem
superviséo.

Este produto destina-se apenas a
um uso doméstico.

Coloque sempre a tampa na ponta
do produto antes de o pousar.
Deite o produto de lado onde se
encontra a base, para que a ponta
néo entre em contacto com nada
enquanto estiver a aquecer ou
quando ndo estiver em utilizagéo.
O cumprimento desta regra reduz o
risco de danos, de queimaduras, de
incéndio e de ferimentos pessoais
graves.




N&do toque na ponta aquecida do outro cabo de soldar e o materialda O
ferro de soldar. peca de trabalho. %
Assuma sempre que a ponta do m As baterias gastas devem ser E'
ferro de soldar esta quente. desmontadas do produto e
Utilize o ferro de soldar numa descartadas de forma segura. =4
area bem ventilada para evitar a m Se o produto for ficar armazenado
respiracao de gases. durante um periodo de tempo

N&o aponte a ponta do ferro de prolongado, as baterias devem ser
soldar para outra pessoa. desmontadas.

N&o coloque as mdos ou dedos ® Os terminais de alimentagdo nao
junto & ponta do ferro de soldar. devem ter curto-circuito.

Nunca deixe o produto sem

supervisdo enquanto o interruptor  [La\ASIOIN RISV 07N

estiver na posicdo Ligado. ADICIONAIS DAS BATERIAS
Retire sempre a bateria e permita wm Para evitar o risco de incéndio, de

que o ferro de soldar arrefeca feridas ou de danificagdo do produto
durante um periodo minimo de 10 causado por um curto-circuito, ndo
minutos antes de retirar a ponta. imerja a bateria intercambiavel ou o
Tocar numa ponta de soldar quente carregador em liquidos e assegure-

pode provocar ferimentos graves. se de que liquidos ndo penetrem
Retire sempre a bateria e permita nos aparelhos ou nas baterias.
que o produto arrefeca antes de Liquidos corrosivos ou condutivos gy
deixa-lo, transporta-lo ou arruma- como &agua salgada, determinadas

lo. Guardar um ferro de soldar com substancias quimicas o produtos

uma ponta quente pode provocar que contenham  branqueadores
queimaduras graves e/ou provocar podem causar um curto-circuito.
a combustao de objetos inflamaveis. o \spORTE DE BATERIAS DE LiTIO
Antes de fazer quaisquer ajustes,

Transporte a bateria em conformidade [JZ{e)
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que nao EY SK
risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, Bt
protegendo os conectores expostos H=E
com tampas ou fita isoladoras e nao
condutoras. Nao transporte baterias

com fissuras ou fugas. Contacte

a empresa transitaria para mais
aconselhamento.

de mudar acessorios ou de guardar
o produto, desmonte o conjunto
de baterias do produto. Estas
medidas de seguranga preventivas
reduzem o risco de activar o produto
acidentalmente.

N&o permita a utilizagao do ferro de
soldar por criangas. Isto ndo é um
brinquedo.

Nao solde circuitos energizados.
N&o desmonte o produto.

A ponta do ferro de soldar é afiada.
N&o toque na ponta, nem permita
que entre em contacto com qualquer
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CONHEGCA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 77.

Indicador LED

Bateria

CoNOORWN~

Tampa da ponta de soldar
Patilha da tampa

Botédo de ligar/desligar
Tampa da bateria
Ranhura da patilha da tampa

Luz de trabalho LED
Ponta da caneta de soldar

10. Cabo de carregamento USB
11. Carreto de soldar

12. Manual do operador

13. Transformador USB

INDICADOR LED

Estado do
produto

Led

Aquecimento

Verde intermitente

Pronta a utilizar

Verde sélido (sem
intermiténcias)

Nivel da bateria
<25%

Vermelho
solido (sem
intermiténcias)

Bateria fraca

Vermelho
intermitente (3
intermiténcias)

Nenhuma ponta
presente

Verde intermitente
(3 intermiténcias)

SIMBOLOS

MANUTENGCAO

m O produto nunca deve ser ligado
a uma fonte de energia ao montar

pecas, efetuar ajustes/manutencao,
limpar ou quando o produto néo
estiver a ser utilizado. Desligar o
produto da fonte de alimentagédo

22
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eléctrica ird impedir o arranque
acidental que poderia causar
ferimentos graves.

Na manutencdo utilize apenas
pegas sobresselentes, acessorios
e auxiliares originais do fabricante.
O uso de quaisquer outras pecgas
pode criar perigo ou causar danos
ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pegas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos,
dleos de perfuragdo, etc., entrem
em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos
contém substancias que podem
danificar, deteriorar ou destruir o
plastico, o que poderia provocar
ferimentos graves.

Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

=== Corrente directa

.l Por favor, leia atentamente
|| " as instrugbes antes de

acender o produto.

Superficie quente



Nao elimine baterias,
pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos
juntamente com residuos
municipais ndo separados.
Os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos
devem ser recolhidos
separadamente. Os
residuos de acumulares
de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento.
Consulte a sua autoridade
local ou retalhista para
obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo
com os regulamentos
locais, os retalhistas tém
a obrigacéo de receber
os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos
livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar

e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir
a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas
usadas, em particular,
contém litio e os residuos
de equipamentos elétricos
e eletrénicos contém
materiais reciclaveis
precioso, que podem
afetar negativamente

0 meio ambiente e a
salde humana se nédo
forem eliminados de uma
forma ambientalmente
compativel. Elimine os
dados pessoais dos

equipamentos, se existirem.

OVERSATTELSE AF DEN ;U,

ORIGINALE BRUGSANVISNING %
Ved udformningen af dit loddejern har vi =
givet topprioritet til sikkerhed, ydelse og
driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL
Loddejernet er kun beregnet til lodning af
kredslab, elektriske tilslutningerne, smykker,
glasmosaik og andre faglige arbejder.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

SIKKERHEDSADVARSLER |

FORBINDELSE MED LODDEJERN

Dette produkt kan anvendes af barn
samt personer med nedsatte fysiske, I
sensoriske eller mentale evner, eller
med manglende erfaring og viden,
hvis disse personer er blevet vejledt
eller instrueret i brugen af produktet
pa sikker vis og har forstaet de
involverede risici. Bern ma ikke
lege med produktet. Rengering og RU
bruger-vedligeholdelse ma ikke -
udferes af bgrn uden opsyn.

Dette produkt er kun beregnet til
husholdningsbrug. IE

Placer altid loddespidsheetten pa
produktet, for du lsegger produktet
ned. Laeg produktet pa siden med
bunden placeret saledes, at spidsen
ikke kommer i kontakt med noget,
mens den opvarmes, eller nar det
ikke er i brug. Ved at falge denne
regel mindskes risikoen for skader
pa genstande, forbreendinger, brand
eller alvorlige personskader.

Bergr ikke den opvarmede spids pa
loddejernet.

Antag altid, at loddejernets spids er
varm.

) T|n|o|olz
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Brug loddejernet pa et godt ventileret
omrade for at undga indanding af
dampe.

Ret ikke spidsen pa loddejernet mod
en anden person.

Placer ikke dine haender eller fingre i
nzerheden af spidsen pa loddejernet.

Efterlad aldrig produktet uden
opsyn, nar det er taendt.

Fjern altid batteripakken, og lad
loddespidsen afkgle i mindst 10
minutter, inden spidsen fjernes.
Bergring af en varm loddespids kan
medfgre alvorlig personskade.

Fjern altid batteripakken, og lad
produktet afkgle inden det efterlades,
transporteres  eller  opbevares.
Opbevaring af et loddejern med en
varm spids kan forarsage alvorlige
forbraendinger og/eller anteende
braendbare genstande.

Aftag batteriet fra produktet, for du
foretager eventuelle justeringer,
udskifter tilbeher eller opbevarer
produktet. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger
reducerer risikoen for opstart af
produktet ved et uheld.

Lad ikke bgrn bruge loddejernet. Det
er ikke legetgj.

Lod ikke stremfgrende kredslgb.
Forsgg ikke at demontere produktet.
Spidsen pa loddejernet er skarp. Bergr
ikke spidsen, og lad den ikke komme
i bergring med noget andet end
loddetrad og arbejdsemnets materialer.
Udtjente batterier skal fiernes fra
produktet og bortskaffes pa sikker vis.
Hvis produktet skal opbevares
ubrugt i leengere tid, skal batterierne
fiernes.
Forsyningsklemmerne
kortsluttes.

ma  ikke

YDERLIGERE

SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undga risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning
ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke treenger
veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.
Nar batterier skal transporteres af
tredjepart, skal alle specielle krav til
emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer
med isolerende, ikke-ledende hastter
eller tape. Undlad at transportere
batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 77.
Loddespidsheette
Heettepind
LED-indikator
Teend/Sluk-knap
Batterideeksel
Abning til heettepind
Batterienhed
LED-arbejdslys
Spids pa loddepen

. USB-opladningskabel

. Loddespole

. Betjeningsvejledning

. USB-stremadapter

COoNOORWN~
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LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-lampe
Opvarmning Blinker grent

f Kontinuerligt grant
Klar til brug (ingen blink)
Batteriniveau Kontinuerligt redt
<25 % (ingen blink)
Lavt Blinker rgdt (3
batteriniveau blink)
Ingen spids til Blinker grent (3
stede blink)

VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stramkilde, mens du samler delene,
foretager  justeringer, renger,
udfgrer vedligeholdelse, eller nar
produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfgre alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehar
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdelaegge produktet.

Undga brug af oplesningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske
produkter indeholder stoffer, som kan
beskadige, merne eller odeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at
komme alvorligt til skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres
pa et autoriseret servicecenter.

B E

Direkte strgm

MSNva

Laes venligst vejledningen
omhyggeligt inden start af
produktet.

Varm overflade

Bortskaf ikke brugte batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr som usorteret

kommunalt affald. Brugte

batterier, kasserede elektriske

dele og elektronisk udstyr skal J=
indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer
og lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler

for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr LV
bidrager til at reducere LT
efterspergslen efter
ramaterialer. Kasserede
batterier, navnlig
indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder
veerdifulde og genanvendelige
materialer, som kan have en
negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed,

hvis det ikke bortskaffes pa
en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

I(O|T|R T|®|O|o(Z(5|m|o|m
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ORIGINALINSTRUKTIONERNA

OVERSATTNING AV

Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hdgsta prioritet vid utformningen av
din l6dkolv.

ANVANDNINGSOMRADE

Loédkolven ar endast avsedd for 16dning
av kretsar, elanslutningar, smycken,
malat glas och annat hantverk.

Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
LODKOLVEN

26

Utrustningen kan anvéndas av barn 6ver
8 ar och personer med nedsatt fysik,
sensibel eller mental formaga, eller som
inte har erfarenhet och kunskap om de
6vervakas eller har instruerats pa saker
anvandning av utrustningen och forstar
de relaterade riskerna. Barn far inte
leka med utrustningen. Rengéring och
underhall far inte utféras av barn utan
6vervakning.

Produkten ar enbart avsedd for
hushallsbruk.

Placera alltid 16dspetsskyddet pa
produkten innan du lagger ner
produkten. L&gg produkten pa
sidan dar basplattan ar placerad,
sa att spetsen inte kommer i kontakt
med nagot medan den varms upp
eller nar den inte anvands. Att
félia denna regel reducerar risken
for materialskador, brannmarken,
eldsvada eller allvarliga
personskador.

Ror inte vid den uppvarmda spetsen
pa lodkolven.

Utgad alltid ifran att spetsen pa
|6dkolven ar het.

Anvand I6dkolven i ett valventilerat
utrymme for att undvika att andas in
angor.

Peka inte med spetsen pa lédkolven
mot en annan person.

Placera inte dina hander eller fingrar
i nérheten av spetsen pa loédkolven.

Léamna aldrig produkten utan uppsikt
medan den ar paslagen.

Ta alltid bort batteripaketet och lat
|6dspetsen svalna minst 10 minuter
innan spetsen tas av. Att réra vid en
het |6dspets kan orsaka allvarliga
personskador.

Ta alltid bort batteripaketet och lat
produkten svalna innan den lamnas,
transporteras eller laggs undan.
Att lagga undan en lédkolv med
en het spets kan orsaka allvarliga
bréannskador  och/eller  antadnda
bréannbara foremal.

Avlagsna batteriet fran produkten
innan du goér nagra justeringar,
byter tillbehér eller  forvarar
produkten. Sadana férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken
for att starta produkten oavsikitligt.
Lat inte barn anvanda lédkolven.
Det ar ingen leksak.

Lod inte stromfoérande kretsar.
Montera inte isér produkten.
Loédkolvens spets ar vass. Ror inte
vid spetsen och lat den inte komma
i kontakt med nagonting annat
an lodtraden och materialet pa
arbetsstycket.

Uttdmda batterier maste avldgsnas
fran produkten och kasseras pa ett
sakert satt.

Om produkten ska forvaras utan att
anvandas under en langre tid ska
batterierna tas ur.

Terminalerna far inte kortslutas.



YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador
somorsakas avenkortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet
eller laddaren i vatskor och se
till att ingen vatska kan tranga in
i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som
innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning och
etiketter nar batteri transporteras av tredje
part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade
kontakter med isolerande, icke ledande
skydd eller tejp. Transportera inte batterier
som ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag for mer
information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 77.
Lédspetsskydd
Tackflik
LED-indikator
Pa/av-knapp
Batterilock
Lucka for tackflik
Batteripack
LED-arbetsbelysning
Lédpennans spets

. Laddningskabel fér USB

. Lodspole

. Bruksanvisning

13. USB-adapter

CENDIORAWN =

-
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LED-INDIKATOR 2
m

Produktstatus | LED-lampa %
Uppvarmning Blinkar grént ;
Klar for Fast gront (inga
anvandning blinkningar)
Batteriniva Fast rott (inga
<25 % blinkningar)

. Blinkar rétt (3
Lag batteriniva ganger)
Ingen spets Blinkar gront (3
narvarande ganger)
UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till en
stromkélla vid montering av delar,
vid justeringar, rengéring, utférande
av underhall eller nar produkten inte [FNR
anvénds. Att koppla bort produkten =3z
fran strémférsorjningen  forhindrar gayy
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

[ FI_
Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar  och =y
-tillbehdr anvandas. Anvandning av L
andra delar kan orsaka fara eller

produktskada.
| HU_
Undvik att anvanda I6sningsmedel

vid rengoring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som saljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv. SL
Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, férsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
fororsaka allvarliga kroppsskador.

For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

CoI
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Likstrom

Lés alla instruktioner
noggrant innan du startar
produkten.

Varm yta

Kassera inte uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala
myndighet eller aterforsaljare
for atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestdmmelser

kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt

ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt

och elektroniskt avfall

bidrar till att minska

behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljon och
maénniskors hélsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.

AI_._IsUPE_.RAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS
Turvallisuus, tehokkuus ja
kayttdvarmuus ovat juotoskolvimme

tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Juotoskolvi on

tarkoitettu vain

juotospiireille, sahkdliitantdihin, koruille,
lyijylaseille ja muille kasitdille.

Ala kaytd tétd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.

JUOTOSKOLVIA KOSKEVAT
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Tatd laitetta saavat  kayttaa
vahintdan 8-vuotiaat lapset seka
ihmiset, joiden ruumiin, aistien tai
mielen suorituskyky on heikentynyt
tai  joilta  puuttuu  kokemusta
ja yleistietamysta, jos laitteen
turvallista kayttéa valvotaan ja
heilld on siind koulutus sekd he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lasten ei saa leikkié laitteen kanssa.
Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouskayttéon.

Aseta aina juotoskarjen
tuotteen paalle ennen tuotteen
laskemista alas. Aseta tuote
kyljelleen jalustan paalle, jotta karki
ei joudu kosketuksiin minkaan
kanssa, kun se kuumenee tai
kun sitd ei kaytetd. Tamaéan
saannoén noudattaminen vahentaa
esineiden vaurioitumisriskia seka
palovammojen, tulipalon tai vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

Ala  koske juotoskolvin
karkea.

suojus

kuumaa



Oleta aina, etta juotoskolvin karki on
kuuma.

Kéayta juotoskolvia hyvin
ilmastoidussa tilassa, jotta haitallisia
hoyryja ei joudu hengitysteihin.

Ala osoita ketaan juotoskolvin kérjella.

Al3 laita k&tté tai sormia juotoskolvin
karjen lahelle.

Ald  koskaan jatd juotoskolvia
valvomatta, kun se on paalla.

Ennen kuin irrotat kéarjen, poista
akkupakkaus ja anna juotoskolvin
karjen jaahtya vahintaan 10 minuutin
ajan. Kuumaan juotoskolvin kérkeen
koskeminen  saattaa  aiheuttaa
vakavan henkilévahingon.

Poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen jattamista,
varastointia  tai  puhdistamista.
Juotoskolvin  varastoiminen  karki
kuumana voi aiheuttaa vakavia
palovammoja ja/tai sytyttaa esineita.
Poista tuotteesta akku ennen
kuin teet mitdan saatoja, vaihdat
tarvikkeita tai varastoit tuotteen.

Tallaiset ennaltaehkaisevat
turvallisuustoimenpiteet vahentavat
vaaraa, ettd tuote kaynnistyy
vahingossa.

Ala anna lasten kayttaa juotoskolvia.
Se ei ole leikkikalu.

Al3 juota jannitteisia piireja.

Ala pura tuotetta.

Juotoskolvin kérki on teréva. Ala
koske karkeen tai anna sen joutua
kosketuksiin minkd&n muun Kkuin
juotoslangan  ja  tyokappaleen
materiaalin kanssa.

Ehtyneet akut on irrotettava
laitteesta ja havitettava turvallisesti.
Jos laite aiotaan laittaa sailytykseen
kayttamattdmana pidemmaksi
aikaa, akut taytyy irrottaa siita.
Napoja ei saa saattaa oikosulkuun.

LISAA AKUN b

TURVALLISUUSVAROITUKSIA g

m Jotta véltetaan lyhytsulun =
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen

vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyOkalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja saaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nime&misté
koskevia erikoissaadoksid, kun kolmas
osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista, etta
mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana
suojaamalla  paljaat navat eristavillg,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala

kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai
vuotavat. Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja. HU

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 77. LT

Y T®|O|0|Z(5|m|O|m|m

LV

[ LT
1. Juotoskarjen suojus
2. Suojusliuska
3. Merkkivalo
4. On/off-painike
5. Akkutilan kansi
6. Suojusliuskan lovi
7. Akku
8. LED-tyévalo
9.

Juotoskolvin karki

10. Sahkoiskun vaara on olemassa.
11. Juotoslankakela

12. Kayttajan kasikirja

13. USB-latausjohto
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MERKKIVALO

Tuotteen tila LED-valo

Lammitys Vilkkuva vihrea

Kayttsvalmis Tgsalsen vihrea (ei
vilku)

Akkutaso <25 % Tasglsen punainen
(ei vilku)

CIETIE Kiinted punainen

akkutaso P

Ei kéirked Vilkkuva vihrea (3

vélahdysta)
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Tuote ei saa koskaan olla kytkettyna
virtaldhteeseen  tuotteen  osien
kokoamisen, tuotteen saatamisen,
puhdistamisen  ja  huoltamisen
aikana tai kun tuote ei ole kaytdssa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteesta
estdd  vahingossa  tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten  osien  kayttd  voi
aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.
Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla  olevia  maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytéd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

Ala koskaan p&astd jarrunesteitd,
bensiinia, Oljytuotteita, lapaisevia
Oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Nama kemialliset tuotteet
sisaltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentdd tai tuhota
muovin  minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

L0

B>

Tasavirta

Lue ohjeet huolella ennen
laitteen kayttoa.

Kuuma pinta

Al3 havita kaytettyja
akkuja seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on keréattavé erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonlahteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt
akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkéayttdon ja
kierratykseen auttaa
vahentdméaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
siséltavat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei
havitetd ympaéristoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkilétiedot jatelaitteista.



Bruk loddejernet i et godt ventilert
omréade for & unnga a puste inn rgyk.
m Ikke pek spissen pa loddejernet mot
en annen person.

Ikke plasser hender eller fingre i
nzerheten av loddejernet.

m La aldri produktet vaere uten tilsyn
nar det er slatt pa.

Fjern alltid batteripakken og la
loddejernet kjgles av i minimum
10 minutter for du fierner spissen.
Bergring av en glovarm loddespiss
kan fere til alvorlig personskade.
injury.

Fjern alltid batteripakken og la
produktet kjoles av far det forlates,
transporteres eller lagres. Lagring

ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av. = g4
loddejernet.

TILTENKT BRUK

Loddejernet er kun beregnet til loddingav =~ =
kretser, elektriske tilkoblinger, smykker,
farget glass og annet handverk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate

enn det som er beskrevet som tiltenkt bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR "
LODDEJERN

M OVERSETTELSE AV DE =

MSHON

m Dette produktet kan brukes av barn av et loddejern med en varm =
fra 8 &r og oppover og personer med spiss kan forérsake alvorlige
reduserte fysiske, sensoriske eller forbrenninger ~ og/eller  antenne

mentale evner eller som mangler
erfaring og kunnskap, men kun hvis
de er under tilsyn og har fatt instrukser
i bruk av produktet pa en sikker

brennbare gjenstander.

Ta batteripakken ut av limpistolen
for du justerer limpistolen, skifter
tilbehgr eller setter bort limpistolen.

Slike  forholdsregler  reduserer =)
risikoen for & starte limpistolen ved
et uhell.

mate og de forstar farene ved bruk.
Barn ma ikke leke med produktet.
Rengjering og brukerens vedlikehold

skal ikke utfares av barn uten tilsyn. = lkke la barn bruke loddejernet. Dette

m  Produktet er kun tenkt til privat bruk er ikke et leketay. RO

hjemme. = |kke lodd stremfarende kretser.

[ LT

= Plasser alltid loddespissdekselet pa ® Ikke ta fra hverandre produktet.
produktet for du legger produktet m Loddjernetsspisserskarp.lkkebergr g
ned. Legg produktet pa siden der spissen eller la den komme i kontakt gy

sokkelen er plassert, slik at spissen
ikke kommer i kontakt med noe
mens den er oppvarmet eller nardet
ikke er i bruk. Hvis dette alltid gjeres,
vil det redusere risikoen for skader
pa gjenstander, brannskader, brann
og alvorlig personskade.

m |kke bergr den oppvarmede spissen
pa loddejernet.

= Anta alltid at loddejernspissen er varm.

med noe annet enn loddevaieren og
arbeidsstykkematerialet.
Utslitte batterer skal fiernes fra
produktet og kastes pa en sikker [Hizl
mate.
m  Fjern batteriene hvis produktet blir

lagret eller ikke brukt over en lengre

periode.

Batteripolene ma ikke kortsluttes.
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EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

= Foraunnga fare for en brann forarsaket
av enkortslutning, av personskader eller
skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen
veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt
som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part skal
transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer nar
de transporteres ved at du beskytter &pne
koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier
som har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 77.
Loddespissdeksel

2. Dekselfane

3. LED-Indikator

4. Pa/Av-knapp

5. Batterideksel

6. Dekselfane, apning

7. Batteripakke

8. LED-arbeidslys

9. Loddepennspiss

10. USB-ladekabel

11. Loddespole

12. Brukerhandbok

13. USB-strgmadapter

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-lys
Oppvarming Blinkende grenn
) Fast grgnn (ingen

Klar til bruk blinker)
Batteriniva Solid red (ingen
<25 % blinker)

- Blinkende rgd (3
Lavt batteriniva blink)
Ingen spiss il Blinkende grenn (3
stede blink)

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en
stremkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering, utfering av
vedlikehold eller nar produktet ikke er
i bruk. Koble verktgyet fra strammen
slik at du unnga at det utilsiktet starter,
noe som kan fare til alvorlige skader.

m  For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fere
til skade pa produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer
plastdelene. De fleste plastmaterialene
kan skades ved bruk av Igsningsmidlene
som fas i handelen. Bruk en ren klut til &
tarke bort smuss, stav osv.

m Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfares av et
autorisert verksted.




(0
A

Likestrgm

Les instruksjonene naye for
apparatet tas i bruk.

Varm overflate

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhgr deg med

de lokale myndighetene

for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold
til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til
a ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag
til gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen etter
ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder
litum, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer
som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt,
hvis de ikke blir kastet pa

en miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

MHCTPYKLIUK

OCHOBE KOHCTPYKUUN Bawiero
nasanbHUKa nexar npuHUUNbI
6e3onacHocTy, NpPOAYKTUBHOCTU n
HaOeXXHOCTHU.

MasnbHUK npeaHasHavyeH ToOMbko Ans
naiku 3NeKTPUYECKX CXeM 1 COeMHEHMNA,
1OBENMPHbIX 3AENUIA, BUTPAXHOTO CTekna
1 Opyrux matepuarnos.

Vcnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro no
Ha3Ha4eHuo, ykazaHHOMY B HACTOSILLIEM
pyKOBOACTBE. F

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTH
MPU PABOTE C NAANbHUKOM

m  OTOYCTPOICTBO MOXETUCTIONb30BATLCS
eTbMy B BO3pacTe 8 neT u craplie,
a TaKkke nuUaMnM C OrpaHUYeHHbIMK
(PU3UYECKUMU,  CEHCOPHBIMM  WUIN
YMCTBEHHbIMW ~ CMIOCOGHOCTSIMM TN
C HeaocTaTkoM OfbiTa M 3HaHWM,
€CNM  OHM  Hapanexawmm obpa3om
MPOUHCTPYKTUPOBaHLI MO BOMpOCam
6e3onacHoro 1CNonb30BaHNs
YCTPOMCTBA, MOHUMAOT OMAaCHOCTb U
HaxomaTcs noA  KoHTponem. [etam
3anpellaeTcs urpatb C YCTPOACTBOM. =y
He [fonyckaeTcs BbINONHeHNe TN
04MCTKM 1 obcnyxuBaHua aetbMu 6e3
HabnoAeHNs B3POCTIbIX.

YCTPONCTBO NpeaHa3HaveHo TONbKo
[nNsi OMALLHETO UCMOSIb30BaHMS.

m MEPEBOJ OPUMMHANBHBIX
B

WMIDDAd

m|d|c
| DX

m HesaBucumo ot obcToATENLCTB
ofeBalTe Konnavok Ha
Xano  nasnbHMKa  nepea  ero
pacronoxeHMem Ha  Kakoi-nubo
noBepxHOCTU. [Mpn Hanu4um onopHomn
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NMOBEPXHOCTU pacnonaranTe usgenve
Ha GOKOBOW CTOpOHe, BO n3bexaHue
COMNPUKOCHOBEHUS! c Kakumu-
nmbo npegMeTamum B npouecce
HarpeBa Unu nepepbiBoB B paboTe.
Takas Mepa npedoOCTOPOXHOCTU
CHUXaET PUCK MpUYMHEHMS yulepba,
BO3HWKHOBEHUSA MoXapa, nonyyvyeHus
0XKOTOB WIN TSXKEMNOW TPaBMbl.
3anpelwjaetcs  npukacatbcs K
HarpeBaeMoMy xany nassibHuKa.
CnepnyeT Bcerfa npegnonaratb, 4To
Xarno ropsiyee.

Bo wu3bexaHne nonagaHvsi BpeaHbIX
napoB B AbIxaTenbHble MyTy NasnbHUK
crefyeT Wcnonb3oBaTb B XOPOLLO
BEHTUNMPYEMOM MOMELLEHUN.
3anpelyaetcs HanpasnsaTb  Kano
nasinbHUKa Ha Apyroro YenoBeka.
3anpelyaetcs nomelLatb pyku mnu
nasnbLbl PSAOM CKarnom nassibH1Ka.
Hukorga He ocTaBnsiiTe BKIOYEHHOE
nsgenve 6e3 npucmotpa.

Mepen cHATMEM >ana nasinbHWKa
crnefyeT u3Bneyb akkyMynsiTOPHbIv
6nok M JoXaaTbCsl  OCTbIBaHUS
xana (He wMeHee 10 MWHYT).
MpuKocHOBEHWE K any nasrnbHuKa
MOXET NPUBECTY K TSHXKENON TpaBMe.

Mepen yxoaoMm, TPaHCMOPTUPOBKOW
unm XpaHeHUeM nasinbHuKa
U3BNEKUTE  aKKyMynsTOpHbIA ~ Gnok

W [OXOWNTECH OCTbIBAHWUSI W3AENUs.
XpaHeHWe nasnbHWKa C  HarpetbiM
Xanom  MOXeT cTaTb  MpUYMHOM
CepbesHoro oxora W/unu BosropaHus
erkoBoCnnaMeHsIIoLLMXCs peMETOB.
lMepen  perynupoBkon,  3ameHow
NpUHaAnexHocTe U nomeLleHrem

n [lpn

n [na

VHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue 13BnekuTe
aKKyMynsATOPHbIN Briok. Takue mepbl
NPefOCTOPOXHOCTU  CHUXAKT — PUCK
CIy4aiiHoro nycka UHCTpYMeHTa.

® He ponyckaiiTe 4eTen K MCnonb30BaHUI0

nasnbHuka. 1o He urpyLuka.

= 3anpeliaercs nasTb ANEKTPUYECKNE

CXeMbl No4 Hanps>XeHnem.

= He pasbupaiite nsgenue.
m Kano

nasnbHuWka octpoe. He
Kacavtecb Xana v He Jgonyckante
ero KOHTaKTa C 4YeM YrofHo,
KpOMEe MPUMONHON MPOBOSIOKN 1
obpabatbiBaemoit getanu.

m  OtpaboTaHHble akkyMynsTopbl cnegyeT

13BMeYb U3 U3AENUs U YTUIM3MPOBATH
B Haanexaliem nopsiake.

pasmeLLeHuu n3genus
Ha AnuTenbHoe XpaHeHue
aKKyMyNATOpbl HEOBX0AMMO U3BMEYb.

m  Knemmbl nuTtaHus He AOIMKHbI BbITb

3aMKHYTbl HAKOPOTKO.

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU

MPU UCMONb3OBAHUA

AOMNONHUTENLHON
AKKYMYNIATOPHOWN BATAPEU

npefoTBpALLEHUst  OnacHoCTh
noxapa B pesynbTaTe KOPOTKOrO
3aMblkaHusi, TPaBM U MOBPEXAEHNs
U3AEnns He OnyckailTe WMHCTPYMEHT,
CMEHHbIN aKKyMynsiTop unm
3apsfHoe YCTPOWCTBO B XWOKOCTW
M He  pJonyckaWTe  nonagaHus
XUOKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB  Wnu
aKKkymynsiTopoB.  KopposuoHHble 1
NPOBOASILLME XWAKOCTM, TakMe Kak
CONieHbll  pacTBop, onpefeneHHble
XummkaTbl, otbenusatoLmne cpeacTsa
Unu copepaliiyie 1x npoayKTbl, MOryT
NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0.



TPAHCNOPTUPOBKA JINTUEBBIX
BATAPEU

TpaHCnopTUpyinTe  akkyMynsTOpHYH
6aTapeto B COOTBETCTBUWN C MECTHbIMW
W rOCyAapCTBEeHHbIMM MpaBunamu 1
MOSNOXKEHNSIMU.

Mpwn TpaHcnopTupoBke GaTapen TpeTbei
CTOpoHoOM cobnioaariite Bce crneynanbHble
TpeboBaHUs NO ynakoBke U MapKuUpoBKe.
MpoBepbTe, 4YTOObI  aKKyMyNATOPHbIE
6aTapes He BCTynamM B KOHTaKkT C
Apyrumu BatapesiMi U NPOBOAUMBIMU
MaTepuanamu npu  TpaHCNoOpTUPOBKE,
[N 9TOr0 3aLLMTUTE OrOSIEHHbIE Pa3beMbl
M30MsiLMEn, U3oNMPYIOLLMMM Konnavkamu
unn neHtamu. He nepeHocute Gatapeu

C MOBPEXAEHWSMU  WUIU  yTeuKkamu.
3a  panbHedwuMKM - KOHCYMbTauusiMn
obpatutech B TPaHCMOPTHO-

3KCNeanUNOHHYH KOMMNaHUHo.

U3YYUTE U3OENVNE

Cmp 77.
Konnayok Ansi xana nasinbHvka
2. Yuwko Konnavka
3. WHpaukatop
4. KHomka BKMOYEeHWS/BbIKMIOYEHNs
5. Konnayok akkymynstopa
6. OTBepcTue B Konnayke
7. Akkymynstop
8. CaeTtoanoaHas noaceeTka
9. XKano nasnbHuka
10. Kabenb ansa 3apsgku ¢ pasbemom USB
11. Katywka npunos
12. PykoBoacTBO onepatopa
13. AganTtep nutaHus ¢ pasbemom USB

WHOWKATOP

CocTtosiHne CseToanoaHbIin
nsgenusi nHanKaTop
Harpes MwuraeTt 3eneHbiM

CBeTuTCst 3eneHbIM

[oToB K T
L T (He muraeT)

YpoBeHb 3
3apsiga CBeTUTCs KpacHbIM 8
akkymynatopa | (He Muraer) =
<25% s
z z =«
Huakuia Muratowui
ypOBeHb 3apsiAa | KpacHbin (3
aKKyMynaTopa | BCTbILLKM)
>Kano He MwuraeTt 3eneHbiM
yCTaHOBMNEHO (3 BCNbILLKY)
TEXHWYECKOE OBCITY>XKUBAHUE
n Mpun BbINONHEHUN cbopku,
perynvmpoBku, 0YUCTKM,
TeXHU4Yeckoro ob6cnyxunBaHus,
a Takke B nepuodbl NpocTos,
3TO wu3genuve HWU  Npu  Kakux i3
o6cToATeNbCTBAX  He  AorbkHO AN
6biTb NOAKIMIOYEHO K WCTOYHUKY
nuTaHus. OTknioyeHve
MHCTPYMEHTa oT VCTOYHMKA
i
NUTaHWsi  MpefjoTepallaeT  ero po
Crny4YanHbI MycK, KOTOPbIN Momef NO
NpUBECTM K MonyyeHuto Tskenon JiEN]
TpaBMbl.
m [py BBLINOMHEHUU TEXHUYECKOro
P ¢
oGcnyxunBaHus ucnone3yiTe Perey
TONbKO OpUrMHanbHblE 3an4yacTu,
akceccyapbl w  Hacagku  oT RN
npoussoauTens. Wcnonb3oBaHue
Apyrux 3anuacren MOXeT
npeacTaBnsiTb  ONAcHOCTb WM
NoBpeAuTb U3aenus.
poRTS A
m  W3bGeraiite MCMonNb30BaHuUs

pacTBopuTenen BO Bpemsi YNCTKU
nnacTmaccoBbix 4Yacten. MHorue
nnactmaccel YyBCTBUTENbHbI
K BO3[ENCTBUIO pasnuyHbIX
ObITOBbLIX pacTBopuTenen u B
pesynbTate WX WCNONb30BaHWUA
MOTyT paspylmnTbcs. Ona cHAaTus
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rpsa3n, NbIMM U Np. Nonb3ynTecb
YUCTOW TPAMKOWN.

Hwvkorpga He gonyckaiTe KOHTakTa
TOPMO3HON XMAKOCTWU, OeH3uHa,
NPOAYKTOB Ha HedTAHOW OCHOBe,
NpONMTOYHOTO Macna M T. 4. C
nnacTMaccoBbIMU  YacTaMKU. ITu
XMMUKaTbl codepxaT BeLlecTBa,
KoTOpble MoryT NCMopTUTB,
ocnabutb unu paspywnTb
nnacrtmaccy. 310 BegeT K
TAXENbIM TPaBMaM.

[Ona Gonbwei 6GesonacHoCTU U
HafeXHOCTM  BCE  PEMOHTHblE
paboTbl  OOMKHbI  MPOBOAUTHLCA
aBTOPW30BaHHbLIM CepBUCHbLIM
LLEHTPOM.

YCNOBHBIE OBO3HAYEHUA

=== [locTosiHHbIA TOK

BHumaTensHo npoytuTe
[aHHble UHCTPYKUMK nepes
MCMONb30BaHWEM NPOAYKTa.

g lopsiyasi NOBEPXHOCTb
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YTunusaums
aKKyMynsiTopoB,
3MNeKTPUYECKOro

1 3NEeKTPOHHOTO
obopyaoBaHusa B MecTe
C HECOPTUPOBAHHBIMMU
6bITOBBIMU OTXOAAMMU
He JonyckaeTtcs.

C6op akKyMynsTopos,
3MNEKTPUYECKOTO

W 3NeKTPOHHOTo
obopyaoBaHus B LiEnsx

yTUNU3auum JOMmKeH
OCYLLECTBMSATLCS OTAESbHO.
Mepen ytunusauuen
Heo6Xx0aMMO M3BneYb U3
0o6opynoBaHNs 3NeMeHTbI
NUTaHUs, akKyMynsTopbl 1
WCTOYHMKM CBeTa. YTOUHWUTE
nopsifoK yTunusaumum

1 MECTOHaXOXAEeHUs

NyHKTa NpMema y MeCTHbIX
BracTei Unm nocTaBLLyKa.
Puteiinepbl MoryT 6biTb
o0b6s13aHbl 6ecnnaTtHo
NpUHUMATB akKyMynsaTopbl,
anekTpu4eckoe n
3NeKTpoHHoe obopyaoBaHve
Ha yTunusaumio B
COOTBETCTBUW C MECTHLIMU
pernameHTamu. Baw Bknag
B NMOBTOPHY'O NepepaboTky
aKKyMyrnsiToposB, a

TaKXke aneKTpUYecKoro

1 3NEKTPOHHOTO
o6opynoBaHus No3BONUT
COKpaTUTh NOTPEGHOCTL

B Cbipbe. AKKYMYNATOPbI,

B 4acCTHOCTH,

coaepxalime nuTui, a
TakkKe anekTpuyeckoe n
3NEeKTpoHHOoe obopynoBaHve
COAEPXMUT LeHHble 1
noanexatiue noBTOPHON
nepepaboTtke matepuansil,
KOTOpblE B Cryyae
HeHaanexalyen ytunusauum
Cnoco6GHbI BpeanTb
9KONOMM 1 300POBbLIO
nogen. Mepen ytunusaumnen
yAaanuTe ¢ obopyaoBaHus
BCE NepcoHarnbHble AaHHbIe.



TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropudecku He [fonyckaetcs nafexue
1 niobble MexaHU4eckue BO3AENCTBUS Ha
YNaKoBKy Mpu TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu  pasrpyske/norpyske  He  fjonyckaeTcs
ncrnonb3oBaHne ntoboro Buaa TEXHUKK,
paboTatoLLielt No MPUHLMNY 3aXK1UMa ynaKkoBKu.
XpaHeHue:

HeoBxoanMo XpaHuTb B CyXoM MecTe.
HeoBxoanMo XpaHWTb BAAnM OT UCTOYHUKOB
NOBbILIEHHbIX TEMNEpaTyp W BO3AENCTBUS
COJTHEYUHbIX Ny4ei.

Mpw xpaHeHnn HeobxoanMo n3beratb peskoro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue Gea ynakoBku He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cryxGbl U3fenus cocTasnset 5 ner.

He  pekomeHayetcs Kk aKcryatauum
no ucTeyeHun 5 neT XxpaHeHus ¢ Aatbl
M3roTOBMEHNS 6e3 npeasapuTensHoN
npoBepKU.

[lata usrotoBneHus (kog Aartkl) OTLWTAMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopriyca U3aenus.

Mpumep:
WA17 Y2015, rae Y2015 - ro usrotoenexus
W17 — Hegens narotoBneHns

Onpenenvm: Mecsil, WU3roToBMEeHUs MOXHO
COMNacHo MpUBEAEHHOW HWke Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6partute BHMMaHue! KonuyecTBo Heaenb B
MecsiLie pasnnyaeTcs oT rofa B rof.

2 2
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INSTRUKCJI

Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionej przez
Panstwa lutownicy byty bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodnoseé.

PRZEZNACZENIE

Lutownica przeznaczona jest wytacznie
do Iutowania obwodéw, potaczen
elektrycznych, bizuterii, witrazy i innych
wyrobow rzemieslniczych.

Nie nalezy uzywaé tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

LUTOWNICA — OSTRZEi!ENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m To urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku od 8 lat oraz
przez osoby o ograniczonych
zdolnos$ciach fizycznych, czuciowych
lub umystowych albo nieposiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia
i wiedzy, pod warunkiem, ze
sg nadzorowane lub  Zzostaly
poinstruowane w zakresie obstugi
urzgdzenia w bezpieczny sposéb oraz
rozumiejg powigzane zagrozenia.
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie
urzgdzeniem. Nie wolno dzieciom bez
nadzoru przeprowadzaé czyszczenia
ani konserwacji urzadzenia.

Produkt jest przeznaczony
wylgcznie do uzytku domowego.

Zawsze zaktada¢ na produkt ostone
grotu lutowniczego przed jego
odtozeniem. Produkt nalezy ktas¢ na
boku w miejscu, w ktérym znajduje
sie podstawa, tak by grot nie stykat
sie z niczym podczas nagrzewania
lub gdy nie jest uzywany.
Przestrzeganie tej zasady pozwoli
na ograniczenie ryzyka uszkodzen

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ

majatku, oparzen, pozaru lub
powaznego uszczerbku na zdrowiu.
Nie dotyka¢ rozgrzanego grotu
lutownicy.

Zawsze zaktadaé, ze grot lutownicy
jest goracy.

Uzywa¢ lutownicy w  dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, aby
unikng¢ wdychania oparéw.

Nie kierowa¢ grotu lutownicy w
strong innej osoby.

Nie umieszcza¢ dfoni lub palcow w
poblizu koncowki lutownicy.

Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
produktu bez nadzoru.

Zawsze wyjmowaé  akumulator
i pozostawia¢ grot lutownicy do
ostygniegcia na co najmniej 10
minut przed demontazem grotu.
Dotkniecie gorgcego grotu lutownicy

moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Przed odtozeniem badz
rozpoczeciem transportu lub

sktadowania zawsze wymontowaé
akumulator i poczeka¢, az produkt
ostygnie. Przechowywanie
lutownicy z gorgcym  grotem
moze spowodowac powazne
oparzenia i/lub zapton tatwopalnych
przedmiotow.

Przed przystapieniem do
regulacji, wymiany  akcesoriow
lub przechowywania produktu
zawsze wyja¢ z niego akumulator.
Takie zapobiegawcze Srodki
ostrozno$ci ograniczajg zagrozenie
przypadkowym witgczeniem produktu.
Nie pozwala¢ dzieciom na uzywanie
lutownicy. Urzgdzenie to nie jest
zabawka.

Nie lutowa¢ obwodoéw pod napieciem.
Nie nalezy rozbiera¢ produktu.



m  Grot lutownicy jest ostry. Nie dotyka¢
grotu ani nie dopuszcza¢ do jego
kontaktu z czymkolwiek innym niz
drut lutowniczy i lutowany przedmiot.

m  Rozladowane baterie/zuzyte
akumulatory nalezy usuwac¢ z
produktu i bezpiecznie utylizowac.

m Jezeli produkt ma nie by¢ uzywany
przez diuzszy okres, baterie nalezy
wyjac.

= Nie wolno zwiera¢ stykow zasilania.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEiEN'IA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach
i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty
sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace
ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub
produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy  postgpowaé  zgodnie z
wszystkimi  specjalnymi  wymaganiami
dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sie z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztagcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.

Nie nalezy transportowa¢ peknietych
ani nieszczelnych akumulatorow.
Szczego6towe porady mozna uzyskaé w
firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 77.

Ostona grotu

Wypustka ostony

Kontrolka LED

Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)
Pokrywa akumulatora
Wgtebienie na wypustke ostony
Bateria

Oswietlenie robocze LED

. Grot lutownicy

10. Kabel USB do tadowania

11. Drut lutowniczy

12. Instrukcja obstugi

13. Zasilacz USB

KONTROLKA LED

Dioda LED
Migocze na zielono

CoNOORWN~

Status produktu
Rozgrzewanie

Gotowa do Swieci na zielono

dziatania (nie migocze)

Poziom Swieci

natadowania wiecl na
czerwono (nie

akumulatora migocze)

<25% 9

Niski poziom .

p Migocze na

natadowania

T T — czerwono (3 btyski)

Brak grotu Migocze na zielono

(3 razy)
KONSERWACJA
m  Produkt nie powinien byé

podtgczony do zrodta zasilania
podczas montazu czesci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtgczenie produktu
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od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu,
ktore mogtoby spowodowac
obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢ wylacznie  oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow
do czyszczenia elementow
plastikowych. Wigkszos¢

tworzyw  sztucznych, = moglyby
zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych ~ czeéci z  pltynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi
itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢,
ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowa¢ powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny
by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE

=== Prad staly

.I Przed uruchomieniem
" " produktu nalezy doktadnie

przeczytac te instrukcje.

g Goraca powierzchnia

4o|

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatoréw, nie

nalezy wyrzucac jako
nieposortowanych odpadéw
komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢
gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i zrédta
Swiatta muszg zostac usunigte
ze sprzgtu. Skontaktowac

si¢ z lokalnymi wtadzami

lub sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i
punktu zbiérki odpaddw.
Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni

moga by¢ zobowigzani

do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego, w tym baterii
i akumulatorow. Panstwa wkfad
w ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym baterii

i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie
na surowce. Zuzyte

baterie i akumulatory — w
szczeg6Inosci zawierajgce

lit — a takze pozostaly sprzet
elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty

i surowce, ktore moga

mie¢ negatywny wptyw

na $rodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne
dane osobowe.



K OBSLUZE

PFi konstrukci tohoto pajedla hraly hlavni
roli bezpecnost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Toto pdjedlo je uréeno pouze k pajeni
obvodl, elektrickych spoju, Sperkd,
barevného skla a pro jiné femesIné ucely.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZiti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PAJEDLU

m Tento spotfebi€ neni uréen pro
pouziti détmi do 8 let, osobam
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo
s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jim neni poskytnut dohled
nebo pokyny tykajici se pouzivani
spotfebi¢e osobou odpovédnou za
jejich bezpecénost. Déti si nesmi hrat
se zafizenim. Déti nesmi bez dozoru
provadét Cisténi a udrzbu.
Tento vyrobek je uréen jen pro
domaci pouziti.
Nez produkt polozite, vzdy nasadte
kryt na pajeci hrot. Polozte produkt
na boc¢ni stranu, kde se nachazi
télo vyrobku, aby se hrot nedostal s
ni¢im do kontaktu, kdyz se nahfiva
nebo kdyZ se nepouziva. Dodrzenim
tohoto pravidla snizite riziko
poskozeni pfedmétd, popalenin,
pozaru nebo zavazného poranéni.
= Nedotykejte se horkého pajeciho
hrotu.
m Vzdy predpokladejte, Ze je pajeci
hrot horky.
m Zabrarite vdechovani vyparu
pouzivanim pajedla v odvétravaném
prostoru.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU

Pajecim hrotem nemifte na jiné osoby. ¢
Nepfiblizujte ruce nebo prsty %
k pajecimu hrotu. =

m Pokud je vyrobek  zapnuty, JZ>
nenechavejte jej nikdy bez dozoru.

m Pred odstrafiovanim pajeciho hrotu
vzdy vyjméte baterii a nechte pajeci
hrot minimalné 10 minut vychladnout.

Dotyk horkého péjeciho hrotu mize
zpusobit vazny Uraz.

m Pred opusténim, prfenasenim nebo
uloZzenim, vzdy vyjméte baterii
a nechte vyrobek vychladnout.
Ukladani pajedla s horkym hrotem
muZe zpusobit vazné popaleniny a/
nebo zazehnout hoflavé pfedméty.

= Pred sefizovanim, vyménou Hils!
pfislusenstvi nebo uschovou
vyrobku vyjméte baterii z vyrobku.
Takovato  preventivni  opatfeni L
snizuji riziko nechténého spusténi
vyrobku.

= Nedovolte détem pouzivat pajedlo.
Nejedna se o hracku.

m  Nepéjejte obvody pod napétim.

m  Nerozebirejte vyrobek.

m Pajeci hrot je ostry. Hrotu se g=i§
nedotykejte a nenechte jej pfijit gy
do styku s ni¢im jinym nez s péajkou HU
a pajenym materialem. (RO

m Vybitou baterii je potfeba vyjmout
z pfistroje a bezpe¢né zlikvidovat.

m Pfi ukladani produktu na del$i dobu
bez pouzivani je potieba z néj Iz
vyjmout baterii.

m Napdjeci vyvody nesmi byt
zkratovany.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi

UPOZORNENi K BATERII

Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru
zplUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
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aby do zafizeni a akumulatord nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo
vodivé kapaliny, jako je slana voda,
uréité chemikalie a bélici prostfedky
nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich
opatieni a predpisu.

Dodrzujte v8echny zvlastni pozadavky
na baleni a znaceni pfi transportu
baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné
baterie nepfisSly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktt prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢&i lepicich pasek.
Nepfepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 77.

Kryt pajeciho hrotu

Uchyt krytu

LED ukazatel

Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Kryt akumulatorového modulu
Stérbina na Uchyt krytu
Bateriovy modul

Pracovni osvétleni

. Hrot pajeciho pera

10. Nabijeci USB kabel

11. Civka s pajkou

12. Pfiru¢ka pro operatora

13. USB adaptér

LED UKAZATEL

CEONOOALN

Stav vyrobku Kontrolka LED
Ohfev Blika zelené
Pfipraveno k Sviti zelené
pouziti (neblika)

42|

Stav baterie Sviti Cervené

<25 % (neblika)

Baterie malo Blika ¢ervené (3

nabita zablesky)

Bez hrotu B!iké zelené (3
zablesky)

m  Pristroj by nikdy nemél byt pfipojen
k napajecimu zdroji pfi montazi
dilu, pfi Upravach, cisténi, udrzbé
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zplisobit vazné poranéni.

m Pfi provadéni servisu pouZivejte
pouze originalni  pfisluSenstvi,
dopliky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dili mGze
vytvoiit nebezpec¢i nebo zplsobit
poskozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Ccistite plastové dily. VétSina
fedidel bé&zné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k cisténi
plastovych ¢&asti, nebot narusuje
povrch plastl. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

m Nikdy nenechte pfijit brzdové
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi soucastmi.
Tyto vyrobky obsahuji chemikalie,
které mohou poskodit, oslabit
neboznicit plastové ¢asti, pfipadné
snizit jejich Zivotnost a byt pfi¢inou
Urazu.

m Pro lepsi bezpecénost a
bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované
servisni stfedisko.
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Stejnosmérny proud

Pred pouzitim pfistroje si
prosim fadné prectéte tyto
pokyny.

Horky povrch

Nelikvidujte vybité baterie

a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s
netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad
musi byt shromazdovany
oddélené. Viybité baterie,
akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si

u mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké

jsou pokyny k recyklaci a

kde je sbérné misto. Podle
mistnich nafizeni mohou mit
maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete piispivat
k opétnému pouziti a recyklaci
vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu,
pomUzZe to sniZit potfebu
surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuiji cenné a
recyklovatelné materily, které
mohou mit nepfiznivy dopad
na zivotni prostredi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplsobem.
Odstrarite z odpadu osobni
Udaje, pokud néjaké obsahuje.

AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

A forrasztopaka tervezésekor
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhatdésag.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A forrasztépaka csak aramkorok,
elektromos csatlakozasok, ékszerek,
szines (Uveg és egyéb kézmives
termékek forrasztasara hasznalhaté.
Ne haszndlia a terméket a
rendeltetésétél eltéré célra.

HVAOVIN

A FORRASZTOPAKARA

VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

S|mo|m|im

= A késziiléket a 8 évesnél idSsebb
gyerekek, valamint a csokkent [HEE
fizikai, érzékelési vagy értelmi I
képességii  személyek, illetve VAN
akiknek nincs meg a tapasztalatuk
és tudasuk ehhez; csak akkor
hasznalhatjak, ha hasznalat kézben
feligyelik vagy a biztonségos
hasznalatra megtanitjak Oket, és H&E)
tisztaban vannak a kapcsolodd Mal¥
veszélyekkel.  Gyerekek  nem Hil®
jatszhatnak a  készilékkel. A I
tisztitast és a felhasznalo éltal
végzendd karbantartast gyerekek
felligyelet nélkll nem végezhetik.

m A termék csak otthoni hasznalatra =
valé.

= Mieldtt a terméket elfektetné, a gi3
pakacsucs fedelét mindig helyezze pgg=y
a termékre,. Fektesse a terméket
az oldalara, ahol a talp talalhato,
hogy a csucsa, amig melegszik,
vagy amikor nincs hasznalatban,
ne érintkezzen semmivel. Ha ezt
a szabalyt betartja, csokkentheti a
targyak sérilési, égési sérllések,

[21[%2]
x|

43



tliz vagy sulyos személyi sérilés
kockazatat.

m Ne érjen a forrasztépaka izzitott
csucsahoz.

m Mindig feltételezze, hogy a
forrasztopaka csucsa forro.

m A forrasztopakat jol szell6z6 helyen
hasznalja, hogy ne lélegezzen be
flistgazokat.

= Ne forditsa a forrasztépaka csucsat
mas ember felé.

m  Ne tegye a kezét vagy ujjat kdzel a
forrasztépaka csucsahoz.

m A bekapcsolt terméket soha ne
hagyja felugyelet nélkul.

m A pakacslUcs leszerelése el6tt
mindig vegye ki az akkucsomagot
és hagyja a csucsot legalabb 10
percig hlni. A forr6 pakacsucs
érintése sulyos személyi sérilést
okozhat.

= Mindig vegye ki az akkucsomagot
és hagyja kihini a terméket, miel6tt
otthagyna, széllitana vagy tarolna.
A forrasztépaka forrd csuccsal vald
tarolasa komoly égési sérlléseket
okozhat  és/vagy  meggyuijthat
éghet6 anyagokat.

m Barmilyen bedllitas, a tartozékok
cseréje vagy hosszabb tarolas
elétt vegye le az akkucsomagot
a termékrél. Az ilyen megel6z8
biztonsagi intézkedések csokkentik
a termék véletlen elinditasanak
veszélyét.

= Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljgk a forrasztopakat. A
készilék nem jaték.

m  Ne forrasszon fesziltség alatt allo
aramkoroket.

m  Ne szerelje szét a terméket.

m A forrasztépaka csucsa hegyes.
Ne érintse meg a csucsot, és ne
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engedje, hogy a forrasztéhuzalon és
a munkadarab anyagan kivil barmi
mashoz hozzaérjen.

= Alemerilt elemeket el kell tavolitani
a termékbdl, és biztonsagosan kell
artalmatlanitani.

m Ha a terméket hosszu ideig
hasznalat nélkul tarolja, vegye ki az
akkumulatorokat.

m A tapcsatlakozdkat
zarni.

tilos révidre

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérilések
vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse

a szerszamot, a  cserélhet6
akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon

arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készllékekbe és az akkukba. A
korroziv hatast vagy vezet6képes
folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték
vagy fehérit6 tartalmi termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK
SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és
nemzeti eldirasokkal és szabalyokkal
Odsszhangban szallitsa.

Az elemek kulsé fél altali szallitasakor
kovesse a csomagolasra és a
cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat.  Ugyelien arra, hogy
az akkumulatorok ne érhessenek
mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kozben; ehhez
a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szdllitson repedt vagy szivargd



akkumulatorokat. Tovabbi informacioért a véletlen elinditast, ami komoly =
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast sérilést okozhat. 8
veégzé céggel. m  Szervizeléskor csak a gyarto eredeti ;

A

cserealkatrészeit, kiegészitéit és

ISMERJE MEG A TERMEKET ratéteit hasznéljé. Barmilyen mas

77. oldal. alkatrész hasznalata veszélyes és a

1. P&kacstcsfedél termék karosodasat okozhatja.

2. Fedél file m A mianyag részek tisztitdsakor

3. LED jelzélampa tartézkodjon a tisztitoszerek

4. Belki kapcsolégomb hasznalatatél. A kereskedelmi

5. Akkumulator fedele forgalomban kaphatd olddszerek

6. Nyilas a fedél fiilén rongalé  hatdssal vannak a

7. Akkumulator mianyagbol  készilt  elemek

8. LED-munkalampa tobbségére. A por és egyéb

9. Forrasztd toll csucsa szennyezédések stb. tisztitasara ENE

10. USB toltSkabel hasznaljon egy tiszta ruhadarabot. ~ Has

=== Egyenaram
KARBANTARTAS
m A termék soha ne csatlakozzon Kérjlk, olvassa at
aramforrashoz alkatrészek ||" gondosan ezt az utmutatot
szerelése, bedllitasok, tisztitas vagy a termék beinditasa elétt.

karbantartas kdzben, vagy amikor
a termék nincs hasznalatban.

Ha a terméket levalasztia az Forrd felillet
aramellatasrol, megakadalyozza

11. Forrasztoon tekercse . i . 3
12. Hasznalati utmutato = A mlanyag részek semmilyen
13. USB halozati adapter kériilmények kozott nem

érintkezhetnek fékolajjal, pyyE
LED JELZOLAMPA benzlnnel, petrc'>lerun’1 lalapu
termékekkel, beszivdédd olajokkal
Termeék allapota LED lampa stb. __:E?e‘l(( tat nv?gyszer:(ak oIIyaE
S vegylileteket tartalmaznak, melyek I
Ftés Villog6 zold megrongalhatjak, meglagyithatjak N[}
) ) Folyamatosan vagy lebonthatjagk a mianyagbol JEIUE
Haszndlatra kész | zold (nem késziilt részeket, ami sulyos testi
villog) sérilléseket is okozhat. [ CS_

Akkumulatorszint Folyamatosan = A nagyobb  biztonsag  és MACS
<25% piros (nem villog) megbizhatésag érdekében minden
Alacsony thltéttség V]IIogp piros (3 javitast hivatalos szervizkézpontban
villogas) kell elvégeztetni.

) ) . Villogé zold (3
Nincs rajta cslcs | o ya) SZIMBOLUMOK
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Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatlan
teleplilési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve
gylijtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatésaggal vagy kereskeddvel
az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért

és a gy(ijtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.
A helyi szabalyozasok szerint
a kereskeddk kételesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kiléndsen

a litiumot tartalmazé
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem kornyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl szilkség esetén
torolje a személyes adatokat.

TRADUCEREA
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
La proiectarea ciocanului de lipit, s-au

avut in vedere in primul rand siguranta,
performanta si fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Ciocanul de lipit este destinat numai
pentru lipirea circuitelor, a conexiunilor
electrice, a bijuteriilor, obiectelor din
sticla mata si a altor obiecte artizanale.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
PENTRU CIOCANUL DE LIPIT

m Aparatul poate fi folosit de copii cu
varstade peste 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale si
mintale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite cu
privire la folosirea aparatului intr-un
mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie |asati
sa se joace cu aparatul. Curatarea
si Tntretinerea nu trebuie facuta de
copii fara supraveghere.

= Produsul este proiectat doar pentru
uz casnic.
m Puneti intotdeauna capacul pe

capatul de lipire al produsului inainte
de a pune produsul jos. Puneti
produsul pe o parte unde este
amplasata baza, astfel incat capatul
sa nu vina in contact cu ceva cat
timp este incintat sau cand nu este
in uz. Respectarea acestei reguli
va reduce riscurile de deteriorare a
altor obiecte, precum si riscurile de
arsuri, incendii sau leziuni personale
grave.



Nu atingeti capatul incins al
ciocanului de lipit!

Verificati intotdeauna daca ciocanul
are capatul de lipit incins.

Utilizati ciocanul de lipit Tintr-o
zona bine ventilata pentru a evita
inhalarea de vapori.

Nu indreptati capatul de lipit al
ciocanului cétre o alta persoana!

Nu tineti mainile nici degetele langa
capatul de lipit al ciocanului.

Nu lasati niciodata pistolul de lipit
nesupravegheat atunci cand este
pornit.

Scoateti intotdeauna acumulatorii si
lasati ciocanul sa se raceasca timp
de cel putin 10 de minute Tnainte de
a scoate capatul de lipit. Atingerea
unui capat de lipit incins poate duce
la raniri grave ale persoanei.
Scoateti intotdeauna acumulatorul
si lasati produsul sa se raceasca,
fnainte de a transporta sau depozita
produsul. Depozitarea ciocanului de
lipit cu capatul de lipire incins poate
cauza arsuri grave si/sau aprinderea
obiectelor inflamabile.

Deconectati acumulatorul de la
produs inainte de a realiza orice
reglaje, fnainte de a schimba
accesoriile si Tnainte de a depozita
produsul. Aceste masuri preventive
reduc riscul de pornire accidentala a
produsului.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze
ciocanul de lipit. Aceasta nu este o
jucarie.

Nu lipiti circuite electrice active.

Nu dezasamblati produsul.

Capatul ciocanului de lipit este
ascutit. Nu atingeti capatul si nici nu
permiteti ca acesta sa vina in contact

cu altceva decat cu sarma de lipit si
materialul cu care se lucreaza.

m Baterile nereincarcabile epuizate
trebuie scoase din aparat si reciclate
in mod corespunzator.

m  Daca produsul nu va mai fi folosit
o perioada lunga de timp, bateriile
trebuie scoase.

m Terminalele de alimentare nu
trebuie scurt-circuitate.

VYNVYINOW

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce riscurile de
incendiu, accidentare si deteriorare a
produsului in urma unui scurtcircuit, H=S)
nu scufundati niciodata unealta, HAE
acumulatorul  sau  incarcatorul ENS
in lichide si nici nu permiteti
patrunderea lichidelor in interiorul HBS
acestora. Lichidele corosive sau E=\
cu conductibilitate, precum apa Hil
saratd, anumite substante chimice
si inalbitori sau produse ce contin HiiY
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR [5[V)
PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu
prevederile si reglementarile locale si
nationale.

Urmati toate cerintele speciale de

pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului

nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea

non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati

sau au scurgeri. Verificati cu compania

de transport pentru sfaturi ulterioare.

T|m|5|= )
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CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 77.

Capacul capatului de lipit
Capac

Indicator luminos de tip LED
Buton pornire/oprire

Capac acumulator
Compartiment de acoperit cu capac
Pachet de baterii

Lampa de lucru cu LED

. Capatul stiloului de lipit

10. Cablu de incarcare USB

11. Rola de lipit

12. Manualul operatorului

13. Adaptor de alimentare USB

INDICATOR LUMINOS DE TIP LED

CoNOORWN~

SUCEl Lumin LED
produsului
Incalzire Verde intermitent

Gata de utilizare Vel @amitinaL e

licareste)
Nivel baterie Rosu continuu (nu
<25% licdreste)
Baterie Lumina rosie se
= = aprinde intermitent
descarcata

(de 3 ori)

Nu exista capat
de lipit

Licarire verde (3
licariri)

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie sa fie niciodata
conectat la o sursa de alimentare cu
energie cand se face asamblarea
pieselor, reglaje, operatii de curatare
si de intretinere sau cand produsul
nu este in functiune. Deconectarea
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SIMBOLURI

produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentald, care
poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi

doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale
producdtorului.  Utilizarea  altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci

cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curatd pentru a curata
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frana, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic.
Aceste produse chimice contin
substante care pot distruge, fragiliza
sau deteriora plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.

Curent continuu
Cititi instructiunile cu

M atentie Tnainte de pornirea

produsului.

Suprafata fierbinte



Anu se arunca deseurile
de echipamente electronice
si electrice si bateriile
epuizate la gunoiul
menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice

si bateriile epuizate

trebuie colectate separat.
Sursele de iluminare,
bateriile si acumulatorii
epuizati trebuie scoase

din aceste echipamente.
Solicitati consiliere de la
autoritatea dvs. locala

sau de la comerciantul

de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta
punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de
a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor
electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile
epuizate, in special cele cu
litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase,

care pot avea o influenta
negativa asupra mediului
inconjurator si asupra
sanatatii umane, daca

nu sunt eliminate intr-o
manierd ecologica. Stergeti
datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.

TULKOJUMS

Radot  jdsu lodamuru,  drosibai,
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Lodamurs ir paredzéts tikai
slégumu, elektrisko savienojumu,
juvelierizstradajumu, vitrazu un citu
izstradajumu lodésanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet
tikai tam paredzétajiem.

LODAMURA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

n  So ierici drikst izmantot bérni, sakot
no 8 gadu vecuma, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam darba spéjam, ka
arl personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja vinpus uzrauga vai
apmaca S$is ierices drosa lietoSana
un iepazistina ar iesp&amajiem
riskiem. Bérni nedrikst spéléties
ar So iekartu. Bérni nedrikst veikt
tinSanu un lietotaja apkopi, ja tie
netiek uzraudziti.

ORIGINALO INSTRUKCIJU

lerice ir paredzéta tikai darbam
majas apstak|os.

Vienmér uzlieciet lodamura
uzgala vaku uz produkta, pirms
noliekat produktu uz virsmas.
Novietojiet produktu uz sana,
kur atrodas pamatne, lai ta gals
ne ar ko nesaskartos, kamér tas
uzsilst vai kad to nelieto. levérojot
So noteikumu tiks samazinats
priekSmetu bojasanas, apdegumu,

49

IMSIALV

m|g|m|m

| NO_

LV
LT

SL
SK
UK

T
C



aizdeg$anas vai smagu ievainojumu
risks.

m  Nepieskarieties lodamura
uzkarsétajam galam.
m  Vienmér pienemiet, ka lodamura

gals ir karsts.

m Izmantojiet lodamuru labi védinama
vietd, lai izvairttos no izgarojumu
ieelpoSanas.

m  Nevérsiet lodamura galu pret citu
personu.

m  Nenovietojiet rokas vai
lodamura gala tuvuma.

pirkstus

= Nekad neatstajiet ieslégtu produktu
bez uzraudzibas.

= Vienmér nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet lodamura galam
atdzist vismaz 10 mindtes, pirms
gala nonems$anas. Pieskar$anas
karstam lodamura galam var izraisit
smagus ievainojumus.

m Pirms produkta atstdSanas bez
uzraudzibas vai  parvadasanai
iznemiet akumulatoru bloku
un laujiet produktam  atdzist.
Lodamura novietoSana glabasanai
ar sakarsuSu uzgali var izraistt
nopietnus apdegumus un/vai
aizdedzinat degosus priekSmetus.

= Nonemiet no
akumulatoru bloku, pirms veikt
jebkadu reguléSanu, aksesuaru
nomainu vai novietojot to
uzglabaganai. Sadi  preventivi
dro$ibas pasakumi samazina
nejausas izstradajuma ieslég$anas
risku.

izstradajuma

m  Nelaujiet bérniem lietot lodamuru.
Ta nav rotallieta.
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m  Nelodéjiet slégumus zem
sprieguma.

m  Neizjauciet preci.

m Lodamura gals ir ass.

Nepieskarieties galam un nelaujiet
tam nonakt saskarsmé ar jebko
citu, iznemot lodalvu un lodé&jamo
materialu.

m Nolietotie akumulatori ir jaiznem no
produkta un jautilizé dro$a veida.

m Ja produktu paredzéts glabat ilgaku
laika posmu, akumulatori ir jaiznpem.

m Padeves terminalos nedrikst radit
Tssavienojumu.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai noverstu Tssavienojuma
izraisTtu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rlpéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiek|dtu Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditspé&jigi Skidrumi,
pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic tre§d8 puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepako$anu un
markésanu. Transportéjot nodroSiniet,
lai  akumulatori  nesaskaras  ar



citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izoléjosiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas

uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 77. Ipp.

Vaka izcilnis

Akumulators

CoNoOORWN~

LED indikators
leslegSanas/izslégSanas poga
Akumulatora vacin$

Vaka izcilna sprauga

LodéSanas gals vaks

LED darba apgaismojums
Lodé$anas tievais uzgalis

10. USB uzlades kabelis

11. Lodalvas spole

12. Lietotaja rokasgramata
13. USB stravas adapteris

LED INDIKATORS

Produkta .

SIS LED gaisma
Uzsilst Mirgo zal§

Gatavs « .
[ Deg zal$ (nemirgo)

Akumulatora
[Tmenis < 25 %

Deg sarkans
(nemirgo)

Zems
akumulatora
uzlades limenis

Sarkans mirgojo$s
(mirgo 3 reizes)

APZIMEJUMI

Nav uzlikts
uzgalis

Zal$ mirgojoss
(mirgo 3 reizes)

APKOPE

m  Produktu nekad nedrikst pievienot
sprieguma avotam,
veikta dalu salikS§ana, reguléSana,

kamér tiek

tirSana, apkope, vai, ja produkts
netiek lietots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
novérsis nejaudu ieslégsanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties

IMSIALV

plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esosajiem gy
Skidinatajiem un to izmanto$anas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla putek|us utt.

== S NL
Nekada gadijuma plastmasas P
dalam nelaujiet nonakt saskaré

ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas [[;To}
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

Lidzstrava

L]

A

Pirms iedarbinat
izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet
noradijumus.

m{d|C|m|w|w|T|m|r|—
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Karsta virsma
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Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu

vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus
parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar
vietgjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem

var bat pienakums

bez maksas pienemt
atpaka| akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu.
Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus
materialus, kas var
nelabvéligi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. I1zdzésiet no
atkritumos nododamajam
iekartam personigos datus,
ja tadi turir.

VERTIMAS

Kuriant §j lituoklj, didZiausia pirmenybé
buvo teikiama saugai, eksploatacinéms

ORIGINALIY INSTRUKCIJY

charakteristikoms ir funkciniam
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis lituoklis skirtas tik  elektros
grandinéms,  elektrinéms  jungtims,

juvelyriniams dirbiniams, vitrazams ir
kitiems dirbiniams lituoti.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].

LITUOKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

» §j buitinj prietaisg gali naudoti ne
jaunesni kaip 8 mety amziaus vaikai
ir asmenys, turintys fiziniy, jutimo ar
psichiniy sutrikimy arba neturintys
pakankamai patirties ir zZiniy, jeigu
jie yra priziGrimi arba jiems pateikti
nurodymai dél Sio buitinio prietaiso
saugaus naudojimo, ir Sie asmenys
supranta, kokie pavojai gali juos
iStikti. Vaikams Zaisti Siuo prietaisu
draudziama. Vaikai negali be
priezidros valyti ir priziaréti gaminj.
Sis prietaisas skirtas tik namy
apyvokai.

Prie§ padédami jrenginj, litavimo
antgalj visada uzdenkite jo dangteliu.
Kai jrenginys kaista arba yra
nenaudojamas, ji reikia padéti ant
Sono, kur yra jo pagrindas, kad
antgalis prie nieko nesiliesty. Laikantis
Sios taisyklés sumazéja pavojus
padaryti daiktine Zala, nudegti, sukelti
gaisrg arba rimtai susiZaloti.
Nelieskite jkaitusio lituoklio antgalio.

Visada jsivaizduokite, kad lituoklio
antgalis yra karstas.




Naudokités lituokliu gerai védinamoje
vietoje, stenkités nejkvépti gary.
Nenukreipkite lituoklio antgalio j kitg
Zmogy.

Saugokite rankas ir pirStus -
niekada nelieskite lituoklio antgalio
rankomis ar pirstais.

Niekada nepalikite jjungto jrankio be
priezidros.

Visada iSimkite akumuliatoriy ir
palaukite maziausiai 10 minuciy, kol
lituoklis atveés, ir tik tada nuimkite
antgalj. Palietus karStg lituoklio
antgalj galima sunkiai susizaloti.

Visada iSimkite akumuliatoriy
ir palaukite, kol jrankis atvés,
prie$ palikdami jj be prieZidros,
transportuodami, neSdami arba
padédami jj j saugojimo vietg.
Padéjus jkaitusj lituoklj j saugojimo
vietg, galima smarkiai nusideginti ir
(arba) uzdegti degias medziagas.
Prie$ reguliuodami, keisdami
priedus arba padédami gaminj
saugoti iSimkite i$ jo akumuliatoriy
blokg. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy, kad
gaminys netycia jsijungs.

Neleiskite vaikams naudotis lituokliu.
Tai ne Zaislas.

Nelituokite  elektros  grandiniy,
kuriomis teka elektros srové.
Gaminio negalimai iSmontuoti.
Lituoklio  antgalis yra  aStrus.
Nelieskite antgalio ir nelieskite juo
nieko, iSskyrus litavimo vielg ir ruosin;.
ISsekusj seng akumuliatoriy
privaloma iSimti i$ jrenginio ir saugiai
utilizuoti.

Jei gaminys bus ilgai nenaudojamas,
privaloma iSimti akumuliatoriy.
Maitinimo gnybtuose negali jvykti
trumpasis jungimas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS E-,
SAUGOS |SPEJIMAI El
m  Siekdami idvengti trumpojo jungimo <
sukeliamg gaisro pavojaus, suzalojimy g‘
arba produkto pazeidimy, nekiskite 55
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysgius ir pasirdpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysc¢iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir
balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
LICIO BATERIJY GABENIMAS
Gabenkite baterijg pagal jmonés g FR
valstybinius reikalavimus ir taisykles.
Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo
vadovautis ant pakuotés ar etikeCiy
nurodytais  specialiaisiais  reikalavimais.
Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos
nesusiliesty su kitomis baterijomis ar

laidZziomis medZiagomis: ant jungiamujy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
apsauginius  dangtelius  arba  Siuos RU

elementus apvyniokite juosta. Negabenkite
jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. ISsamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Ziaréti 77 psl.

Litavimo antgalio dangtelis
Dangtelio jungtis

LED indikatorius
ljungimo/i$jungimo mygtukas
Baterijos uzmova

Dangtelio jungties anga
Baterijos paketas

Diodiné aps$vietimo lemputé
Litavimo piestukinis antgalis
10. USB jkrovimo kabelis

11. Litavimo rité

12. Naudojimo instrukcija

13. USB maitinimo adapteris

m|=|c|w|w|v|z|m|~|=(x|lx
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LED INDIKATORIUS ZENKLAI

Jrenginio Sviesos diody
busena (LED) lemputé
Kaista Mirksi Zalia spalva
Paruo$tas Sviecia zalia
naudoti spalva (nemirksi)

25

Akumuliatoriaus
ikrovos lygis <

Sviegia raudona

% spalva (nemirksi)

Senka
akumuliatorius

Mirksinti raudona
(3 mirkteléjimai)

Néra antgalio

Mirksinti zalia
spalva (3 mirksniai)

PRIEZIURA
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Montuojant jrenginio dalis, atliekant jo
reguliavimo, valymo, techninés prieZitros
darbus arba juo nesinaudojant, jis visada
privalo bati atjungtas nuo elektros tinklo.
Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo
iSvengsite netyCinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo prieZastimi.
Atlikdami technine priezidrg, naudokite
tik originalias gamintojo atsargines dalis,
priedus ir jtaisus. Kity detaliy naudojimas
gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite  tirpikliy.  Daugelis
plastiky  jautrds  jvairiy  tipy

komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies
dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan. jokiu
bldu negali patekti ant plastiko daliy.
Juose yra chemikalu, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

> B

Nuolatiné srove

Prie$ pradedant naudoti §j
prietaisg, prasome atidziai
perskaityti Sias instrukcijas.

|kaitgs pavirsSius

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nertSiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai
ir Sviesos $altiniy atliekos turi
bati pasalinti i$ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punkty ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdzios jstaigg ar pardavéja.
AtsiZvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati
ipareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius ir
elektros bei elektroninés jrangos
atliekas. Prisidédami prie
pakartotinio seny akumuliatoriy
ir elektros bei elektroninés
irangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios

gali turéti neigiama poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai,

jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.
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Jootekolvi juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, téovéimet ja téokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Jootekolb  on moeldud Uksnes
vooluahelate, elektriihenduste, ehete,
vitraazi ja muude kasitd6toodete
jootmiseks.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil
kui mainitud sihtotstarbeks.

JOOTEKOLVI OHUTUSJUHISED

m Seadet tohib kasutada alates
kaheksandast eluaastast; need,
kellel on piiratud flusilised,
sensoorsed voi vaimsed vdimed ja
kellel puuduvad kasutuskogemused
ning valjabpe, tohivad seda
kasutada siis, kui nad on kasutamise
ajal ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve voi juhendamise all ja
saavad aru seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohi
selle seadmega mangida. Lastel ei
ole lubatud seadet ilma jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

Seade on ette ndhtud kasutamiseks
vaid koduses majapidamises.

Enne toote mahapanekut asetage
alati  jooteotsaku kate tootele.
Asetage toode kiljele, kus asub alus,
nii et ots ei puutuks kuumenemise
voi mittekasutamise ajal millegagi
kokku. Selle reegli jargiminine
vahendab asjadele pohjustatavate

kahjustuste, pdletuste, tulekahju voi
tosiste kehavigastuste ohtu.

Arge puudutage jootekolvi kuuma
otsakut.

1133

Alati eeldage, et jootekolvi otsak on
kuum.

Et valtida suitsu sissehingamist,
kasutage jootekolbi hea
ventilatsiooniga kohas.

Arge suunake jootekolvi otsakut

teise inimese poole.

Arge pange kasi ega sérmi jootekolvi
otsaku lahedale.
Arge kunagi jatke sisseliilitatud
toodet jarelevalveta.
Enne otsaku eemaldamist vGtke grg
aku vélja ja laske jootekolvi otsakul
véhemalt 10 minutit jahtuda. Kuuma
jooteotsaku  puudutamine  vdib
pdhjustada tsiseid kehavigastusi. SV

Enne toote juurest lahkumist,
selle transportimist voi hoiustamist
eemaldage aku ja laske tootel maha
jahtuda. Kuuma otsakuga jootekolvi
hoiustamine vdib pdhjustada raskeid
pbletusi ja/vdi slldata suttivad
objektid. T

Eemaldage tootelt aku enne IS

seadistamist, tarvikute vahetamist FE[
v6i toote  hoiustamist. Need
ennetavad ohutusmeetmed
vahendavad toote ootamatu EELE]
kaivitumise riski.

BRI

o | [
(X

Lapsed ei tohi jootekolbi kasutada. =B
See ei ole manguasi.

Arge jootke voolu all olevaid
juhtmeid.

Arge plilidke seadet lahti vétta.

55



= Jootekolvi otsak on terav. Arge
otsakut puudutage ja laske sel
kokku puutuda Uksnes jootetraadi ja
toddeldava detaili materjaliga.

= Vanad akud tuleb tootest eemaldada
ja ohutult kérvaldada.

m Kui toodet ei kasutata ja see
pannakse pikemaks ajaks hoiule,
tuleb aku eemaldada.

m  Toiteklemme ei tohi lthistada.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

= Et vahendada tulekahju ja kehaliste
vigastuste ohtu ning luhisest tulenevat
toote kahjustamist, arge kunagi kastke
todriista, akut voi laadijat vedelikesse
ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad vdi elektrit
juhtivad  vedelikud, nagu soolvesi,
teatud kemikaalid ja pleegitusained
vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pbhjustada Ilhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge
kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevottelt.
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OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vtik 77.

Jooteotsaku kate
Katte sakk
LED-margutuli
Onl/off-nupp (sisse/valja)
Akukate

Katte saki pilu

Aku
LED-t66valgusti

. Jootekolvi otsak

10. USB-laadimiskaabel
11. Jootetraat

12. Kasutusjuhend

13. USB-toiteadapter

LED-MARGUTULI

Toote olek
Soojendus

COoNOORWN~

LED-margutuli
Vilkuv roheline

Pidev roheline

Kasutusvalmis (vilkumiseta)

Pidev punane

0,
Aku tase <25 % (vilkumiseta)

Vilkuv punane (3
vilkumist)

Vilkuv roheline (3
vilkumist)

HOOLDUS

m  Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga
Uhendatud osade kokkupanemisel,
reguleerimisel, puhastamisel,
hoolduse ajal voi siis, kui toodet
ei kasutata. Toote eemaldamine
toitevdrgust hoiab &ra ootamatu
kaivitumise, mis vdib pdhjustada
raskeid vigastusi.

m Kasutage teenindamisel
tootja  originaalvaruosi,
ja todorganeid. Muude
kasutamine voib

Aku tlihjeneb

Otsakut ei ole

ainult
tarvikuid
osade
tekitada



ohuolukorra ja pohjustada seadme
vigastumise.

Vaéltige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, 6list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse

auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipShiste toodete,
immutusdlidega voi muude
samalaadsete vedelikega.

Kemikaalid véivad kahjustada,
ndrgendada voi havitada plastiku,
mis vbib omakorda pohjustada
vigastusi kasutajale.

Koéik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja t66vdime.

=== Alalisvool

Lugege enne masina

|!L_-IJ| kasutamist juhised hoolikalt

1abi.

A Kuumad pinnad

Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed
ja jaatmetest valgusallikad
tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnbuannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks poorduge
kohaliku omavalitsuse

voi edasimulija poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemiiijatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi

votta. Teie panus

patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
noudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale,
mis vdivad keskkonda ja
inimeste tervist kahjustada,
kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaadtmeseadmest
isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vase lemilice imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Lemilica

je namijenjena samo za

lemljenje strujnih krugova, elektri¢nih
priklju¢aka, nakita, vitraza i obavljanje
ostalih zanatskih vjestina.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.

SIGURNOSNE UPUTE LEMILICE

58

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8
godina pa na viSe i osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili  mentalnih
mogucnostiili osoba koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem osim ako nisu
pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na koristenje uredaja.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem
Ciséenje i odrzavanje ne smiju raditi
djeca bez nadzora.

Ovaj proizvod je samo za koritenje
u kucéanstvu.

Poklopac vrha lemilice stavite na
proizvod prije njegovog odlaganja na
postolje. Proizvod polozite bo¢no na
postolje, tako da vrh ne dolazi u doticaj
ni sa ¢im dok je zagrijan ili kada nije
u upotrebi. Tako ¢ete smanijiti rizik
od oste¢ivanja predmeta, opeklina,
pozara ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Ne dirajte zagrijani vrh lemilice.

Uvijek pretpostavite da je vrh
lemilice vrué.
Lemilicu koristite u dobro

provjetrenom podrucju kako ne biste
udisali dimne plinove.

Vrh lemilice ne okrecite prema
drugim osobama.

Ruke ili prste ne stavljajte blizu vrha
lemilice.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Nikada nemojte ostavljati uklju¢en
proizvod bez nadzora.

Uvijek iz njega izvadite baterijski
sklop i pustite da se vrh lemilice
hladi minimalno 10 minuta prije
nego $to ga skinete. Dodirivanjem
vruéeg vrha za lemljenje moze
izazvati teSke tjelesne ozljede.

Prije odlaska, prevozenja ili pohrane
proizvoda uvijek izvadite bateriju
i pustite proizvod da se ohladi.
Spremanije lemilice dok joj je vrh jo$
vru¢ moze uzrokovati teSke ozljede
i/ili zapaliti zapaljive predmete.

Prije izvodenja bilo kakvih
podeSavanja, izmjene dodataka
ili skladiStenja proizvoda, uvijek
prvo izvadite bateriju iz proizvoda.
Takve preventivne  sigurnosne
mjere smanjuju rizik od sluéajnog
pokretanja proizvoda.
Zabranite djeci da se
lemilicom. To nije igracka.
Ne lemite strujne krugove pod naponom.
Nemojte rastavljati proizvod.

Vrh lemilice je o$tar. Nemojte dirati vrh
niti dozvoliti da dolazi u doticaj s bilo ¢&im
osim sa Zicom za lemljenje i obratkom.
IstroS§ene baterije moraju se izvaditi
iz proizvoda i odloziti u otpad na
siguran nacin.

Ako se proizvod koji se pohranjuje
nece koristiti dulje vrijeme, potrebno
je izvaditi baterije iz proizvoda.
Dobavni prikljuéci ne smiju biti u
kratkom spoju.

igraju s

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od
ozljeda ili oSteéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve



tekuc¢ine. Koroziraju¢e ili vodljive
teku¢ine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH
BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim
i nacionalnim pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na
pakiranju i naljepnicama prilikom
transporta baterije od tre¢e strane.
Osigurajte da baterija ne moze
do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili  provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene
prikljucke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 77.
Poklopac vrha lemilice
Jezi¢ac poklopca

LED pokazivac

Gumb za ukljugivanje/iskljucivanje
Pokrov baterije

Utor jezi¢ca poklopca
Baterija

LED radno svjetlo

. Vrh tijela lemilice

10. USB kabel za punjenje
11. Kolut za lemilicu

12. Priruénik za rukovatelja
13. USB adapter za napajanje

LED POKAZIVAC

CONIORWN =

Status .
proizvoda LED svjetlo
Zagrijavanje Treptavo zeleno

Spremna za Neprekidno zeleno ;:5

upotrebu (bez treptanja) §

Razina baterije | Neprekidno crveno a‘

<25% (bez treptanja) x

Slaba baterija Trepe_r i orveno (3
treptaja)

Nema vrha Trepe_ri zeleno (3
treptaja)

ODRZAVANJE

Proizvod se nikada ne smije

spajati na izvor napajanja prilikom

sastavljanja dijelova, prilagodavanja,

gis¢enja, postupaka odrzavanja 5NN
ili kada proizvod nije u upotrebi.
IskljuCivanjem proizvoda s izvora [s]=
napajanja sprecavaju se sluc':ajna
pokretanja proizvoda koja mogu g
prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.
Prilikom servisiranja, koristite samo

originalne  zamjenske  dijelove, [5)
dodatni pribor i prikljucke od

proizvodaca. Koristenje nekih drugih =
dijelova moze dovesti do opasnosti

ili uzrokovati oste¢enje alat.
Prilikom ciséenja plastiénih
dijelova izbjegavajte koristiti

kemijska sredstva. Vecina plastika g
je podlozna razli¢itim vrstama RO
komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koriStenja. Za uklanjanje ET
necisto¢a, prasine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte istu krpu.
Nikada ne dopustite kontakt
plasti¢nih dijelova s tekué¢inom za
ko€nice, benzinom, proizvodima
na bazi petroleja, sredstvima za
odmaséivanje, idr. Kemikalije mogu
oétetiti, oslabiti ili unidtiti plastiku to
moze dovesti do ozbiljnih osobnih
ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,

sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.
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Istosmjerna struja

Molimo vas da prije
pokretanja uredaja pazljivo
procitate upute.

Vruca povrsina

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektricnu i elektronicku
opremu nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.
Otpadni akumulatori i otpadna
elektricna i elektronicka
oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije,
otpadni akumulatori i izvori
svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu

s lokalnim propisima, trgovci
u maloprodaji imaju obvezu
besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne
elektriéne i elektronicke
opreme. Vas$ doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne
elektriéne i elektronicke
opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one
koje sadrze litij i elektricna i
elektronitka oprema sadrzi

i vrijedne materijale koje je
moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§

i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekolo$ki
sukladan s okolisem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne
opreme, ako ih ima.

-J8 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Spajkalnik je zasnovan za zagotavljanje
najvisje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Spajkalnik  je

predviden samo za

spajkanje vezij, elektriénih prikljuckov,
nakita, vitrazev in drugih obrtnih izdelkov.
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
SPAJKALNIK

Aparat lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in ve¢, in osebe z
zmanj$animi telesnimi, &utnimi ali
duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanijkljivimi izkuSnjami in znanjem,
¢e so pod nadzorom oziroma so
dobili napotke glede varnega nacina
uporabe aparata in glede nevarnosti,
ki so vkljuéene. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
opravljati vzdrzevalnih del na izdelku.
Izdelek je namenjen le za zasebno
uporabo.

Pred odlaganjem izdelka vedno
namestitev pokrov na spajkalno konico.
Izdelek poloZite na stran, na kateri je
podstavek, da preprecite, da bi se konica
med segrevanjem ali ko ni v uporabi
dotaknila kateregakoli predmeta. Z
upostevanjem tega pravila zmanjSate
nevarnost poskodb predmetov, opeklin,
pozara ali hudih telesnih poskodb.

Ne dotikajte se vroCe spajkalne konice.

Vedno predvidevaijte, da je spajkalna
konica vroca.

Spajkalnik uporabljajte v dobro
prezraGevanem obmocju, da
preprecite vdihavanje hlapov.
Spajkalne konice ne usmerjajte v
drugo osebo.



Ne priblizujte rok ali prstov spajkalni
konici.

Vkloplienega izdelka nikoli ne
pustite nenadzorovanega.
Pred  odstranjevanjem konice

vedno odstranite baterijski vioZek
in pocakajte najmanj 10 minut, da
se spajkalna konica ohladi. Ce se
dotaknete vroCe spajkalne konice,
se lahko hudo poskodujete.

Preden izdelek zapustite, prenaSate
ali shranite, vedno odstranite baterijski
vlozZek in po¢akajte, da se izdelek ohladi.
Shranjevanje  spajkalnika, katerega
konica je vro¢a, lahko povzro€i hude
opekline in/ali vzge vnetljive predmete.
Pred prilagajanjem, menjavo
dodatkov ali shranjevanjem izdelka
odstranite akumulator iz izdelka. S
temi preventivnimi ukrepi omejite
tveganije slu¢ajnega vklopa izdelka.
Otrokom ne dovolite uporabe
spajkalnika. To ni igraca.

Ne spajkajte vezij pod napetostjo.
Ne razstavljajte izdelka.

Spajkalna konica je ostra. Konice
se ne dotikajte in poskrbite, da pride
v stik izkljuéno s spajkalno Zico in
materialom obdelovanca.

Izrabljene baterije odstranite iz
izdelka in jih varno zavrzite.

Ce nameravate izdelek za dalj dasa
shraniti, iz njega pred tem odstranite
baterije.

Na prikljuénih mestih ne sme priti do
kratkega stika.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m Vizogib, s kratkim stikom povzrocene

nevarnosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite,
da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v

naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH
AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi
in drzavnimi uredbami in predpisi.
Upostevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretia oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da zaScitite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 77.

CONPORWN =

INDIKATOR LED

Pokrov spajkalne konice
Jezi¢ek pokrova

Indikator LED

Gumb za vklop/izklop
Pokrovéek baterij

Reza za jeziCek pokrova
Baterija

Delovna lu¢ LED

Konica spajkalnega pisala

. Polnilni kabel USB

. Spajkalna Zica

. Priro¢nik za uporabo
. Napajalnik USB

Stanje izdelka

Lu¢ LED

Segrevanje

Utripa zeleno

Pripravljeno za
uporabo

Sveti zeleno (ne
utripa)
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Nsp3olnjenost

Sveti rdece (ne

baterije <25 % | utripa)

M . Utripa rdece (3
napolnjenost utripi)

baterije P

Ni konice Utripa zeleno (3 utripi)

VZDRZEVANJE

Izdelek med sestavljanjem
delov, prilagajanjem,  ciS¢enjem,
vzdrzevanjem ali ko ni v uporabi nikoli
ne sme biti prikljuen na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje  uporabljajte le
proizvajalCeve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Veéina vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoce olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblas¢eni
servisni center.

SIMBOLI

Enosmerni tok

L

Pred zagonom naprave
pozorno preberite navodila.
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Vro€a povrsina

Odpadnih baterij in
odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme ne
odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in
odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplac¢no
prevzeti. Va$ prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektri¢ne

in elektronske opreme
pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem

tiste, ki vsebujejo litij,

in odpadna elektri¢na

in elektronska oprema
vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki
jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo
na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih
izbriSite.



3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli
prvoradé pri navrhovani vasej spajkovacky.

UGEL POUZITIA

Spajkovactka je ur€end len na
spajkovanie  obvodov, elektrickych
spojov, bizutérie, vitrazi a pri inych
remeselnych ¢innostiach.

Tento produkt nepouzivajte ziadnym
inym spésobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SPAJKOVACKU

m Toto zariadenie je mozné pouzivat
osobami star§imi ako 8 rokov a
osobami so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatonymi
skusenostami a znalostami, pokial
pracuju pod dohladom alebo podla
pokynov na pouzivanie zariadenia
bezpe€nym spbsobom a rozumeju
prislusnym rizikam. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

m Tento produkt je uréeny len pre
domace pouzitie.
m  Skoér ako vyrobok polozite, vzdy

nan umiestnite kryt na spajkovaci
hrot. Vyrobok polozZte na tu stranu,
kde sa nachadza zakladfa, aby
sa hrot s ni¢im nedotykal, ked sa
zohrieva alebo ked sa nepouziva.
DodrZanie tohto pravidla znizi riziko
poskodenia  predmetov,  vzniku
popalenin, poziaru ¢&i vaznych
osobnych poraneni.

m Horuceho hrotu spajkovacky sa
nedotykajte.

m Vzdy predpokladajte, Ze hrot
spajkovacky je horuci.

Spajkovacku pouzivajte na dobre
vetranom mieste, aby ste predisli
vdychovaniu vyparov.

Hrot spajkovacky nesmerujte na inu
osobu.

Blizko hrotu spajkovacky nekladte
ruky ani prsty.

Zapnuty vyrobok nikdy nenechavaijte
bez dohladu.

Pred demontaZzou spajkovacieho
hrotu vyberte supravu batérii a
spajkovacku nechajte aspori 10
minat chladnat. Kontakt s horicim
spajkovacim hrotom méze spdsobit
vazne osobné poranenie.

Pred ponechanim bez dohl’adu,
prepravou  alebo  skladovanim
vzdy z vyrobku vyberte stpravu H2=
batérii a nechajte ho vychladnat. H=S]
Uskladnenie spajkovacky s hordcim iR
hrotom moze spdsobit vazne
popaleniny  al/alebo  zapélenie
horfavych predmetov.
Pred vykonavanim Gprav, vymenou
prisludenstva & uskladnenim
vyrobku vyberte z neho sUpravu
batérii. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia  znizuju
riziko nahodného spustenia vyrobku.
Nedovolte detom pouzivat
spajkovacku. Nie je to hracka. RO
Nespajkujte obvody pod napéatim.
Produkt nerozoberaijte.

Hrot spajkovacky je ostry. Hrotu sa
nedotykajte ani mu nedovolte prist’ S
do kontaktu s ¢imkolvek inym okrem SK
spajkovacieho drétu a materialu
obrobku.
Vybité akumulatory je potrebné

z vyrobku vybrat a bezpecne
zneskodnit.
Ak budete vyrobok dlhodobo bez
pouzivania skladovat, je nutné z
neho vybrat akumulator.

Napdjacie konektory sa nesmu
skratovat.

VNIQN3AOTS
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru sposobeného skratom,
poraneniam  alebo  poSkodeniam

vyrobku, neponarajte naradie, vymennu
batériu alebo nabijacku do kvapalin a
postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny,
ako je slana voda, urcité chemikalie a
bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, méZu spdsobit' skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana,
dodrziavajte vSetky poZiadavky na baleni
a oznaCeni. ZabezpeCte, aby pocas
prepravy akumulatory neprisli do kontaktu
s inymi akumulatormi ani vodivymi
materialmi — chrarite obnaZené konektory
pomocou izolacie, nevodivymi vieckami
alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
ktoré su prasknuté alebo vytekaju. Dalsie
pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Vid' strana 77.
Krytka na spajkovaci hrot
Krytka s klapkou
Indikator LED
Hlavny spina¢
Kryt batérie
Otvor krytky s klapkou
Suprava batérie
Pracovné LED svetlo
Hrot spajkovacieho pera
10. Nabijaci USB kabel
11. Cievka so spajkovacim drétom
12. Navod na obsluhu
13. Napajaci USB adaptér

CENDIORAWN =
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INDIKATOR LED

Stav vyrobku Ziarovka LED
Zohrievanie Blika na zeleno
Pripravené na NepreruSovana
pouzitie zelena (neblika)
Hladina < .
akumulatora Iv\leprerL’Jsovar?a'
<059, Cervena (neblika)
. - Blika na ¢erveno (3
Slaba batéria bliknutia)
Nie je nasadeny | Blika na zeleno (3
Ziaden hrot bliknutia)

1]o]:74:7.)
= Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napadjania pri vykonavani

montaze dielov, nastavovani,
Cisteni, udrzbe alebo ked sa
vyrobok  nepouziva. Odpojenie

vyrobku od zdroja napdjania zabrani
nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.

m  Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely, prisluSenstvo a
nastavce vyrobcu. PouZitie inych
dielov mo6ze predstavovat riziko
alebo spdsobit poskodenie produktu.

s Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri
Cisteni plastovych Casti. Ve€ina plastiénih
materialov je ob¢utljiva na razlicne vrste
komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na
odstranenie $piny, uhlikového prachu a
pod. pouzite Cisté tkaniny.

m Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie moézu poskodit,
oslabit, alebo znicit plastové Casti a
tak spOsobit vazne zranenie.

m  Pre vy3Siu bezpecénost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.



Jednosmerny prud

Pred spustenim zariadenia si
pozorne precitajte tento navod.

Horuci povrch

4=

Odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia
nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové
batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a
elektronické zariadenia sa
musia zbierat separovane.
Odpadové batérie, odpadové
akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie
Zistite u vaSho miestneho
organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov
mdzu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat
odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia. Va§
prispevok k opatovnému
pouZitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt po
surovinach. Odpadové batérie a
akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuiju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré
mozu mat’ nepriaznivy vplyv

na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym sposobom.
Odstrarite pripadné osobné
Udaje z odpadového zariadenia.

MPEBOJ HA OPUrMHATNTHUTE g
WHCTPYKLIUU =]

—

onosHUMK MipKyBaHHSIMU npu %
po3pobui UpOro nasnbHuka Gy =

6e3neka, epekTUBHICTb Ta HadiNHICTb. b
NPEOHA3HAYEHUE

MasinbHWK  NpusHayeHwid  nuwe  Ans

naky enekTpu4HMX 3'eiHaHb, BENIPHUX

BMpOGiB, BiTpaxiB Ta iHLWKX BUPOGIB.

He ro n3nonseaiite 3a HUKaKkBu Apyrv Lenu.
MONEPEMXEHHA LWLOAO TEXHIKU
BE3MNEKW Nig YAC POBOTU 3
NAANbHUKOM

= TO3v NpoayKT MOXe Aa ce U3non3sa

OT Aeua Haj 8-roavlHa BbL3PACT,

Kakto u oT muua ¢ HamaneHu ENE
u3nyecku, ceTMBHU Unu ymcTeeHn (R
cnocobHocTM wnu  6e3  onuT  u LS
MosHaHus, ako cblmTe ca noa eVl
Haf3op, MOMyuunn ca WHCTPYKLMK
OTHOCHO M3M0N3BaHETO Ha NPoAyKTa
no 6esonaceH HayuH u pasGMpaT
eBeHTyanHuTe onacHoctn. [eua HalS

He TpsibBa Aa cu urpaaTt ¢ ypega.
MouncteaHe " TexXHUYecKo Mald)

obcnyxBaHe OT noTpebutens He
TpabBa Aa 6bAaT U3BBLPLUBAHM OT MAX

neua 6e3 Haasop.

MpoaykTbT € npegHasHayeH camo

3a noTpebuTtencka ynotpeba.
Bunarn nocraesnTe o6paTHO T
kanaykata Ha HakpaiHuka 32 JETe
3anosiBaHe Ha MpoaykTa, npeav

Aa ocTaBuTe npoaykTa. MoctaseTe fgy=)
npoAyKkTa CTpaHU4HO Tam, KbAeTo
ce Hamupa 6asoBara cTaHuysl, Taka

Ye HakpalHUKbT fda He Bnu3a B
KOHTaKT C HULLIO, 1OKaTO Ce Harpsisa

WM - Korato He ce  u3nonaea.
CnepnBaHeTo Ha ToBa NpaBumo Lie
Hamanu oracHocTTa OT nospeaa Ha
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apTUKyNUTe, U3rapsiHus, noxap unu
CEepVo3HN HapaHsiBaHus.

He TopkainTeca Harpitoro xana
nasinbHUKa.

Mam’'sTanTe, WO Xano nassbHUKa
rapsiye.

BuvikopucToByiTe nasnbHWK y aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI, W06
YHVKHYTU BUOMXAHHS OUMY.

He BkasyinTe Xanom nasnbHuKa Yy
6iK iHLWOT 0Cco6M.

He knapitb pyku abo nanbui 6ina
ana nasinbHvka.

Hikonu He 3anuwaiite npucTpin 6e3
Harnszy y BKIYeHOMY CTaHi.

3aBXau BuiManiTe aKyMynsiTOpHy
6aTapeto Ta 3aX0iTh Jalel’d}
KOHAEeHcaT BiA NasHHA OXOJIoHe
MiHiMym 10 XBMNWH, nepLl Hix
3HiMaTK xano. TopKaHHA roCTpUM
Xano nasnbHWKa MoXxe npu3BecTut
[0 CEPNO3HUX TPaBM.

Buiimite akymynstop Ta gante
NpUCTPOLO OXOJIOHYTU nepen
36epiraHHaM abo YULLEHHSAM.
36epiraHHs MasfbHUKa 3 rapsunm
XKanom MoXxe CNpUYVHUTU Cepro3Hi
oniku Ta / abo 3aropsiHHA NpegMeTiB.

OtcTpaHeTe akymynaTtopHaTta 6atepus
OT W3EeNUeTOo Npeay U3BLPLIBAHE Ha
KaKBUTO 1 [ja Ca HacTPOIIKM, CMsiHA Ha
NPUHAANEXHOCTY UMK CbXpaHsiBaHe Ha
nagenueto. Tasu npeBaHTVBHA MspKa
3a Ges0onacHoCT HamansiBa pucka ot
cryyaHo cTapTupaHe Ha npoaykTa.

He nosBonsiiTe AiTAM BUKOPUCTOBYBATH
nasnbHUK. ToBa He e urpavka.

He naatu enekTpuyHi naHutorv nig
Hanpyroto

He pasrnobsBavite nsgenvero.
XXano nasnbHuka rapsiye.
He Topkainteca xana abo He
[03BONATE MOMY KOHTakTyBaTu 3

6yab-SKUM THLUIMMWU YacTUHAMMU, HiX
narka Ta Matepian 3aroToBKu.

m  W3Ttowenute Batepum Tpabea ga ce
OTCTpaHsiBaT OT U3AENNeTo 1 Ja ce
n3xBbpnAT 6e3onacHo.

= Axo wu3genveto TpsbBa pa ce
CbXpaHsiBa 3a NPOABLIDKUTENEH NEPUOA,
akymynaTtopute TpsibBa Aa ce cBanst.

= 3axpaHBawuTe Knemu He TpsibBa aa
ce CbedMHsABAT HaKbCo.

OOMbIHUTENHU

NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3O0MACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pa wusberdete omacHocTTa OT

noxap, MpeausBMKaHa OT  KbCO
CbefHeH1e, KakTo U HapaHsiBaHusiTa
) NOBpeauTeE Ha NpogykTa, He
rnoTansiite UHCTPyMEHTa, CMeHsiemaTa
akymynaTopHa 6atepus unu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU 1 CE MOTpUKETe
B ypeaute M aKymynaTopHuTe
Gatepun Aa He nonagaTt TEYHOCTU.
TeyHoCTUTE, NPean3BUKBaLLM KOPO3USI
UMY MpoBeXAaluM  enekTpU4ecTBo,
kaTo coneHa Boga, onpefeneHu
XUMVKanu, usbensaiym BewecTsa uUnu
npoayKTH, CbAbpXalm 13bensalum
BelLlecTBa, MoraT Aja Npeaun3Bukart KbCo
CbefuHeHue.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NNTUTUEBU
BATEPUU

TpaHcnopTtupante Gatepunte B
CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE U HALMOHAMHN
NOCTaHOBMNEHNSA 1 pasnopeadu.

CnasBainte BCUYKM crneuunanHun
M3nCcKBaHWs 3a nakeTupaHe 7]
eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTe

BaTepuv upe3 TpeTo nuLe. YBepeTe ce, Ye
GaTepunTe He BMM3aT B KOHTAKT C APYru
GaTepuv MNM NpOBOAMMM MaTepuanv
No BPEME Ha TpaHCropTUpaHe, KaTto
npegnasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C



nsonaums,
unu

HenpoBoAMMM  kanayeta
neHta. He TpaHcnopTtupaiite

6aTepvw|, KOUTO Ca CnyKaHu unn Tekar.
CB'bp)KeTe Ce CbC cnegHata KoMnaHua
3a JONbJ/THUTENEH CHBET.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 77.

1.

pON

Kanauka Ha HakpaiHviKa 3a 3anosiBaHe
E3nye Ha kanaykata

CeeToanoaeH nHaukaTop
Mpeskntoysaten ON/OFF
(BKINKOYBAHE/N3KNIOYBAHE)
Kanauka 3a 6atepusita

CnorT 3a e3nye Ha kanaykara
Bartepus

LED pa6otHa namna

HakpaiiHvk Ha nosinHuka

. USB kaben 3a 3apexgaHe

. Kotywika nasinbHuka

. PbkoBoacTBO 3a onepatopa
. USB enekTtpuyeckn agantep

CBETOAUOAEH UHOAUKATOP

CbcTosiHNE Ha
ypeda

LED cBetnuHm

HarpsiBaHe

MwvraHe B 3eneHo

[oToBHOCT 3a

[nbTHO 3eneHo

ynoTtpeba (6e3 npumureaHus)

Hueo Ha

GaTepusita [MNbTHO YepBeHO
6e3 npumMuUreaHus

Hucbk 3apsig Ha | MuraHe B YepBeHO

6aTepusita (3 npumureaHus)

Hsama noctaBeH
HaKpamHnK

MwvraHe B 3eneHo
(3 npumureaHus)

O0PBXKA

MpooykTbT He TpsibBa Hukora
fa ce BKMOYBa B 3axpaHBaHe,
KoraTo crno6sasarte yactu,
npaBuTe HacTPOWKW, MNOYUCTBaTe,

cumBonu

13BbpLUBaTE NOAAPBXKKA UMM KOraTo
He ro usnonseare. WM3aknoyBaHeTo
Ha npoaykTa OT 3axpaHBaHeTo
e npegoTBpaTu crnyyanHo
cTapTupaHe, koeto 6u mormo Aa
NPUYMHN CEPUO3HN HapaHABaHUS.

Mpwn obcnyxsaHe u3nonssaiTe
CaMO OpUTMHANHK Pe3epBHN YacTu,
aKkcecoapy v CpeAcTBa 3a npukpensaHe
Ha npomsBoauTens. M3nonasaHeTo Ha
[pYrn YacT MoXe Aa BW nocTasu B
0MacHoCT UK Aa noBpean NpoaykTa.

M3b6sreaiite 13Mon3BaHeTo Ha
pa3TBOpUTENW  NpU  MOYUCTBAHETO
Ha nnactmMacoBute 4acTtu. [loBeyeto [EN

EN
nnactMac ca  “yBCTBUTENHU

KbM
FR
pasnniHn  BUAOBE paaTBoprenM-
M Moxe fJa ce

noBpeasT  npu =
13Mon3BaHeTo Ha TakuBa. anonasainTte
MEKM Kbpru 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpCsABaHWS, BbIMEpOAeH npax 1 ap.
B HvKakbB criyyaii He no3BonsBanTe
nnactMacoBuTe 4actu ga Bnusat
B KOHTaKT CbC CMMpayvHn TEYHOCTMH,
HedTeHn npoAykTH, npoHukeawn el
macna v T.H. XuMukanute morat ga
noBpeasT, 0TCNabsaT Unn yHuLoxaT
nnactmacaTta, KOeTo Moxe [da
[oBefe [0 CepuosHu  hr3ndecku
HapaHsBaHus.

3a no-ronsgma 6GesomacHocT W
HageXOHOCT  BCUYKM  PEMOHTM
TpsibBa p[a ce uM3BbpWBAT OT
0TOpPU3UPaH CepBU3.

BUndviuqa9

[MocTosiHeH TOK

[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
BHUMAaTenHo, npean aa
cTapTuparte malumHara.

[opelya NoBbLPXHOCT
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He naxebpnsiite otnagbuute
oT 6atepuu, enekTpu4ecko

11 enekTpoHHo obopyasaHe
KaTo HecopTUpaHu GUTOBU
otnagbuy. OTnagbuuTe ot
6aTepum 1 enekTpudeckm

1 enekTpoHHO obopyaBaHe
TpsibBa fa ce cvbupart
otgenHo. OTnagbLuTe OT
6aTepuu, akymyrnaTopu u
CBETNMHHU U3TOYHULM TpsiBBa
na 6baat npemaxHaTti ot
o6opyasaHeTo. 3a cbBeTU
OTHOCHO peLuKNupaHeTo

1 NyHKTa 3a cbbupaHe ce
06bpHeTe KbM BaLLnTe
MECTHU BMaCT¥ UM TbProBCKY
npeactaButenu. CvrnacHo
MECTHWUTe pa3nopeantu
TbProBUUTE Ha ApebHo
TpsibBa Aa GbaaT 3agbimKeHN
[a npuemar obpatHo
oTnagbLy ot 6atepum u
€neKkTPUYECKO 1 enekTPOHHO
obopyasaHe. BawumsaT npuHoc
3a nosTopHata ynotpeba u
peunKnMpaHeTo Ha oTnagbLm
oT BaTepum 1 enekTpUYECKO
1 enekTpoHHo obopyaBaHe
nomara 3a HamansiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha CyPOBUHM.
Otnagbuute oT 6atepum,
0cobeHo ChabpXaLuTe
TINTWN, U eNeKTPUYECKO
€ernekTPOHHO obopyaBaHe
CbAbPXAT LIEHHN,
NoAXoAsiLLM 3a peLyknmpaHe
matepuarnu, Kouto Moxe

fia umat HebnaronpusTHo
Bb3[eNCTBME BbPXY OKOMHaTa
cpefa v YoBeLLKOTO 3/paBe,
aKo He 6baaT N3XBbpreHN

MO eKoMNornyeH HaumH. Ako
Ha oTnaab4YHOTO 0BopyABaHe
IMa FIMYHN [JaHHW, U3TPUiTe
.

NEPEKNAL OPUTTHAJIBHUX
IHCTPYKLIX

FonoBHUMYK MipKyBaHHSIMU npu
po3pobui  UbOro  nasnbHUka  Bynu
6esneka, eheKTUBHICTb Ta HAAINHICTb.

MasinbHWK  NpusHayeHwid  nuwe  Ans
nankn enekTpu4HMX 3'eiHaHb, BENIPHNX
BMpOGIB, BiTpaxiB Ta iHLKX BUPOOGIB.

He BukopucToByWTe npucTpii  Ans
OyAb-sKMX iHLWKX Linen.

MONEPEMXEHHA WOAO TEXHIKA

BE3MEKW Nig YAC POBOTU 3
NAANIbHUKOM

Llen npucTpin MoXxe
BUKOPUCTOBYBaTUCb AiTbMU BiA 8
pokiB Ta ocobamu 3i 3HWKEHUMM
isnyHUMK, CEHCOPHUMM abo
posymoBMMM  3ai6HOCTAMM  abo 3
HefocTaTHIM [OCBIAOM | 3HaAHHAMU,
AKLLIO BOHW 3HAXOAATLCA Mif, HArnsAoM
abo NPOIHCTPYKTOBaHi wopo
6€e3Me4YHOro BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO
Ta po3yMiloTb Hebeaneku, ski MoXyTb
BUHUKHYTW. He possonsiite Aitam
rpaTucs 3 npucTpoem. 3a6opoHsIETLCA
4ncTUTK Ta obcnyroByBaTy Lev BUpIi6
aitam 6e3 Harnsgy.

m Bwupi6 npusHadyeHun Tinbkn Ans
BUKOPUCTaHHS y NobyTi.

= [lepw HiX moknactu Bupib, 3aBxau
Hagsramte  KpUWKY  Ha  »karno
nasnbHuka. Moknagite BMpiO Ha Bik,
Ha sKOMy 3HaxoguTbcs 0asa, Tak,
o6 Kano Hi JO Yoro He Topkanocs
nig Yac HarpisaHHsi abo konu Bupi6 He
BUKOPUCTOBYETLCSA. BUKOHaHHS  Lmx
npaBun [JO3BOMWUTb 3HU3UTU PUMK
NOLUKOKEHHSI NPEeAMETIB, YHUKHYTW
onikiB, Noxexi, abo Ceprlo3HKX Tpasm.



He TopkaiTeca Harpitoro xana
nasinbHuKa.

Mam’sTanTe, WO Xano nasrbHUKa
rapsiye.

BuikopucToByiTe nasnbHuK y aobpe
NPOBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI, W06
YHUKHYTU BUAUXAHHA AUMY.

He BkasyihTe xanom nasnbHuKa Yy
6iK iHLWOT 0CcOo6M.

He knapite pyku abo nanbui 6ins
Xana nasnbHuka.

Hikonwu He 3anuwaiite npucTpin 6e3
Harnszy y BKIMYeHOMY CTaHi.

3aBxan BuUManTe aKkyMynsTOpHY
bGaTapeto  Ta 3aXaiTe  OOKM
KOHEHcaT B MNasiHHA OXOroHe
MiHiMym 10 XBMNWMH, nepLl Hix
3HiMaTK xano. TopKaHHSA rocTpUM
Xano nasnbHUKa MoXxe npu3BecTut
[0 CEepNO3HNX TPaBM.

BuiimiTe  akymynatop Ta pgante
NpUCTPOLO OXOJIOHYTU nepen
36epiraHHaM abo  YMLLEeHHSM.
36epiraHHsl nasnbHUKa 3 rapsynm
XKanom Moxe CNpUYNHUTU Cepro3Hi
onikv Ta / abo 3aropsiHHA NpeaMeTiB.

Mepen HanawTyBaHHAM, 3aMiHOK0
npunaaas abo npu 36epiraHHi BUAMITL
aKyMynsTopHy 6atapeto 3 MpucTpoto.
Taki npocinakTuyHi 3axoan Gesneku
3MeHLYIOTb  PU3MK  BMMaAKOBOrO
BKITOYEHHS! €MEeKTPOIHCTPYMEHTa.

He nosBonsanTte aitam
BMKOPUCTOBYBaTU NasinbHuK. Lie He
irpaLuka.

He naatu enekTpuyHi naHutoru nig
Hanpyroto

He posbuparite Leit BUpI6.

Kano nasnbHuka rapsiye.
He Topkaiiteca xana abo He
[03BONANTE MOMY KOHTAKTyBatn 3
6yOb-SKUM HLIMMWU YacTUHAMMU, HiX
navika Ta maTtepian 3aroToBKu.

m  PospspxeHi ofHOpa3oBi
aKyMynaTopu cnif 3HATM 3 BUMpPOOy
Ta HanexHUM YMHOM yTUMi3yBaTy.

= SAkwo Bupi® He  nnaHyeTbcs
BUKOPWUCTOBYBAaTU BMNPOAOBX

TpMBaroro Yacy, akymynsatopu cnig
3HiMaTn.

m  3a6opoHsEeTbCS 3aMMKaTU KNeMU.

VIO VIGOHIVAIA

TEXHIKA BE3INEKU MPU

EKCMNYATALIT AKYMYNSATOPHOI
BATAPEI

= [ns 3anobiraHHs HeGesnewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS,
TpaBMaM i MOLIKOKEHHIO BUPOGIB
He 3aHyptorTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWUIA
akymynaTtop abo 3apagHui
NPUCTPIN y piAnHY | He aonyckante
noTpannsiHHA  piguHW  BCEpPEaVHY
npuctpoie  abo  aKkymynsTopis.
KopogiiiHi i cTpymonpoBiaHi piaviHu,
Taki $IK COMOHWUMA PO34YMH, NEeBHi
ximikaTn, BuMGInioBanbHi  3acobwu
abo npoayktv, Wo X MiCTATb,
MOXyTb MPU3BECTU [0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIEBUX
BATAPEN

TpaHcnopTy¥iTe 6aTapeto BignoBiaHO 40
MiCLEBUX Ta HaLiOHamNbHWUX MONOXeHb
Ta npaBun.
loTpumyiTech ycix cneuianbHUX BUMOT
WOAO NaKyBaHHA Ta MapkyBaHHs npu [N
TpaHcrnopTyBaHHi  6GaTapei  TpeTboio
cTopoHoto. lMepekoHanTecs, wo Gartapel

K
G
He MOXyTb BCTynaTut B KOHTaKT 3 iHwmmn IS
R
E

6aTapesmu abo npoBigHUMU MaTepianamm
npu  TpaHcropTUpoBLi,  3axuiwaioun [N
BiOKpUTI po3’emu isonsauinHummn
HenpoBoASLLMMI KpULLKamu abo
cTpiykoto. He nepeBo3utn Gataper,
ki MalTb  TPiWMHM abo  NpoTeyYKM.
KoHcynbTynTecs 3  eKCneauTOpPChbKOK
KOMMaHi€to ANns noganbLunx KOHCYNbTaLii.
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3HAWUTE CBIW NPOOYKT

[useimbcsi cmopitKy 77.

Kpuika xana nasnbHuka
A3nYoK KpULLKN

CBO/LED ingnkatop

KHomnka BKIMOYEHHS/BUKIOYEHHS
KpuLuka akymynsiTopHoro Bigciky
Mpopisb ANSA A31YKa KPULLKK
AkymynsTopHa 6aTapes
CaiTnogiogHuin nixrapuk

. 2Kano nasinbHuka

10. 3apsigHuii kabenb USB

11. KoTywika nasinbHuka

12. KepiBHMUTBO 3 ekcnnyaTauii

13. ApganTop xwBneHHs USB

CBAO/LED IHANKATO

CoNOORWN~

Pexum Bupoby | CB[ ceitno

HarpiBaHHs 3enenui, 6numae
[oToBO OO 3enennn (roputb
po6oTun MOCTINHO)
PiBeHb 3apsaakv o

pan YepBOHWI (ropuTb
akymynatopa NOCTiNHO)
<25%

Cnanaxu

Hun3bkuii piBeHb | YepBOHOIO
akymynsaTopa inamkatopy (3

cnanaxis)

Cnanaxu 3eneHoro
BigcyTHe xano | ingukaTopy (3
cnanaxwu)

OBCJTYTOBYBAHHA

n [lpu BCTAHOBMNEHHI Y4acTuH,
perynioBaHHi, YMLLIEHHI,
obcnyroByBaHHi, abo konmu BupI6
He BMKOPUCTOBYETLCS, noro
060oB’s3k0BO cnif Big'edHyBaTU Bif
oxepena >XuWBMeHHs. Bin'eaHaHHs
NPUCTPOID  Bif, Mepexi KUBMEHHS
YHEMOXITUBIOE BMNaAKOBWUI

70

cumBonu

=== [locTiiHuit cTpym

3anyck NPUCTPOIo, SIKWIA MOXe cTaTtu
NPUYMHOLO CEPI03HOTO TPaBMYyBaHHSI.
Mpu obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIiTE
TiNbKN OpuriHanbHi 3anacHi YactTuHU
akcecyapu Ta obnagHaHHa  Big
BMpoOHMKa. BukopuctaHHs  Byab-
AKVX IHLLWMX JeTanei MoXe CTBOpUTH
Hebe3neky abo CNPUYUHUTY
NOLLKOMKEHHS NPOAYKTY.

He BuKOpUCTOBYWTE PO3YMHHUKM
ONS OYMLLEHHS  MnacTMacoBuX
netanen. binbwicte  nnactmac
Bpasnuea no Pi3HMX Buais
KOMEpPLiNnHNX PO34YMHHUKIB i
MOXe 6yTn MNOLUKOXKEeHa X
BMKOPUCTaHHAM.  Bukopuctosyinte
YACTI raHyipku Ana  BUAANEHHSA
6pyay i ByrinbHOro nuny.

Hikonu He po3BonsAnTe ranbMiBHilN
piguHi, ©eH3uHy, npoaykTam Ha
OCHOBi HadpT, | NpOHMKaYUM
Macrnam BCTynaTtu B KOHTakT 3
nnacTukoBuMn getanamun. XimidHi
PEYOBUHM  MOXYTb  MOLUKOAWUTH,
nocnabutn abo 3HULLMTK MNacTuK,
SIKUIA MOXEe MPVBECTU [0 CEPRO3HOT
TpaBmu.

[Ons 6Ginbwoi 6e3nekun i HagiHOCTI,
BCi PEMOHTHi pobOTM  MOBWHHI
BMKOHYBATUCA B aBTOPM30BaHOMY
CepBiCHOMY LiEHTPi.

Byab nacka, yBaxHo
npoYnTanTe IHCTPYKLO
nepep 3anyckom npoAyKTy.

g [apsiya noBepxHs



He BukupaiiTe crapi
aKymynsitopu, ctape
enekTpuUYHe Ta eNneKTpoHHe
yCTaTKyBaHHS pa3om

i3 HecopToBaHUM
nobyToBMM CMITTSIM.

Crapi akymynatopu,

cTape enekTpuyHe Ta
eneKTPOHHe yCTaTKyBaHHS
36upatoTbesi okpemo. 3
ycTaTkyBaHHsi Heo6XiaHO
3HATK cTapi 6aTapel,
aKkymynsiTopu Ta mxepena
cBiTna. 3a iHopmauieto
CTOCOBHO yTunisauii abo
Micub 360py 3BepTanTecs
0o MicueBon Bnaau

abo aunepa. Micuese
3aKOHOLABCTBO MOXeE
3060B'A3yBaTV NpoaaBLiB
6e3KOLUTOBHO NpuiiMaTh
cTapi akymynaTopu Ta
enekTpuUYHe 1 enekTPoHHe
ycTaTKyBaHHs. Baw

BHECOK 40 crpasu
NMOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS
Ta nepepobkn ctapmx
aKkymMynsiTopis,
eneKTPUYHOro Ta
€NeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS
3MeHLUye noTpeby y
cupoBuHi. B akymynsaTtopax,
0Cco6nMBo NiTiEBUX, i
CTapoMy eneKkTpuyHoOMy Ta
€eNeKTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATbCS LiHHI, NpuaaTHi
Ons nepepobku matepianu,
i SIKLLO yTWni3auis Takoro
yCTaTKyBaHHS NPOBOANTLCSA
y HEEeKOMOriYHMiA cnocib,

Lie HeraTMBHO BMNBaE Ha
HaBKOMULLIHE cepeoBuLLE
Ta NMoACbKe 340POB's.
Bupanite nepcoHanbHi
[aHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepenaeTbCs Ha nepepooky.

C7-) ORIINAL TALIMATLARIN
CEVIRILERI

ISNUNL

Lehim havyanizin tasariminda guvenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek
oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Lehin havyasi sadece devreleri,
elektrik  baglantilarini, muicevherleri,
renkli camlari ve diger sanat eserlerini
lehimlemek igin gelistirilmistir.

Bu 0Orund  belirtilen  kullanim amaci
diginda herhangi bir amagla kullanmayin. g5

LEHIM HAVYASI GUVENLIK
UYARILARI

m Bu cihaz nezaret edilmeleri veya L
cihazinkullaniminailigkin talimatlarin
veriimesi ve igerdigi tehIikeIerin
anlasiimas| kaydiyla 8 yas ve daha
buyik gocuklar ve fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith veya
tecrubesiz ve bilgisi yetersiz Kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar PL
cihazla oynamamalidir.  Temizlik g
ve kullanici tarafindan yapilacak HU
bakim calismalari cocuklar RO
tarafindan goézetimsiz bir §ekilde

LT

gerceklestiriimemelidir. [T

Z|I5|mog(m

Urtin sadece evde kullanim igindir.

Uriind yere koymadan 8nce her zaman
Urlniin  Gzerine lehim uglu kapag:
yerlestirin.  Uriinii  tabaninin  oldugu
tarafin  Ustline yerlestirin, bdylece
isindiginda veya kullaniimadiginda ug HULS
kismi herhangi bir seyle temas etmez. BN
Bu kural uygulandiginda esyalara H=E
zarar gelme, yanik, yangin ya da ciddi

kisisel yaralanma riski azalacaktir.

m Lehim havyasinin sicak ucuna
dokunmayin.
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Her zaman lehim havyasinin ucunun
sicak oldugunu varsayin.
Duman solumamak igin
havyasini iyi havalandirilan
alanda kullanin.

Lehim havyasinin ucunu baska bir
kisiye dogrultmayin.

Elinizi ya da parmaklarinizi lehim
hayvasinin ucuna yaklastirmayin.
Acik konumdayken uriini asla tek
basina birakmayin.

Ucu cikarmadan 6nce mutlaka pil
paketini ¢ikarin ve lehim ucunun
sogumasi igin en az 10 dakika bekleyin.
Sicak bir lehim ucuna dokunmak
bedensel yaralanmaya yol agabilir.

lehim
bir

Birakmadan, nakletmeden ya da
depolamadan 6nce her zaman
pil paketini ¢ikarin ve Urtnin

sogumasini bekleyin. Ucu sicak bir
lehim havyasini depolamak ciddi
yaniklara ve/veya yanici cisimlerin
tutusmasina yol acabilir.

Herhangi bir ayar yapmadan,
aksesuarlari  degistirmeden  ya
da Urini depolamadan o&nce pil
paketini Urinden g¢ikarin. Bu gibi
Onleyici emniyet onlemleri Uriinin
kaza ile caligma riskini azaltir.
Cocuklarin lehim havyasiyla
oynamasina izin vermeyin. Bu Uriin
bir oyuncak degildir.

Gerilimli devreleri lehimlemeyin.
Urtini sékmeyin.

Lehim havyasinin ucu keskindir.
Ucuna dokunmayin ve lehim teli ve
islenen parga disinda higbir seye
degmesine izin vermeyin.

Tukenmis piller irinden gikariimali ve
gerektigi sekilde bertaraf ediimelidir.

Uriin uzun bir stire igin depolanacaksa,
pillerin gikarilmasi gerekir.

Besleme terminalleri kisa devre
yapilmamahdir.

PiL iGiN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Urlin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin
aleti, guic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticc madde veya
agarticit madde iceren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve
yonetmeliklere gore nakledin.

Piller Gglncu bir sahis
nakledilirken  ambalaj
Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere
uyun. Agciktaki konektorleri iletken
olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda
diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine
danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 77 Bkz.

Lehim ucu kapagi
Kapak tirnagi

LED gosterge
Acgmal/kapama digmesi
Batarya kapagdi
Kapak tirnagi yuvasi
Batarya kutusu

LED calisma 15131
Lehim kalemi ucu
10. USB sarj kablosu
11. Lehim rulosu

12. Kullanim kilavuzu
13. USB gli¢ adaptori

tarafindan
ve etiket

CONPORWN =



LED GOSTERGE

Uriin durumu

LED isik

Isitma

Yanip sénen yesil

Kullanima hazir

Sabit yesil (yanip
sénmiyor)

Pil seviyesi Sabit kirmizi (yanip
<%25 sénmiyor)

L Yanip sénen
DLl kirmizi (3 kez)
Ug yok Yanip sénen yesil

(3 kez)

Uriin, pargalari monte ederken,
ayarlar  yaparken, temizlerken,
bakim  yaparken veya  Qrin

kullaniimadigi zaman kesinlikle bir
gic kaynagina baglanmamalidir.
Aleti glic kaynagindan ¢ikartmak,
ciddi yaralanmalara yol acabilecek
kazara caligtirmayi 6nler.

Bakim yaparken vyalnizca orijinal
yedek pargalari, aksesuarlari ve
pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken
solventleri  kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimh
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esasl Urlnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
UrGnler  plastik  parcalari  zara
verebilir; kirabilir ya da bozabilir.
Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

P B

Dogru akim

ISNUNL

Uriini galistirmadan énce,
lutfen asagidaki talimatlari
dikkatlice okuyun.

Sicak yuzey

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandirimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir. Atik

pil, akii ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan ¢ikariimalidir.
Yerel otorite veya saticidan
geri doniigiim tavsiyesi alin
ve toplama noktasini égrenin.
Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller

ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak

geri alma yukumlalugu
olabilir. Atik bataryalarin

yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénlistimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya
yardimei olur. Ozellikle

lityum iceren atik piller ile
atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, cevreye uyumiu
bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan
saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli ve geri
dénusturdlebilir malzemeler
icerir. Varsa, atik ekipmandaki
kisisel verileri silin.
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NPQTOTYMQN OAHIIQN

Kard 1o oxediaopé Tou koAANTNpIoU d66nke
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACQAAEIT, TNV
amédoaon Kai Ty agloTmoTia TNG.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To koAMnTApI TpoopileTal pévo yia Tn
OUYKOAANON KUKAWHGTWY, NAEKTPOAOYIKWY
OUVOEDEWY, KOOUNUATWY, dIAKOOUNUEVWY
UOAOTTIVAKWY Kal GAAWVY KATAOKEUWV.

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO
SI0QOPETIKOG aTTd AUTOV TTOU avVaPEPETAl
yla Tn Xprion Tou.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
['lA TO KOAAHTHPI

m  H ouokeun ymopei va xpnaoipotroindei
atm6 TaIdId NAIKiag 8 €TWv Kal TTavw
Kal ATOPO HE HEIWMPEVEG OCWHATIKEG,
aIodNTAPIEG 1 VONTIKEG  IKAVOTNTEG
f éMeyn eumepiag Kal  yvwong,
€’ 6oov TopéxeTal emiBAewn A
odnyieg yia Tn Xprion Tng CUOKEUAG,
UE ao@aAf TPOTIO, Kal Ta dATOPO
KATOvooUV — TOUG  EUTTAEKOUEVOUG
Kivduvoug. Mnv agrjvete Ta Traidid
va Taiouv pe TN ouokeu. O
KaBapIoPdG Kal n ouvTrpnon amo To
XPAOTN, aTrayopeUeTal va eKTEAOUVTaI
aTr6 TTaIdIG Xwpig TTBAEWN.

META®PAZH TON

m To Tpoidv diaTiBeTal poévo  yia
OIKIOKA Xprion.
m  TomoBeteite TAvTa TO  KAAUPMQ

™G MUTNG OUYKOAANONG TTAvw OTO
TIPOIOV TIPIV TO TOTTOBETAOETE KATW.
TotoBeteite TO TPOIGV OTO TTAGI
o6tou BpiokeTal n Bdon, €101 WOTE
n pUTN va pnv €pxetal o€ €TaQn
pe Tiota 600 (eoTaivetal 1 éTAV
dev  xpnoiyotroigital. H  Ttpnon
TOU Kavova autoU Ba WPEIWOoEl ToV
Kivduvo (nuIGG O€  QVTIKEIPEvVA,

E£YKAUUATWY, TTUpKayIdg | goBapol
QATOMIKOU TPAUHOTIOHOU.

Mnv ayyiCete Tnv Beppaivopevn poTn
Tou KoAANTNpI0U.

NdBete uTTdYn 0ag 6Tl TO KOANTAPI
€ival TTavra KauTo.

XpnoIYoTroIEiTE TO  KOAANTAPI O€
KOAG  AgPIOPEVO XWPO WOTE VA
atmo@euxOei n €10TTVOr KATTVoU.
Mnv  oTpépere Tn  plTn  TOU
KOAANTNPI0U TTPpOG GAAO dTOpO.

Mn Bddete Ta Xépia A Ta BAXTUAG Gag
KOVTA 0Tn pUTN TOou KOAANTNPIOU.
Mnv a@rjveTe TTOTE TO PNXAvNUA XWPIg
ETMITAPNON EVW EiVal EVEPYOTTOINUEVO.
Agaipeite TTEVTOTE TN pTTATAPIC KOl
Q@AVETE TN PUTN TOu KOAANTNpPIOU va
KPUWoel yia TouAdxioTov 10 AeTTd mpiv
NV aQaipéoete. Tuxov QR e TNV
KauTr pUTN ToU KOAANTNPIOU PTTOPET VO
ETMPEPEI TOBAPO TPAUHATIONO.

Mdvta va agaipeite TN pTatapia Kai
Va AQAVETE TO UNXAVNHA VO KPUWOEI
TIPIV TO a@AOETE XwpPiG emiBAewn 1
TO aTTOONKEUTETE 1) TO peTagépeTe. H
atoBrikeuon Tou KOAANTNPIOU pe Tn
MOTN TOU KAUTHA WTTOPET VO TIPOKAAEDEI
oofapd eykatparta Kai/fi avaeAegn
TUXOV EUPAEKTWV QVTIKEINEVWV.
AgaipéoTe TNV pTTaTapia amé TO
TIPOIGV TIPIV KAVETE OTTOIEOONTIOTE
pubuioeig, alAagete afeooudp 1
ammobnkeuoeTe TO TIPOIGV. AuTOU
TOU €i0OUG TO TIPOANTITIKE HETPO
ao@aAeiag  PEIVOUV TOV  KivOuvo
TUXQiOg €vapgng TOU TTPOIGVTOG.
Mnv emTpémreTe TNV XpAOn Tou
KoAANnTNpI1oU atéd TTaidid. To TTpoidv
dev ivar Traixvidl.

Mnv KoAAGTE evePyd KUKAWMATA.
Mnv atroouvapUOAOYEITE TO TTPOIOV.
H puTn Tou kOANTNPIOU Eival aixuneEn.
Mnv ayyigeTe T pOTN KOt PNV ETTITPETTETE



VO EPXETAI OE ETTAPN HE OTIBATIOTE EKTOG
a1 1O oUppa UTTO oUyKOAANON Kai To
UAIKG Tou Tepayiou epyaaiag.

m  O1 e€avTAnpéveg ptratapieg TTPETTEI
va agaipolvTal atrd TN GUOKEUN Kal
va aTropPITITOVTal HE ACPAAEIQ.

m Edv n ouokeun TIpdkermal  va
aTroBnkeuTel yia peydho didoTnua, ol
JTTaTapieg TPETTEN va apaipolvTal.

m Ta TEPUOTIKG TTAPOXNG OV TTPETTEI
va BpayxukukAwvovTal.

ENINPOZOETEZ NPOEIAOMOIHZEIZ
AZOAAEIAZ MIMATAPIAZ

m [ia va amotpémetal Tov Kivduvo
TTUPKAYIAG AdGyw BPayUKUKAWHATOG,
TpaugaTiopols 1 {nuiEg  Tou
TpOoibvTog, va pn  BuBifete  TO
epyaAeio, TOV QAVTOAAOKTIKO
OUOOWPEUTA 1| TN CUTKEUT @OPTIONG
g€ Uypd KOl va QPOVTICETE, WATE VA
un dieiodUouv Uypd OTIG OUOKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIBPWTIKEG
N aywylueG UYpEG ouaieg, OTTWG
aAATOVEPO,  OPIOPEVEG  XNMIKES
0ouCieG Kal AEUKQVTIKG 1 TTPOIGVTO
TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, WTTOPEI
va TTPOKAAE0OUV BPaxUKUKAWA.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN pTTaTapia oe cuppwvia
JE TIG TOTTIKEG €BVIKEG BIATAEEIG KAl TOUG
KQVOVIOPOUG.

Tnpeite OAeg TIG €IBIKEG OTIQITACEIG OTN
OUOKEUOOIa Kal OTnv  ETIKETA KATd TN
METAQOPG TWV WTTATAPILV aTTd TPITOUG.
ESaopahifete 6T dev Ba €Epyovralr o€
€TAQR Ol PTTaTOpiEG PE GAAEG uTTaTOpPiEG
N ME aywylpa UAKAG Katd Tn OIdpKeIa
G HETAQOPAG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG
€KTEDEINEVOUG TUVOETHOUG HE HOVWON, HN
aywylpa TwuaTa A Tavia. Mn peTagépeTe
uTrartapieg  Tou  €Xouv  XTUTTAMATA 1
dlappor|. Evnuepwbeite até Tn rpakTopeio
METOPOPWV YIa TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

INQPIZTE TO MPOION ZAE

Acite T 0€Aida 77.

1. KdAuppa putng ouyk6AAnong
‘EAacpa kaAUppaTog

‘Evdeign LED

KoupTri On/off (evepyotroinong/
ATTEVEPYOTTOINONG)

KdéAuppa ptrartapiog

Oupida eAdoPaTOG KAAUPUATOG
Mrmatapia

dwg epyaaiag LED

MUTN KOAANTNPIOU OTUAS

10. KaAwdio ¢éptiong USB

11. KaAdi

rpON

LN O

12. Eyxeipidlo XeIpIoTh
13. MetaoxnuaTiotig 1Iox0og USB
ENAEI=H LED
KardoTtaon
TTpoiGvVTOg g =D
7 . MaAAOpevo
eoTaiveTal .
TTPACIVO
‘EToIp0 yia 21a0ep06 TTPGOIVO
Xxpnon (5ev avaBooPrvel)
EI'?aengiag Z100epO KOKKIVO
<25% (dev avaBoafrver)
. Kokkivn évdeign
qun)\n, TToU avaBooBrvel
umarapia (3 popéc)
MaAAopevo
Agv uTTGpXEl TTpdoIvo
poTn (avaBooprvel 3
(POpPES)

ZYNTHPHZH

m To Tmpoidv dev TIPETTEl TTOTE va
ouvdéeTal o€ TNy PEUPOTOG KaTd
N ouvappoAdynon egapTnudTwy,
TNV TIpaypaToTroinon pubuicewy,
Tov  KOBapIopo, TNV eKTEAEOn
ouvtipnong fj é1av 1o TIPOIGV dev
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Xpnolgotroigital.  ATToouvd£ovTag
TN OuoKeuny amd TNV  TTOpPoXn
pelpaTog TTpoAapBavel TNV akouoia
€VEPYOTTOINON TNG N OTToia UTTOPET
va eMQEPEI TORAPO TPAUUATIOUO.

Xpnoiyotroigite  YOvVO  AuBevTIKG
avTaAAOKTIKG, eCapTpaTa  Kai
TTPOCaPTAMOTA oTIg £pyaoieg
emokeung. H xprion otroloudnToTe
dAou QAVTOAAOKTIKOU uTTopEi
va Trapoucidoel  kKivduvo 1 va
TIPOKaAETEI ¢nUIG OTO £pyaAeio oag.

Atropuyete TN XPAON  JIOAUTWV
KOTd TOV KaBopIiopd  TTAACTIKWV
egaptnudtwy. Ta  TepIocodTEPA
TAQOTIKA  PTTOpOUV  va  UTTOOTOUV
¢nuid atmd TN XPAon OPICHEVWV
SioAutov  TTou  diaTiBevial  OTO
euttéplo.  Xpnoiyotroiote  éva
KaBapd TTavdki yia va KaBapioeTe Tig
aKabapaieg, TN OKOVN, KATT.

2€ Kapio TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
Ta  uypd @pévwyv, n  Bevdivn,
TPOoi6vTa pe Bdon TO TETPEAQIO,
éhala TToU  diEIcdUOUV  KATT.  va
£€pxovTal O€ €TMA@ ME TTAAOTIKA
TMAMaTa. AuTd Ta XNMIKA TTPOIGVTa
TTEPIEXOUV OUTIEG Ol OTTOIEG UTTOPOUV
va TTPogeVACOUV {nuId, va JEIWOOUV
1 VO KOTAOTPEWOUV TO TTAQOTIKO.

lNa  peyaAltepn  ao@dAeia  Kai
aglommioTia, OAeG Ol  ETMIOKEUEG
Tpémel va  diegdyovtal oté  €va
£€0UaI000TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

LYMBOAA

=== 2UvexEg pelpa

ll MapakahoUue diaBdoTe
Il || TTPOCEKTIKG TIG 08NYieg TTPIV

XPNOIUOTIOINCOETE TO TTPOIOV.

g ZeOTA EMQAVEIQ

76|

O1 pTraTapieg kabwg Kai o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€GOTTAIOOG dev TTPETTEN

VO aTTOpPPITITOVTal OTA
adiaxwpIoTa aTtoppipaTa
NG KovoTnTag. O1 uTraTapieg
KaBWg Kal 0 NAEKTPOVIKOG
Kl NAEKTPIKOG EEOTTAIOOG
TIPOG améppIYn Ba TTPETEl
va guhAéyovTal xwpioTd. Ol
UTTATapieS, Ol CUTCWPEUTES
Kal Ol TTYEG QWTOG TTIPOG
aTmoppIYn Ba TTPETTEl

va a@aipolvTal aTré Tov
€¢oTAIopO. ETTKOIVWVADTE
JE TNV TOTTIKA 00G apxA i
TOV TTPOUNBEUTH 0ag yia
ouPBoUAéG avakUKAwONG

Kal onpeio GUAoOYAG.
Z0P@WVa PE TOUug TOTTIKOUG
KavoviopoUg, ol TIpounBeuTEG
EVOEXETOI VO UTTOXPEOUVTAI
va TTapaAaypdavouv

TOV NAEKTPOVIKO Kal
NAEKTPIKO COTTAIONO TTPOG
amoppIYn, XwPig XpEwan.

H oupBoAi oag otnv
€TTAVAXPNTINOTIOINGN Kal TRV
QAVOKUKAWGN NAEKTPOVIKOU
Kal NAEKTPIKOU €OTTAICHOU
TIpog amdppiyn Bondd

otn peiwan me gtnong
TPWTWV UAWV. O1 dxpnoTeg
JTTaTapieg, Kol KUpiwg 60€g
TepIEouV AiBio, 6TTwg Kai

0 GXPNOTOG NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG,
TIEPIEXOUV TTOAUTIHO
QAVOKUKAWOIUA UAIKG, Ta
otroia ytropei va BAdyouv
1600 TO TIEPIBAAAOY, 6TO Kal
TNV avOpwTTIVN UyEia, EGv
OEV aTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO
@INKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TIPOCWTTIKG
Oedopéva atré Tov eEOTTAIONO.
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Product
specifications

Soldering iron
Model
Voltage

Power consumption

Working
temperature

Weight - excluding
battery pack

Weight
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Replacement
parts

Air hose

Battery

Compatible
battery packs

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Fer a souder
Numéro de modéle
Tension

Consommation électrique

Température de
fonctionnement

Poids - sans batterie

Poids
(Selon la procédure
EPTA 01/2014)

Piéces de rechange

Tuyau d'air
Batterie

Pack batterie
compatible

sch

Produkt-
Spezifikationen

Létkolben

Modell

Spannung
Stromverbrauch
Betriebstemperatur

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht

(GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

Ersatzteile

Luftschlauch

Akku

Kompatible
Akkupacks

Espafiol

Especificaciones del
producto

Soldador
Marca
Tension

Consumo de energia

Temperatura de
funcionamiento

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso
Segun el

procedimiento EPTA
01/2014

Piezas de repuesto

Manguera de aire

Bateria

Packs de Bateria
compatibles

Italia

Specifiche prodotto
Saldatore

Marca

Voltaggio

Consumo di energia

Temperatura di
esercizio

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso (Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014)

Ricambi

Tubo flessibile
per l'aria

Batteria

Gruppo batterie
compatibile




Nederlands
Productspecificaties
Soldeerbout
Merk
Spanning
Elekriciteitsverbruik
Bedrijfstemperatuur

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Vervangende
onderdelen

Luchtslang

Accu

Compatibele accu

Portugués

Especificagdes do
produto

Ferro de soldar
Marca
Voltagem

Consumo de energia

Temperatura de
trabalho

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Pecas
sobresselentes

Mangueira de ar
Bateria

Baterias compativeis

nsk Sven
Produktspecifikationer | Produktspecifikationer
Loddejern Lédkolv
Brand Modellnummer
Spaending Spanning
Stremforbrug Stromforbrukning
Arbejc atur Art eratur
Vaegt - Batteri V_ikt - Batteri medféljer

medfelger ikke

Veegt
(I henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

Reservedele

Luftslange
Batteri

Kompatibelt batteri

€
Vikt

(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

Reservdelar

Luftslang

Batteri

Kompatibelt
batteripack

RSl4
4v ===
10w

460 +/- 40 °C

0,096 kg

0,156 kg (2,0
Ah)

5131047603

RB4..




Suomi
Tuotteen tekniset tiedot
Juotoskolvi
Mallinumero
Jannite
Virrankulutus

Tyoskentelylampétila

Paino - ilman akkua

Paino
(EPTA-menetelmén
01/2014 mukaan)

Varaosat
limaletku

Akku

Yhteensopiva akku

sk
Produktspesifikasjoner
Loddejern

Merke

Spenning

Stremforbruk
Arbeidstemperatur

Vekt - uten batteripakke
Vekt (I henhold til EPTA-

prosedyre 01/2014)

Reservedeler
Luftslange

Batteri

Kompatible batteripakker

Pycckun
XapaKTepucTukv usnenus
MNasnbH1K
Mapka

Hanpsixexue

YpoBseHb
9HepronoTpebnexns

PaBouas Temnepatypa

Bec - 6e3 akkymynsiTopHoi
Gatapeun

Bec (According to EPTA-
Procedure 01/2014)

3anacHsle YacTu
BoaayLHbIi wnaxr
Batapes

CosmecTtnmasn
aKKymynsitopHasi 6atapest

Iski

Parametry techniczne
Lutownica

Numer modelu
Napiecie

Pobdr mocy

Temperatura pracy

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)

Czesci zamienne

Waz pneumatyczny

Akumulator

Pasujace akumulatory




Cestina

Caractéristiques de
I'appareil

Pajedlo

Znacka

Elektrické napéti
Energicka spotfeba

Provozni teplota

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost

(Dle protokolu EPTA

01/2014)
Nahradni dily
Vzduchové hadice
Baterie

Kompatibilni
akumulator

Magy:

Produkt-Spezifikationen
Forrasztopaka

Méarka

Fesziiltség
Energiafogyasztas

Uzemi hémérséklet

Suly - akkumulator
nélkdl

Suly

A01/2014 EPTA-

eljaras szerint
Cserealkatrészek
Légtomls
Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator

WSS

prodotto

Romana
D iones del ”
producto
Ciocan de lipit Lodamurs
Numar serie Modela numurs
Tensiune Spriegums

Consum de energie
Temperatura de lucru

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate
(In conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)
Piese de schimb
Furtun de aer

Baterie

Acumulatori
compatibili

Elektroenergijas
patérind

Darba temperattra

Svars - iznemot

akumulatora

iepakojumu

Svars

(Saskana ar EPTA

proceddru 01/2014)
Mainas detalas
Gaisa $|atene

Akumulators

Saderigu akumulatoru
komplekts

RI4
4v ===
10w

460 +/- 40 °C
0,096 kg

0,156 kg (2,0
Ah)

5131047603

RB4..




Hrvatski

Slovenscina

Slovenéina

Productspecificaties
Lituoklis

Prekés Zenklas
|tampa

Energijos sgnaudos

Darbo aplinkos
temperatira

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2014)

Atsarginés dalys
Oro zarna

Baterija

Suderinamas
baterijos paketas

Especificagdes do
produto

Jootekolb

Mark

Pinge
Voimsustarve
Tootemperatuur

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal
(Vastavalt EPTA-

protseduurile
01/2014)

Varuosad
Ohuvoolik

Aku

Uhilduvad
akupaketid

Produktspecifikationer
Lemilica

Marka

Napon

Potrodnja energije
Radna temperatura

Tezina - baterija nije
ukljuéena

Tezina
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Zamjenski dijelovi

Crijevo za zrak

Baterija

Kompatibilno
pakiranje baterija

Produktspecifikationer
Spajkalnik

Znamka

Napetost

Poraba energije

Delovna temperatura

Teza - razen baterij

Tuotteen tekniset
tiedot

Spajkovacka
Znactka

Napatie

Spotreba energie
Prevadzkova teplota

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Teza Hmotnost
(Skladno s (Podla EPTA-
postopkom EPTA Procedure 01/2014)
01/2014)
Vymeni diely ! i deli
Zragna cev Vzduchova hadica
Baterija Akumulator
Kompatibilna
Kompatibilna baterija | jednotka

akumulatorov




Bvnrapus

Cneuudmkauymm Ha
npoaykta

MosnHuk
Mopen

HanpexeHnue

KoHcymauws Ha
enekTpoeHeprus

PaboTHa Temnepatypa

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno
(CwbrnacHo npoueaypa
01/2014 Ha EPTA)

Pe3epBHu Yactn
Mapky4 3a Bb3ayx

Batepus

CbBMecTMU BaTepun

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi xapakTepucTuk1
npoaykTy

MasnbHuK

Mopenb

Hanpyra
CnoxwBaHHs eHeprii

Po6oua Temnepatypa
Bara - 6e3 akymynsitopa

Bara

(BrigHo Mpoueaypyn

EPTA 01/2014)
3anacHi YacTuHn
WnaHr ans nositps

Akymynatop

CymicHuin akymynstop

Tirkce

XapaKTepucTuk1
vanenus

Lehim havyasi
Marka

Gerilim

Gg tuketimi
Calisma isisi

Agirlik - Harici
batarya takimi
Agdirhk
(According to

EPTA-Procedure
01/2014)

Yedek pargalar
Hava hortumu

Batarya

Uyumlu pil takimi

EAAnviké
Produktspesifikasjoner
KoAAnTript
Mapka
Téon

KatavaAwon evépyeiag
Oeppokpacia epyaciag
Bdpog - xwpig ptrarapia

Bdpog
(Z0ppwva pe v
Aiadikaoia EPTA
01/2014)

AVTOAAQKTIKE
ZwArvag aépa

Mratapia

ZupBarh pTratapia

RI4
4y ===
10w

460 +/- 40 °C

0,096 kg

0,156 kg (2,0 Ah)

5131047603

RB4..




m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a warranty as stated below.
1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required 1o register hisiher newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if isted
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confitmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in erial at y is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to
~ any damage to the product that s the result of improper or lack of maintenance
~ any product that has been altered or modified
~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed
~ any damage caused by non-observance of the instruction manual
any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~ any product that has been atiempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

~ inappropriate use, overloading of the tool

~ use of non-approved accessories or parts

~ Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,
including but not limited to screw driver bits, dril bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.

~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS dril bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such s petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

5. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products

become our properly. In some countries delivery charges o postage will have

10 be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the

product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,

Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,

please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

£y

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & 'achat, ce produit est couvert par une garantie

telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mais 4 partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue dune utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

2.1l existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente etiou sur l'emballage et la documentation. L'utiisateur final doit enregistrer
sonfses outi(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date dachat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
drenregistrement en ligne ol cette option est valide. L utilisateur final doit donner
son consentement pour Ienregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des prodis liés
a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation etlou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, dutilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
~ tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

‘série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,
chocs) ou par des substances éirangéres

I'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de 'outi

~ lutiisation de piéces ou accessoires non agréés

~ accessoires de l'outil électrique fournis avec F'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets a lusure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'ali ion, les poigné liaires, les mallettes de transport, les

plateaux de pongage, llecteurs de poussiére, les 2 i

de poussiére, les carrés de clé a choc, efc.

4. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer volre adresse ainsi
quiune courte description du probléme.

5.Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période

de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par l'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,

Ilslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni

En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer i une autre garantie s'applique.

£y

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschiielich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2.Es besteht die Méglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(ACIDC) den Garantiezeitraum ber den oben genannten Zeitraum hinaus
2u verlangem, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt, Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garsntvertingerung st deutlch i GaachiR undiodar suf der Varpackung

erwahnt. Der

hou amorbene Gerat online inorhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerdt zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
riine-Reglarungsfomular sufgeflit und die Oplon olt st Dariber
hinaus muss der eine. zur der Daten
geben, die online eingegeben werden missen. und er muss die digemeinen
Geschafisbedingungen akzeptieren. Die Bestitigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Folge- oder Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensiitzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:
~ Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
~ Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entiernt wurde

~ Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

~ Gerite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

- Gerite, die an unkorrekie Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

— Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, Stofie) oder
Fremdstoffe

~ normaler Verschleift von Ersatzteilen

~ unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréits

Nutzung nicht genehmigter Zubehbrteile oder Ersatzteil

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinséitze, Schleifscheiben, Sandpapier und Kiingen, Seitenfiihrungen

~ Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Frequenz)

sind, aber
beschrankt auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.
4.Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation solle das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gema dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum (iber. I einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

6.Di istgiiltig in der der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
orliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geritetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esté

cubierto por una garantia que se indica a continuacién.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito més
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a parti de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. EI recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha dt La garantia
se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:
~ ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningin producto que haya sido alterado o modificado

— ningtin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

~ ningtn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningin producto que no sea CE

~ ningiin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

~ ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningtin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

~ desgaste normal de piezas de repuesto
~ uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no apmhadns
~ Accesorios de eléctric con la o
comprados por separado. Tales excusiones incluyen, entre otros, brocas de
destonilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lja y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equios de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinza o o recepeion de broca de taladro SDS,
cable léciico, mernilr audler, bolsa de ransport, hoja ljadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, efc.

4. Para ol auna estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la slgmema lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccin del remitente y acompariado de una breve
descripcion del fallo,

5.Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turqui ia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{8 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diriti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla

garanzia sotto descritta.

1. 1l periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotlo. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto é progettato e destinato solo allutiizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online 'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gl utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accetare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno Ia prova della
garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
iparazione efo sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

i danni incidentali o garanzia non & valida
se il prodotto é stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per.
~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
~ qualsiasi prodotto privo di omologazione C!
quals\asl prodotto che sia stato solioposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee:

Ia normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

uso di accessori o parti non omologate;

~ accessori per utensil elettrici forniti con 'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero fitolo esemplificativo, punte p
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a m:

fitolo esemplificativo, kit m senizo © manulenzlune, spazsole ol cerbano,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie auslharle‘ custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle i feltro, pemi

& molle per avvitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto devessere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre llindirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto,

5. La riparazione/sosiluzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio el periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | dirtt di
legge derivanti dallacquisto dell'utensile rimangono inalterati

6. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Gsrmany

|8 RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld
1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitslutend ontworpen en bedoeld voor persoonlk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen g gegeven voor of
2. Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zin/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewils van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermin.
3.De garantie dekt tidens de garantietermin alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
rantie is beperkt tot reparatie eniof vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in striid met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de identificatie )
is beschadigd, gewijzigd of verwiderd
~ alle schade die is veroorzaakt door
gebruiksaanwijzing
~ el niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
der door Techtronic Industries.
~ elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
~ normale slitage van reserveonderdelen
~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
a'zonderh]k zin aangeschafl. Zulke uitzonderingen bevatien, maar  niet
beperk! boorbits,
zagen, ateral geleiding

het niet opvolgen van de

slulage wasronder maar niet beperkt fol senico- en onderhoudssels,
SDS of

TS,

ontvangers, hulpgrey
stofzakken, stofafvoerbuizen,
slagmoersleutels, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatielvervanging die onder deze garantie valtis gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelije rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

6.Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

Wiingen,  pemen  &n veren  van

GEAUT TRUM

Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



{1l CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esté coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. 0 periodo da garantia 6 de 24 meses para riiculares e inicia-se

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kobet, er dette produkt deekket
af en garanti, som anfort herunder.

na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra i pra. O produto
apenas a consumidores particulares @ uso privado. Assim, nao é dada garantia
em caso de utiizagao por profissionais ou uso comercial.

2.Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site eu

1. er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som

produktet blev kabt. Do dato skal dokumentares a1 on faktura alr andot
bevis for kab. Produklet er udelukkende designet og dedikeret tl forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti  tilfselde af professionel eller kommerciel
brug.

2. Der er en mulighed for at forlenge garantiperioden for en del af udvalget af
elvaerktoj (ACIDC) hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas elou nas embalagens e esta contida na documentagao do
produto. O utiizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
i opgSo sefe valda. Par além dlsso.os ullzacores finais tém de autorizar
dos dados cujo Ihes for solicitado online e
{om do acoftar 05 lermos & 85 condigdes. O recibo de confirmacao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.
3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material 4 data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao elou substituigao e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao & valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma coniraria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

~ qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

~ qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

~ desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

- utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

~ utilizagéo de acessorios ou pegas no aprovados

~ acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusGes incluem mas néo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
quia lateral

~ Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e &

eu. af vaerktojet til forlzengelse
4 gerantiperioden er tydsligt vist | butkker ogieler pa embaliagelog
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte vaerktoj online indenfor 30 dage efter kabsdatoen
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
ayldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nodt il at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti

3. Garantien dekker alle defekier, som et produkt matte have i lobet af
garantiperioden, 0g som skyldes produktionsfeil ~eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfzeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti gzelder ikke:
~ Beskadigelse af produklet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
~ Et produkt der er blevet aendret eller modificeret
~ Et produkt hvor de originale identifikationsmasrkninger

serienummer) er blevet adelagt, endret eller fieret.

~ Enhver beskadigelse forrsaget af manglende overholdelse af vejledningen
~ Ethvert ikke CE-pro d k

(varemzerke,

bley repareretaf en
e\ler uden tidligere aulonsalwon af Techtronic Industries.
~ Ethvert produkt som er tiisuttet uegnet stromforsyning (ampere, spzending,
frekvens)
~ Enhver skade forarsaget af ekstem pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
ter

~ Uegnet brug, overbe\astmng af vaerktojet

~ Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

~ Elveerktojstibehor som leveres med verkigjet eller kobes separat, Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begrzenset fil skruetrazkkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og Kiinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tibehor) som er udsat for naturiigt slid og zlde,
inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster,
Iejer, bosninger, pasatning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessdrios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
& molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Para assisténcia, 0 produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, 0 produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria

5. Uma reparagéo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

tornam-se nossa. Nalguns paises, o
remeteme tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

6.Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rissia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para 0s seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

sandplade, stovpose, stovudstedningslange,

filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den folgende liste over service
varksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, markes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

5.En reparallon/erslalmng under denne. garanll er gratis. Den udgw wkke en

@erktojer

bliver vores ejendom. | rmg\e lande skal Ievenngsalgmer eller porto be'a\es af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfagtede

6. Denne garanti gaelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakie din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti gzelder.

AUT EDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (g ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



578 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1 24 manader for ach borjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum méste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tilhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk

2. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvinda
registreringen pa webbplatsen www.ryobilools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en foriangning av garantiperioden visas tydiigt i butiker och/
eller pa anges |

“ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télli tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu

1.Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamasran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
Kayttaon. Takuu ei siis kata ammatti- eik kaupallista kayttoa

2. Joidenkin sahkuiyoka\u]en (AC/DC) takuun kestoa on mahdolhs'a laajentaa ylla
mainittua
kautta. Tyokalu‘en kelpoisuus  takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myyméigissd Ja/‘al pakkaukswssa jaltai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.

g

behover registrera hans/hennes nyf6rvérvade verktyg online inom 30 dagar
frén kopdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriéngda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléiret
online och dér detta alternativ & giligt. Dessutom méste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att géila som bevis
for den forlangda garantin,

3. Garantin tacker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kipdatumet. Garantin r begransad gallande
reparation ochleller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin & inte gillig
om produkten har nvants i strid med eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti ticker inte
~ eventuella skador p4 produkten som uppstatt il foljd av felaktigt underhall
~ produkter som har &ndrats eller modifierats
~ produkter  dar  ursprungliga  identifieringsmérkningar

serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
~ eventuella skador som uppstatt tillfoljd av att bruksanvisningen inte efterfolts
~ allaicke CE-produkter

eventuella produkler som har forstkis repareras av en icke-kvalficerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits til felaklig stromforsérining (ampere, volt,
frekvens)

~ eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

~ normalt slitage av reservdelar

oléimplig anvéndning, Gverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkéinda tilbehor eller delar

~ tillbehor til elverktyg som medfljde verklyget eller kipts separat. Sadana
undantag inkluderar men ér inte begransat till borrbits,

(varumarke,

y rekisteridé vasta hankitut tyGkalut intemetissé 30 péivin
kumessa aslopalvamaaras'a Loppukayttaja voi rekisteridé laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttijien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidéin taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekistersinnin vahvistuskuiti, joka lihetetdan sahkGpostitse, ja alkuperdinen
ostopaivaméarén iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina
3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen jaftai vaihtoon eika se sisalla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kiiytetty vadrin, kayttGohjeen vastaisestitai jos se onliitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:
~ virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita
~ muunnettua tai muutettua tuotetta
~ tuotetta, jonka
on tormelt, muutto o poistettu
~ tamén Kayttsoppaan laiminlyGnnista johtuvia vaurioita
~ ei-CE-tuotetta
~ tuotetta, jota on yrittéinyt korjata epapétevé ammatilainen tai joka on korjattu
iiman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
~ tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota
~ normaaleja kuluvia varaosia
~ virheellista kiiytioa, tydkalun ylikuormitusta
~ ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytts
sihkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterét, hiomalaikat,
h\ekkapapen ja terét, swuomam néihin kuitenkaan rajoitiumatta

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

~ Komponenter (delar och tillbehtr) & foremal for naturligt siitage, inklusive

men inte begrénsat til service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tilhtrande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,

transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar til mutterdragare osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

- Kuluyi i tai tarvikkeita), joihin sisaltyvéit

oot o kunnossapiosett, nilbarat, rakert, tersistkat, SDS.porion
Kinniin tal istuka, vrlaohlo, spukava, Kuletsiotelo, homalaida,
pélypus: anti pultit ja jouset

yms. A kutankaan rajoittumatta.
4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siellé. Niden osoitteet kussakin maassa Ioytyvét seuraavasta_luettelosta.
paikallinen RYOBI-éi 4 huolehtii tuotteen I

a lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas tll en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.
En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fomyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg biir
var egendom. | vissa linder maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérir fran kGpet av verktyget
forblir opaverkade

nna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din aukloriserade RYOBI-aterforsélare for att avgora om en annan
garanti géler.

£y

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besk www.ryobitools.eu) eller direkt til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkitypen som anges pa etiketten.

RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lhetetién RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaaralisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita lahettéjan nimi seké vian Iyhyt kuvaus.

tarkoita
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siityvéit valmistajan omistukseen
Joissakin maissa lahett3jén taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat oikeudet pysyvét

. Témé takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutetiuun RYOBI-
jalleenmyyjadn ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

£y

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen littyvéit pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikalisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (Katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av Kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1 er 24 maneder for gjelder fra den datoen som
produktet ble kjapt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
Kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk

m YCNOBWSA NPUMEHEHUSA TAPAHTUM HA NPOLYKLIMIO RYOBI

MowmAmo sakoHHsix npas,

BOSHMKAIOWMX MM NOKYMKE, A@HHOE U3nenue
raparTue c

1. TapaHTWiHLIA NEPUOR ANA MOKYNaTens CoCTaBnser 24 Mecsua ¢ Aarel
nokynku uanenusi. flata Nokynkv AOMKHA BbiTb NMOATBEPKAEHA NOMHOCTBIO
3ANOMHEHHBIM APAHTUIHLIM TNOHOM 1 YEKOM O NMOKYKe. [lanoe vanenue
TIPSAHaHaSHO TOTBKD A9 YECTHOTO UGNONL2082HMA ToynTeriow. MoSTouy
rapanys He Ha wnn

2. For en del av utvalget av elekiriske verktoy (AC/DC) er det mulighet il & KOMMepIeckX Liensx
v garanperioden | cen perioden Som er beskrevet ovefor ved bk 3V . TpegyCuoTpeNa BOJOKKOCTS PO A o wepenui e
toyene (ACIDC) nepuopa ¢ nomMOWBI0
for en uividelee av garantperiodén or tydelg vt | buikker c-g7eHer I wa caiire ‘eu. Mpago Wa npoanetite
pakningen / og finnes FHOTO NOPHOR3 UGTIO Ya3aHO § MraSiaX  / i 1 ynaxoeke | 1
registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter kmpsdatn T bl
Slutibrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er o cBoi yMEHT
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alterativet er gyldig. Videre 50 Ten o AT oy, Kouesan nomaosarens Moxer
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga SapericTonposart Coon HCTDY W K2 TboRowG apar & cTpate caoero
online, og de ma godita vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som Kgsg::: mni’;’[‘):;:zg?;;:::ﬂff:”250‘;"2:;:";s:;”:;’:':;::emf‘f"f“:’;‘;
sendes ut pa e-post, og den originale fakiuraen som viser kjopsdato, vil tiene KOTOpLIe HEOBXOAMHO BEECTH 8 OHABI-OPY i MDAATE TPABHS 1 YonORS.
som bevis for den utvidede garantien. Tloaroopaere porvcTpal, K0T0p00 0 NOTHATS Mo JTeTpOHOH oo,
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av oTOpOM yKasaHa
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset il & 8T ROy, GYAYT CAYHATS AOKBSATOPLCTHON MPONGHOA apamTA.
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forplktelser, inkludert, 3. TapaWTus NOKDHBAET B TeueHMe TapaWTWIIHOTO Nepuoa Bce AECHEKTbI
men ikke begrenset ti, tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke KaueCTBA UM MATEPUANa WIAGTVA HA AATY MOKYMK. [APAHTUA OrPaHiIIEHa
ayldig hvis produktet har biitt misbruk!, brukt pa annen méte enn det som PMOHTOM 1 | W 3aMeHol 1 HE DKTI0-GeT HAKGKWE ApyTie GAsaTenbToa,
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil méte. Denne garantien BKNIONaR, HO He as y6biTkam
gjelder ke for TapaTn crakosuTn Hepehcrs ol Mgﬂﬁ:‘x::
~ enhver skade pé produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold o oo ot IS Hacronias raparimn no
~ ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert PACAPOCTPaHRGTER Ha:
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene  (varemerke, ~ NioGbie OBPEKIEHNS WIAETUS B PE3YTIBTATE HEMPABATIBHOTO TEXHAYECKOTO
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller flernet wn
~ enhver skade som forarsakes av ikk av — NIoBbIe M3AENHR, NOAREPTLLMECS MIMEHEHNAM M MOAMGUKALIUM
~ ethvert ikke-CE-produkt ~ TI0GIE V3RENMR, OPUTMHAIbHLIE WACHTUMKALMOHHLIE OTMETKI KOTOPOrO
- sthwert produkt som har bift forsakt reparert aller av en Kke-lfser (T0proBas Mapka, CepAHbii HOMED) GbilA NOBPEXAEHSI, UIMEHEHbI WA
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries yAaneHs! N
~ ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens - G’;’f;i‘é.m';g"n".iﬂiig?gm BUiIBAMHbIC  HECOGMIOAGKHEM  UHCTPYKLUTA
~ enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (Kjemiske, fysiske, _ Pi0Gble MsRenMS, HE COpTADMLNPOBaHHbIE MapKAPOBKOR "CE" AN MpoRaskM
stot) eller fremmede stoffer & EBponeiickom 601036
~ normal slitasie og slitereservedeler
~ feil bruk, overbelastning av verktoyet wnn Gea Komnanvei
~ bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler ‘Techtronic Industries.
— Elektrisk verktoytibehor levert med verkioyet eller Kjopt separat. Slike ~ TOGbIe MIAGTNA, NOAKTIONEHHEIE K HENPABUTILHOMY VCTONHMKY MMTaHA
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, (cuna Toka, Hanpsbkerme, Hacrora) ;
Siipedisker, sandpapir og blader, ateral faring — NIOBbIe NOBPEXALHIR, BLIIBAHHBIE BHELIHAMM BOJASHCTBHSNIA (XMMUMECKHE,
~ Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, o ey R ranen
men ikke begrenset til service- og lagre, - eperpyara
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stromledning, hjelpehandtak, -
stovpose, i i )
stotnokkelpinner og fieer, osv. ekl
4.For senvice uket sendes eller fremlegges for en RYOBI-

a
autorisert semcesmspn cpphs(e( for hvert land i den folgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet ti RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt tilen RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verkioy
biir var eiendom. | noen land villeveringskostnader eller frankering métte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjop av verkloyet
forblir ubererte

Denne garantien er gyldig i EU Svelts Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia r disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI lurhand\er om en annen garanti gjelder.

£

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

c wnn

NpMOGpeTaeMBIe OTAETIHO. K 3TOMY GCKY OTHOCATCS, HO HE MCHEPIBIBaIoT

ero: ceepna npeneit, a

Gymary, neseus v GOKoBbIe HanpasnAroLLE

- (netanu n
V3HOCy ¥ palphiey, BKNIONAR, HO He OIpMMMBAsch HAGOPHl ANA
TEXHUMECKOTO OGCTYA/BaHUA, YTONbHEIE WETKY, MOAWMMHUKI, NATPOHbI,
nepexoankn SDS, kaGenu nutans, AonorToniic by, &yTnapi A%

Ans

37RO i, BN e a5, LT npy»(mm Y ouei (s

0,

4

Ansi v3nenve cne

ABTOPUIOBAHHEIE CEPBMCHIE UeHTPLI RYOBI, ymawue ANA KaXAOR crpanm

8 NPUBE/IEHHOM HIDKE CTIVCKE APECOB CTAHLMII CEPRYICHOTO OBCIYXWBaHNS.

B HEKOTOPHIX CTPaHax MecTHule Aunepsi RYOBI oTnpasnsior uigenus s

cepeucHbie oprakusaumu RYOBL Mpu OTnpaske uafenus © CepewCHbii

ueHTp RYOBI, usenvie A0MKHO GbiTh GE30MACHO YNaKOBaHO U He CopepaTs

HUKAKIX ONACHBIX BELLECTB, TaKIX KaK GEHaUH, AOTKeH GbiTb NOATMCAH afpec

OTAPaBWTENS 1 CONPOBOXAATLCS! KPATKMM ONUCAHUEM HECTIPABHOCT)

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOMUTCA B PAMKaX HACTORLLEN rapaHTAU Gecnnato.
OH He NPOQNIeBaeT rapaHTHio U He HAYWIHAET HOBBI ApAHTWHBIA NEpHOA.
3aMeHeHHble AGTANIM U MHCTPYMEHTbI CTAHOBATCR Halweli COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpBIX CTPaHax OTNPaBUTEN AOMKEH ONMAYBATL CTOMMOCTH OTNPABKM.

LM 3aKOHHbIE NPaBa, BOSHYKWWE NP MOKYMKE MHCTPYMEHTa, OCTaIOTCA
HeNaMEHHbIMM

6. Hacroswasn  rapautas  neit 5 i [

\Weeituapu1, Wcnaugun, Hopeerm, fuxtewwreiive, Typuun, Poccun u

BenukobpuTanuu. Bie yKasaHHbix TeppUTOpMIA OGpaWafiTeCh K CBOBMY

aTopu3oBaHHoMy Annepy RYOBI, YTOGh! y3HaT, NDUMEHSIOTCR 1A YCHOBMS!

KaKux-nuGo ApYTUX rapaHTui.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP

n

‘ABTOPMIOBAHHBIX CEPBUCHEIX LIGHTDOB (CM. WWW.yODIt0OIS.eu) W Hanpsiuyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
VKGKUTE CepUiiHbIi HOMED U TUI WIS, YKBIAHHBIE Ha TABTUMKe.



|2/} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objgty gwarancia,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentéw i rozpoczyna sig w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowat faktura lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dia czgsci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (AC/DC) popr
produktu na stronie e narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowat nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu
Uzytkownik koficowy moze zarejestrowa si w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowiazuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazn:

jode na danych, na stronie
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancii jest wysylane pocz'.q
elektroniczn potwierdzenie rejestracii i oryginal faktury potwierdzajacej date
zakupu

3. Gwarancia obejmuje wszystkie wady produkiu ujawnione w okresie
guarancyinym wyikelace userek wykonaria (uh materiau obecnych w drlu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy illub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowiazar, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtrme. Gwarancia nie obowiazuje, jezel produkt byl
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo
poclaczony. Guarancia e dbeimje:
produktu
~ produktu, ktory zostal zmieniony lub zmoaynkowa Y,
produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostalo aiszcaone, amieione ub usumele
- instrukci,
- Jaklegokolwlek produktu bez certyfikatu CE
— jakiegokolwiek produktu, kiory prébowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifiowane] osoby lub bez uzyskania wezesniejszej zgody firmy
Techtronic Indusmes

- produktu #rédia zasilania
(nieprawidiowe natezenie pradu, Rapiecie czesloll\wosc),
- uszkodzen /em czynnikoy

(o} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Krcme zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
ké nize uvedené zéruka,

1. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zaina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamendno na fakufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a urgen p spotfebiteld. Zéruka se
tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni vyuzi bku

2. U nékterych elektrickych nastrojii (AC/DC) je mozné zarugni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach wwiw.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené
zaruéni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech 6 vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodiouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupné
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich Gdaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzer
reglslrace  puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodiouzené

3 Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rémi zaruéni doby zpusobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zruka je omezena na
opravu, popripacé vimenu a nezshmuje 24ané dalSf povinnosl, uEetne mimo
jiné vedlejsich i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pii pou:

robku k

nevhodnym Géelim, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pfi nesprévném

zapojeni. Zéruka se nevztahuje na:

~ veskeré $kody na vjrobku zpiisobené nespravnou drzbou

~ veskeré produkly, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Gislo) poniceny, pozmenény nebo odstrangny

~ veskeré Skody zpisobené nedodrZovanim pokyni uZivatelské prirucky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo.
opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkly zapojené do nespravného elekirického zdroje  (proud,
napéti, frekvence)

~ veskeré skody zpusobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— bé2né opotfebovani dili

~ nevhodné pouZiti, pretéZovani néstroje

~ pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

wplywe

(chemicznych, fizycznych, drgar) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

~ nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,

— akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertla, tarcze cieme, papier Sciemy i
ostrza, prowadnicg boczna,

~ elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, pﬂys!awke wierta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzyr /. plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podkladk\ ficowe, kot | sprezyny Klucsa

udarowego itp
4.W celu senwsovaria produki nale2y wysiat mb oKazat w aoryzovanym
punkcie ponizej

wykazie punktow serwlsowych w poszczegolnych krajach. W niektdrych
kra]ach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuie sie wysylki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego
RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dolaczyG adres nadawcy
oraz kréti opis usterki

Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancj jest bezplatna. Nie stanowi
jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.
Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza wiasnoscia. W przypadku
niektérych krajow nadawca bedzie musial uregulowaé koszty dostawy lub
oplaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we Wspolnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, Nurwegu atakze wL Turcji, Rosji oraz

Krolestwie iej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy
skuntakmwac' s\e 2 autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalic, czy
obowiazuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu

- Kk nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a cepele, postranni vodici listy

- (dily a podiéhajici
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vnacv bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, prepravniho
ra, brusné desky, prachového vaku, vifukové prachové trubice,
plsténych pod\ozek zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

4.K provedeni servisu musi byt vjrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného

servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podie
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této znacky. PFi zasilani
vjrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit adresou odesflatele a pripojt kratky
popis zavady.
Oprava, popf. vyména v rémci této zruky je zdarma. Neznamena to prodiouZeni
nebo zadétek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo néstroje prejdou do
nadeho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
préva vyplyvajici z koupé tohoto néstroje z(stavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svjcarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontakiujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
virobek vztahje jind zaruka.

o
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbdl adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik

1.A fogyaszti garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamiaval vagy a vasrlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancsli haszalal. Ezért profosszionals vagy kereskedaimi hasznlat
esetén a garancia nem eNeny

idétartama

illetve a termék 65 jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végie\hasznamnak
a vasérlés datumatol széml(oll 30 napon beliil regisztréinia kell az tjonnan
rolt szerszamot. akkor a kiterjesztett
garanc\ara‘ ha az orszég‘ ahol lakik, fel van sorolva az online regiszircios
Grlapon azon orszagok kozolt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezsnkwm a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regiszrlds soran sziikséy
adalok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. Aknemeszteu
garanciat a regisziracio beérkezésérdl e-mailben Kildott visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasériasakor fenndllo, a gyértas sordn keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
Kdtelezeltségre, nem kizérdlagosan ideérive a véletien vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleiden, a
hasznalati utasitésban foglaltakkal ellentétesen, ltve. nem megfelelden
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozi
~ aterméket a nem megfelel6 karbantartas Kovetkezleben ért karosodasra
megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeli azonosilokat (védjegy, sorozatszam)

vagy
~ ahasznalati utasitas be nem tartasabol ereds karra
— CE jeloléssel nem rendelkez termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzet, iletve a Techtronic Industries 4ltal nem
feljogositott szerel javitott

~ nem megfeleld (aramerdsségl, fesziiltséga s
csatlakoztatott termékre

~ ks (vegyi, fizikai, ités) hatésokbsl vagy idegen anyagokbol ereds karokra
~ acserélhets alkatrészek természetes kopasara és elhasznélédasara
~ aszerszam helytelen hasznélatara, tilterhelésé
— nem ]ﬁvéhagynlt tartozékok és a\katrészek hasznalatara
-A adott vagy kiilon
(de nem kizérdlag) a i
csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.
~ Atermészetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozoja, tapkabel, segédfoganty,
szallitotok, csiszololap, porzsak, porelvezets cs6, filcalatétek, itomives
csavarbehajtd gép csapszege és rugdja stb.
4. Aterméket javitésra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszégokhoz a kovetkezd listaban talalja. Eqyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedS valalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a felado cimét
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyilt kiildje el a RYOBI szervizbe.
Ajelen garancia hatlya alatt végzett javitas, iletve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis iddtartam Ujraindulasat, A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a szalltas vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adods torvényes jogai
nem valtoznak.
Ez a garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,
L O Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E terilleten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.

iyenek példaul
furészarak, - csiszol

Y

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenill ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

In plus fata de condilile statutare rezultate din achiziionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.
1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
acmzmonam produsu\ul Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
wnceput donr pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utiizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuné cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizifia acestuia. Utiizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta opfiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si condifile. Mesajul de
confirmare a nregistrari, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizifiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garania acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de execufie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizifiei acestuia. Garantia est & la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi p\erde valabilitatea daca Drodusu\
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructjunile e utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cEzuI
~ oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzétoare a
produsului
~ oricérui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscripiile cu datele de identificare (marca comerciala,
numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
~ oricérei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de
utilizare

~

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
persona\ necalificat sau fara autorizafie prealabila din partea Techtronic
Industrie:

oricérui produs conectatla 0 sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante siraine
Uzurii i fisurérii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitari uneltei
~ utilizaii de piese si accesorii neaprobate
~ accesorilor pentru unealti fumizate odaté cu aceasta sau achiziionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, bili de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

~ Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intrefinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandring, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasia, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, efc.

. Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparalii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparali prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteli
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara confinut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insot de o scurta descriere a defectului.

Repararealinlocuirea In perioada de garantie este gratuiti. Aceasta nu este
insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garanie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Dreplurile dvs. statutare rezultate din
achizifia produsului ramén neschimbate

Aceasta garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvefia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia §i Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam sé contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplicé alt tip de garantie

IS
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problem in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitai www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



(A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACTJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.
1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabdt dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un parsdzets
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar Aspr\sksmmem garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu Klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek& minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos univai uz iepakojuma un
Gala lietotajam
reistré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
mindta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura § iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tiessaistes ievadisanai nepnemesamn
datu glabaganai un japiel un
apstiprinajums, kas tiek nosdlits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantia attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantias perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $i garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
skaita, bet e ik, calonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantia
a izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rukasgramala vai b-ps neparem pieslégts. 57 garantija netiek attiecinata uz:
dajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzurgsanas

~

~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markgjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemt
~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram  izstradajumam, kura remontu méginjis veikt nekvalificats
personals vai bez Techtronic Industries iepriekséjas autorizacias.

~ jebkuram kurs bijis pieslagts parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

~ jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekma

detalu normala lietosanas nodiluma rezultéta

nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

~ neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeimolles
ar, skrivgrieZu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilspapiru un
asmeniem, sanu vadotném
~ komponentiem (dafam un aksesuariem), kas pakjauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekii, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvereﬂem vai uzlikas, elekribas vads,
papildus  rokturis, ka
laksne, puteklu maiss, it
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.
4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums i janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstls jusu vietsjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizacilu. Nosilot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma irosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satflumam jabat markstam ar satitaja adresi un Tsu kiimes aprakstu
Remonts/nomaina s garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinaganu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
Kiast par msu Tpasumu. Daas valstis piegades vai pasta izmaksas bds
jaapmaksa safitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
6. 8 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. A teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemerojama
cita garantija

ste,
izvadisanas  caurule, paplaksni,

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numaMas perkant atsirandanias teises,
frenginiui taikoma toliau nurodyta garantt

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio fsigijimo
datos. §i data turi bili nurodyla saskaitoje fakidroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantia netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinems reikmems.

Isigijus tam tikrus elektrinius renginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

intereto svetaingje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,

ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigyta jrengin per 30 dieny nuo jsigiiimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta

intemetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu it svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantiios

frodymas patvirtinimo kvitas, el. pastu,

ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta isigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptikius jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo isigijimo datos

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Saluinus arba. aniivs

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. $i

garantia netaikoma

~ jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria Iémé netinkama techniné prie:

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;

~ jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

~ jokiai zalai, kuria lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

~ jokiems CE zenklu nepazymétiems jrenginiams;

~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries" leidimo;

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo prilungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, tampos, daznio);

~ jokiai zalai, kuria lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

~ dévimosioms dalims;

~ netinkamam naudojimui, renginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

slitavimo diskus, Svitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuvay;

~ komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés pri s

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty

~

ra;

E

dulkiy iStraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verzliarakdio kaiscius
ir spyruokles ir pan.
4. Prireikus atlikli priezidros darbus, jrenginj reikia siusti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieziaros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezi

Siroa sarate, Kal kuriose Salyse vielnis RYOBI atsiovas siuncia I
RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant irenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai j supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyt ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridei trumpa gedimo aprasyma,

Pagal 3ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose 3alyse
pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntgjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. i garantija galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegije, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystgje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantia

o
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia igaliotajj techninés priezitros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje isspausdinta serijos numer ir
‘gaminio tipa
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Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjirgsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.

Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet vai monda teist toendit ostu sooritamise

kohta. Toode on moeldud eratarbijatele ainult \slkhkuks kasutamiseks. Seega i

kehti garanti ostu v

Teatud osale

pikendada eespool toodud kasutades toote

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toriista voimaliku pikendatud garantiiaja

kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vai pakendil / ning see sisaldub toote
Lopptarbija peab a uued tériistad interneti

N

on vaimalik

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku
1. Jamstveno razdoblje za potroSate traje 24 mjeseca i potinje s datumom na
koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
kazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne i
komercijalne uporabe.
Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
pulem registriranja na mreznom mjestu wwwryc.mmms eu. Uvieti koje je
sep istaknuti u
1/l na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacile proizvoda

~

teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva Gib
pikendatud _garantiiaja saamise oma elukchamgls kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
nousoleku veebis noutud sisestatavate andmete sélitamiseks ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
{Gestuseks.
Garantii katab ik defekiid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi' jaivsi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenégematuid
v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole Kasutatud
V6i kooskalas Vi see on valesti tihendatud
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu
- loodel on muudetud

I
S

mkulud muudetud voi eemaldatud

~ kahju on tekkinud kasutusjuhend mittejérgimisest

tootel puudub CE-mérgis

— toodet on ptidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on Gihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

~ valismojude (keemilised, fiisikalised, elektiloogid) voi voorkehade tekitatud
kahju

~ tavaparane kulumine ja katkised varuosad
~ ebadige kasutamine, tdriista tlekoormamine

~ heakskitmata tarvikute v5i osade kasutamine

koos todriistaga saadud vGi eraldi ostetud elektriliste toériistade tarvikud
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, ku\muhlkuna

Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od

30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno

jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu

za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalie, krajnji korisnici moraju dati

svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak | moraju

prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3ale putem

e-poste, kao i originalni ragun s vidijivim datumorm kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiiekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ogra popravak ifli zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posliedicne stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s

priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

sena

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrZavanja

~ svaki proizvod kojije promijenjen ili izmijenjen

~ svaki proizvod na kojem su izvorne identifikaciske oznake (Zig, serijski broj)

bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

~ svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elekiricnog napajanja

(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzrodenu unutamjim utiecajima  (kemijskim, fizikalnim,

udarimay) i stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

~ upotrebu pribora i dijelova

~ Komponendid (osad ja tarvikud), m kulumine ja
muu hulgas remondi- ja huo\duskompleknd siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véijalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivotme vollid ja vedrud

4. Hoolduseks peab toote saatma vGi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunkiide nimekirjast vastava rigi alt.
Mnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiltija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditoéd / asendamine on tasuta. See i pikenda
garanti kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
Vai to6riistad kuuluvad meile. Monedes riikides maksab Kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima toGriista ostust tulenevad seadusjirgsed
Gigused

kY

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid pirkondi vtke Ghendust
volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vai probleemide Korral potrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige &ra
sildil olev seerianumber ja toote iiiip.

~ dodatnu opremu elektriénog alata isporugenu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukfjucuju ali nisu ograniceni na vhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, boénu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
sto ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliéne Getkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak il prikljucak za svrdia za
SDS busiicu, prijucni kabel, pomotnu rueky, transporte torbe, brusnu
ploc 2 prasiny, ispusnu cjev za prasinu, podioske od fica, udami
Riue, ot aprige, .

4. Za potrebe senvsirania, proizvod se mora poslati i odrijeti u oviastenu servisnu
postaju turtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnin
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da e poslati proizvod u servisnu organizaciu tvitke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvitke RYOBI, proizvod se mora
sigumo pakirati bez jednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisai adresa posijatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnije alata ostaju
nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan ti
podrutja vas molimo da se obratite svojem oviastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjue li se drugo jamstvo.

o
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posietite adresu www.ryobitools.eu) i izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici
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Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garancila.
1. Garancisko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teéi z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljucno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja
2. Obstaja moznost podaljganja garancije na del nase ponudbe elektrinih orodij
(ACIDC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljsanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podaljgano garancijo v svoji drzavi bivanja, & je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
koné&ni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciii, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni raéun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podaljgani garanciii.
3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
druginh obveznosti, med drugim vKjuéno z nakjuéno ali posledicno skodo.
Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporablen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali & ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:
~ Skodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
~ spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirotnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravjen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

kodo, ki jo povzrogijo zunanji vpiivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

neprimemo uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno logeno. Take izieme
s0 med drugim nastavki za izvijate, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila

~ Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljucno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljkovimi
krtackami, leZaji, vpenjali, svedmi prikijucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi  rocaji, prenosnimi_kovki, brusnimi

ploscami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udamega kijuca itd

4. Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasgeni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOB. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora bifi izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenin nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremijen pa mora bifi

2 naslovom posiliatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavja podalj$anja ali ponovnega zaletka garanciskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino plata posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evrupskl skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem v

Lihtenstajnu, TurGiji, zenem kraljestvu. lzven tel

obmite na svojega poot ja posrednika izdelkov RYOBI, dealer k| vam

bo povedal, ali velja P aruga gerancia

Y

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas&ene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko &tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom znent.
1. Zarutna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zagina plynit odo diia, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou alebo inym
dokladom o zakiipeni. Vyrobok je navrhnuty a urdeny pre spotrebitefov a len
na siikromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné Gcely.
2.V pripade naradia (na y pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zérutne] doby oproti zérutne] dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu

Oznatenie na néradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené

v obchodoch afalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy

pouzivatel musf zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo

dita nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku

v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registragnom formulri uvedena tato

moznost. Dalej musia koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu

Gdajov, ktoré je potrebné zadat on-ine a musia sthlasit s podmienkami

Potvrdenie o prijali registracie, kiory je zasielané e-mailom a original faktry, v

Ktore] je uvedeny datum nakupu, sliiZia ako dokaz o predizene] zaruke.

Zaruka sa vatahuje na vietky poruchy vyrobku v zéruénej dobe, sposobens

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zéruka je

obmedzena na opravu alalebo vjmenu a nezahfiaziadne dalsie povinnost,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nésledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouZivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouZiie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka sa nevztahuje na:
~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou
~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
— akjkolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikatné oznatenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)
~ akékolvek Skody, sposobené nedodrZanim navodu na obsluhu
~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahuj oznacenie CE
— akykolvek vyrobok, kory sa pokisal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiiceho sihlasu zo strany spoloénosti
Techtronic Industries.
~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napitie, frekvencia)
— akékolvek poskodenia, ~sposobené vonkaAsvm
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkar
~ beZné opotrebovanie nahradnych dielov
~ nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja
~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
~ prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovagov, vitaky, brusne kotice, brisny papier a cepele, botné vodiace
listy
~ Suciastky (diely a kioré podiiehaji
okrem iného stpravy na servis a tdrzb umlky, Ioz\s @, sklucovadia, SDS
vrtéky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravné skiia, brisna doska, prachuve vrecko, vyfukova trubica,
plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahovat atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruteny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedensho pre kaZdi krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpetne zabalit' bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznatenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

5. Opravalvjmena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamend to predizenie
Zéruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely alebo néstroje sa
stavajis nasim viastnictvom. V/ niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné mus zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajtice z nakupu
néradia, zostavajii nedotknuté
Této zaruka je platna v Eurdpskych spologenstvach, Svajtiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachédzate mimo tychto oblasti, obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, & sa da uplatnit in zaruka.

vplyvmi ~ (chemickymi,

8?

£y

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym isnym  strediskam  (navétive www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCINOBUSA 3A BATIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI

m ea, or nokynkata,

TO3M NPOAYKT & 06XBaHaT OT rapaHums, KaKTo e 3NOXEeHO No-[ony.

1. TapaHUVOHHUSIT CPOK € 24 MECEUa 38 KIUEHTU U 3aN04Ba A3 Tede O ASHS Ha
3akynyeane Ha nponykTa. Taan 4ara TpsGEa Aa ce AOKaXe G PaKkTYpa W Apyro
~ROKasATenNCTEO 3a NOKyNKa. MPOAYKTET € U3PaGOTeH 1 NPEaHa3HaveH Camo 3a
noTpeGuTeNcka 1 nuHa ynoTpeta. CrielOBATENHO He Ce Aasa rapaHuys &
Cryaih Ha UaNoN3BaHe OT MPOGECHOHANACT WM G THPFOBCKa Lien.

2.C sa wa cpok 3a uact
OT AManasona Wa rapaHUMATA Ha eneKTpUIeck ucTpymenTn (AC/DC) cne
V3TWMGHETO Ha OMVCAHMS! TYK 4PE3 PETMCTPALIMS Ha YEO CaTa WWW.ryobitools.
€u. B MaraauHnTe WM Ha ONAKOBKATA WN BETDE B AOKYMEHTALWATA Ha
NIPOAYKTA € NOKA3AHO SCHO AaNM MHCTPYMEHTLT OTTOBaPA Ha YCTIOBUSITA 3a
TAKOBA YABITKABAHE WA TAPAHLMOKHAS CPOK. KpaihwsT notpeGuren TpsiGea
2@ PErvCTPADa CBOWTE HOBONPAZOGMT UHCTDYMEHTU OHNAH B pamkNTe Ha
30 pn o7 AaTaTa Ha nokynKa. KpaiHAT NOTpEGHTEN MOXe Aa Ce perucTpUpa
3a YAbIKEHA rapaHLWs B ALPKABATA CW HA NPEGABABAHE, aKO € NOCOdeHa
858 (POPMYNSPa 33 OHNAVH PETVCTPALIS KATO MSICTO, KBAETO a3 NS &
sanwaHa. OceeH T0Ba KpaiHTE NOTPEGHTENM TPAGEA AA AARAT CITACHETO
33 CLXpAHEHME A AGHHWTE, KOWTO Ca 3AILTKATENHM 3 MOMbrBaHe
OHnaiiH, 1 TPAGEa A NPUEMaT oBUIATE YCOBHS. [TONYMEHOTO NOTBLpXACHIE

TeHo Mo nowa, n KTypa,

m TAPAHTIZHI YMOBY [t RYOBI

OKpiM 3aranom yCTaHOBMIEH/X 3aKOHOM Mpae, WO CTOCYIOTLCS NOKYMKM, Ui
NIPUCTPit NOKPUBAETLCA FAPAHTIEID, LLIO 3A3HAUEHO HITKHE.

1.1 y
npuaBaHHA UBOTO NPUCTPOI. Ll faTa MoBMHHA GyTW 3arokyMeHTOBaHa y
rapamTWiiHOMY Tanowi a6o deky. Liei npucTpiit Gys poapoﬁnenuw i npuanasenuii
Tinekn Ta npusaTHoro Y pasi
KOMEPLIHOTO BUKOPUCTAHHA LiBOFO NPUCTPOIO, BiH BTpavae. rapamo

2.IcHye MOXNUBICT NOROBXMTM rapamTiiiHWiA nepion ANsi “acTuHu mikiiikn

i cTpymy). roan  nepion

OnuCaHMIn BUle 33 AOMOMOrOK peecTpauli Ha caitTi www.ryobitools.eu

MpUCTPOi, AKi MaloTb NPABO HA MOJOBKEHHS! rAPAHTIHOTO Nepiody, MaroTs

4T M03HaNKM OO LBOTO B MaraanHax i / abo Ha ynaKosui / Ta AOKYMeHTaL

£0 npuctpow.  KiMueBWii  KOpUCTYBau MOBMMEH 3apeecTpysati iorofi

HOBONPUABAHMIA MPUCTPIV OHNaiH NPOTTOM 30 AKR 3 AaTH noKyku. Kineauii

KopyCTyBay mMoxe ana nepiony &

8Ot KpaiHi NOCTI/HOTO NepeByBaHHS, AKLLIO BOHA € AOCTYNHOI y BiANOBIAHIA

onuii oHnaiii hopmu peecTpaLiii. Kpim Toro, KiHuesi KOpUCTyBaui NoBHHI AaTH

B0 3rofly Ha 3GepiraHHsi AaHux, ski HEOBXIAHI ANs BBEMEHHS OHNaiiH, a

TaKOX BOHM NOBUHHI NPWIHATI NPABINa Ta YMOBM. OTPUMAHHS NIATBEPAKEHHS

peecTpaLii, ke BIANPABNAETLCS Ha AAPECY ENEKTPOHHOI NOWTM, Ta opuriHan

FapaHTIIHOTO TaNHa i3 3a3HaYEHOK ATO NOKYMKW Byae CyrysaTh AOKa3oM

oK e e e Ry i ey
rapanus.

. FapaHLATa NOKPBa BCHKHA ACHEKTH Ha MPOAYKTA 110 BPEME Ha FapaHLIAOHHIA
CPOK, KOWTO Ce AIbTKAT Ha NPOBNIeMM B M3PABOTKATA WNM MATEpHANIATE. KM
MOMEHTA Ha NOKyNIKATa. [apaHLMAT © OTpaHueHa A0 PEMOHT /WM 3amsHa
W He BKTIOMBA APYIM AQLIKGHHS, BKTIOWITENHO, HO HE CAMO, CrySaliHu
WM KOCBEHN WeTU. [BPAHUMATA © HEBATWANA, aKO NPORYKTLT © MINONIBaN

C MHCTPYKUMM, KAKTO U aKo

w

X P c
@ CBbD3AH HENPaBUTHO. TaM raPaHLIMA He BakM 3a
~ WeTW 110 NPOAYKTA B pe3yTaT Ha HenpaBuAHa MPOUNAKTIKA
— NPOAYKTM, KOMTO Ca UM UMEHEHM UMK MOANDULNPaHH
~ npoaykt, npn  KkoWTo sa
(TBPrOBCKA MapKa, CEPeH HOMEP) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHY WM NpEMaXHaT
M10BPEAa, MIPUMHEHA O HECTIA3BAHE Ha PHKOBOACTEOTO C MHCTPYKLMN
~ npoaykT 6ea CE mapkupoaka
~ NPOAYKT, 3a KOWTO © WANPABEW OMMT 3a PEMOHT OT HEKBANUDALMPAH
v Gea or Techtronic Industries.
~ npoaykT, cm:paau KbM - HenoaxonsLo enempoaaxpauseue (amnepax,
sonax, vectora)
— LET, NIDUMUHEHI OT BEHLIN BMAHAS (XAMASHH, (UMW, YAADH) Wnn
X seutectea
~ HOPMaIHO WIHOCBaHE Ha pe3epBHM yacT
- ynotpe6a, Ha
~ Wanon3BaHe Ha HeOJOBPEHN AKCRCOAPH MW HACTH

ca 3

UHGTPYMeHTa WM Ce KyNyBaT OTAENHO. Tea U3KITIOUEHNS BIIONBAT, HO He

CaMo, HaKpaliHULyt 38 OTBEPTKA, CBPEANa, aGPaMBHN ANCKOBE, WKYPKa U

OCTpUETa, CTpaHMeH Bosa

KOMINOHeHTY (4aCTH W aKCeCoapH), NOANIOXEHI Ha ECTECTBEHO MIHOCBAHE,

BKIIOMWTENHO, HO HE CaMO, KOMNNIEKTW 3a OGCAYKBaHe W MOAAPIKA,

KapGOHOBM YTKN, Narepy, NATPOHHUK, NPUCTABKA ChC CBPEANO SDS wnn

PUEMHO YCTPOICTBO, 3aXPaHBALL Kaben, CrioMaraTenia pLKoXBaTKa, KyTHs

3a TpaKCriopTUpaHe, WioBLHA NNacTAHa, TopGa 3a npax, TphGa 3a

oTBexXaHe Ha npax, DUNLOBN WaiEK, WHTOBE M NPYKMHU 38 BUHTOBEPTH

" ap.

4.3a o6onyXBaHe NPORYKTLT TPAGSA AA Ce WANPATY W 3aHECE HA OTOPUIMpAH

cepeua Ha RYOBI, NocoweH 3a BCska ALPXABa B CRE[HNSA CAUCHK C aapech
Ha cepsu3n. B HAKOM AbpKaBW MECTHMAT Tobproseu Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTA 4@ M3NPATM MPOAYKTA AO CepBuM3eH UeHTbp Ha RYOBI. Mpu
u3npawaxe Ha NpoaykT Ao cepen3 Ha RYOBI Toi Tpsbsa pa e onakosaH
6e30n1acHo Ge3 ONacHo CuILPXaKYe, HANP. GeHanH, Aa © MApKMPaK C apeca
Ha nofaTens U NPUAPYEH OT KPATKO ONUCAHHE Ha NoBpeaaTa.

5. PeMOHTLT/saMsAHaTa N0 GHNaTa Ha Taaw rapaHLys ca Gesnnathi. Te He BORAT 20

CpOK. CMeHeHNTe yacTh i

B HAKov TaKcuTe 3a A0CTaBKa
i WATpRULGHe TTGRa A2 Ge TNATIT o NORETEM. SaKOKOYCTaKORCIUTO B
npasa,

. Taaw rapaHuus e sanuHa 8 Esponemm oBusHocT, mseuuapm Venaraus,
Hopeerus, luxtenwait, Typunsi u OGEOUHEHOTO Kpancteo. WssbH Tean
0GnacTi ce CBBPKETE C YMbIHOMOLLEHWA ThproBel Ha RYOBI, sa ga ce
YCTaHOBM AaNW € NPUNOXWM ADYTa rapaHLMA,

=

YNbHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTBP

BoyKM SBRBKN WTM NPOGTIEMH, CBLP3AHN G NIPOAYKTA, MOTAT A48 GbAaT OTNpaBsHI
KbM MECTHUTE YTLIHOMOLLEHN CEPBH3HI LEHTPOBE (TOCETETE WWW.ryobitools.
eu) wnu aupexTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHuA HOMEp W TWNa Ha MPOAYKTa,
oTnevaTaHy BLpXy eTuKeTa.

i rapanTii

3. TapaHTia NOWMPIOETECA Ha BCI ACHeKTM MPUCTPOD MPOTATOM FAPAHTIAHOTO
TepwiHy LIOJO HEOTPUMAHHA CTaHAaPTIE BUPOBHULTEA abo MaTepianis Ha
AaTy npuaBaKHs. [apanTin OGMEXYETLCS PeMOHTOM TalaGo 3amiHow, Ta He
BIUTI0NaE B CEGE 6yb-AKWX HLLIIX I060B'A3aHb, B TOMY YHCT, ane HEOGMEXEHa

asi Ta nogansLnX Tapartisi He Al
BUKOPHCTOBYBABCR HEHATIEXHIIM JWHOM, BCYepeN IHCTPYKLI 3 ekcanyaTauii ao
6yB HeNpaBUNSHO NAKTIoNeHMI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOWMPIETLR Ha
~ NPUCTPOI, WO Gy NOLLKOIKEH Y PE3YMLTATi HENPABHAILHOTO TEXHIMHOTO
oBcnyrosysaHks;

~ NPYCTPO, o Gy BUAO3MiKeH] a6 MOANTDiKoBaHi;

pvcrl. opurensie iasumitikaLlie (1oespewh skak, oeplud cowep)

MapKkyBaHHs: kX GY0 MOLLKOZKEHE, aMiHeHe aB0 Buaan

~ Byns-sKi aanopiski mrpyxun

~ PYCTPO, W He MaloTL MapkyBarHa CE;

~ npuCTPOi, Wo Gyt BidpemoHTOBaKI HekeanicbikosaHum chaxieuiem ago 3a
eicyTHOCTI nonepeHsoro Ao3sony ein Techtronic Industries;

~ NpMCTPOi, niaKNioYeHi A0 HEBIANOBIAHOTO /IKepena XMBNEHHs (cuna TOKY,

HanpyKeHs, yactota);

Gyab-ski  MOWKOMX@HHS CTpMMMHEHI  30BHILIHIM  BNAMBOM

hlauNM, CTPUGKaM HANPYTU) A6 CTOPOHHIMIM PEuOBUHAMH;

~ HOpMaUbHy AMOPTU3ALLHO JANACHWX YaCTUH;

(ximiram,

pUCTPOI0;

— BUKOPYICTaHHS HEMIATBEP/IKEHMX 3AMACHHX HACTHH 360 AKCECYapiB;

~ NPUNAAAA A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, WO NOCTAYAETECH PAIoM 3 NPUCTPOEM
a60 kyNyloTECA OKpemo. Taki BUHATKN BPAXOBYIOTE ane He € OGMEXeHAMA
/NS HaKOHeuHB BUKDYTOK, CBEDAeN, aGPAIuBHX AWCKIS, HAXAAUHOTO
nanepy Ta nea, GidHitx HaNpAMHIX

- mmnonenm(«acwm T npmnen) 2 ypawysaws sopaioro
ane Ge Ha KOMMNeKT) i
Ta TexwHoro ByrinbHi - wiTkn, natpow,

Kpinnewss aGo npwiom SDS ceepaen, KaGeni Xuemews, AORATKOBI
PYKOSTKM, OXTIM /AN TDEHCTIOPTYBaHKS, WAichyBaNbHI MNACTAHM, MiLLKM ANA
aBopy nuny, TPYGKN BUXNIONY, (DETPOBI KINbUS, LITMPI | MPYKMHY TaIKOBEPTY
ita
4.[ina oBcnyrosysaks, NPUCTRIA Mae GyTu BIANpaBneHMin a6o nodaHui Ao
OAHOTO 3 ABTOPHIOBAHNX CEPBICHMX UEHTPiB RYOBI, 5Ki nepeniveHi A KoxHol
KpaiHi y HACTYNHOMY niepeniky aapec CepeicHUX LEHTDIE. Y Aesux Kpaikax
wicueanin aunep RYOBI 30G0B'A3yETbCA BIANPABATA NPUCTDIi O CEPBICHOT
uewpy RYOBI. Mpy BIANDaBNeHHi PUCTPOIO A0 CEPBICHOTO LeHTpy RYOBI,
NDUCTPIA MAE BYTM HAAIAHO YNAKOBAHWA Ge3 Oyab-SKOTO HEOE3NedHoro
BMICTY, HANDUKNGA GEHaWHY, 3 NOGHA4EHOK AAPECOIO BIANpaBHAKA Ta
KopOTKIM OnMCOM

5. PeMOHT / 3aMiHa BIANOBIAHO AO L€l rapamTii 3AIiCHIOETLCA GESKOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOK ANS MOROBKEHHA aBO MOYATKy HOBOMO [APAMTIAHOMO
nepioay. 3amiHeH 4aCTUHW 60 NPANAAH NEPEXOAATE 4O BNACHOCT] KOMNHL
¥ peskux kpaiuax eapricTh AOCTABKM AGO MOWTOBI BMTPAT MOBAHH ByTH
CnnaueHi BIANPABHAKOM. BArANbHO BCTAHOBNEHi NPaBa NOKYNUA Ha NPUCTPIIA
3ANMIAIOTECA HEaMIHHUMA

6. s rapanTis € aiiicHoto y kpaiKax, unexax €C, Weeiuapii, lcnanaii, Hopserii,

Nixrexwreini, Typeuunni, Pocii Ta Benukiin Bputanii. 3a mMexamn unx 3oH,
Gyab nacka, 3epHiTbCa 40 OGiLiiHOrO Aunepa RYOBI, WO suaHaqmTy, un
3CTOCOBYETLA ML raPaHTIA.

AABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU
3 Gyae-skux NATaHs aB0 NpOGNIeM, NOB3AHMX 3 NDUCTPOEM, BA MOXeTe
3BEPHYTUCH [0 MICUEBHX aBTOPUIOBAHMX CEPBICHUX LEHTDIB (sinsinaiTe www.
ryobitools.eu) aBo Hanpsimy Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
10, 71364 Winnenden, Germany. Byas niacka, Bkaxirh cepiiHui Homep Ta Tun
NPOAYKTY, BKa3aki Ha eTuKeTL



813 RYOBI GARANT UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belitien garanti

kapsamindadr.

1. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti silresi, iirintin satin alindigi tarite baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve dzel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2 Elekirki of ateinin bl boliimii (AC/DC) icin www.ryobitools.eu say{asmﬂak\

islemini kullanarak ~ garantinin ~belirilen siirenin tesine  uzatm:

mkan "mevoutir - Aistern garanti siresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalaida agikca belirtimis olup, iriin
dokiimantasyonunda gésterili. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ilkede, bu secenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda belirimisse,
uzatilmis garanti silresi igin kayit yaptirabilir. Dahas1, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayi teyit makbuzu ve alim tarihini gsteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kanit olarak degerlendiri.

3. Garanti, Grinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlar nedeniyle
garanti silresi iginde olusacak bitiin arizalarin kapsar. Bu garanti onanim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitli olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, irtinin ki, kullanici
kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yaniis baglanmis olmasi halinde gegerli
degidir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz
~ iiriinde, yaniis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir riin

~ orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, va

1=} OPOI EOAPMOTHE TON MPOYTIOOEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKTOG TG Ta VOpIPG BIKAIDRGTA, TG OTIOIA TIPOKGTITOUY TG TV GYOpd, TO TIPOIOY.

KaAUTITETa1 GTIG eyyONoN, AETTTOpEDEIEG TG OTTolag aKoAoBOUY 0T CUVEXEID.

1. H BIipKeIa TG EyYGNONG YIa Toug KaTavahwTEG eivan 24 PAve kail OpyiZel amé Ty
nuspoyva GYop, H npcpoinvia 8a ot va avaypdgeral omy aneGaEn

GMO aTOBEKTKO Y0pGS. To TIPOIOV EXEI OXEDIOTEI Kal TpoopICeTal

cmnu\mnm i OIKIGKA XPAOM aTT6 KATQVAAWTEG. TUVETIG, BEV TIGPEXETaI
£YYONON OE TEPTTWON EMaYYEAATIKAG ) EWTIOPIKAG XPIOTS.

2. Ymépye n Suvareria EméKTaong TS EVYUNONS via OPIOKEV NAEKTPIKG
epyakeia (ACIDC), mépav Tou TIap: XpoviKos
péOW EyyPaAG OTO BIKTUGKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAEELOTTA Twy
EpYAAEIWV iE DUVGTOTTA EMEKTACN TG TIEPIGE0U EYYINOTIS GVaYPAGETal Pt
0Ta KATAOTAATE Ko/} ETTGVL) OTN CUOKEUTOI, EVG) TIEPIEXETaI 0TV TekpNpIwon
70U TpOIGVTOG, To TENKGS XPHTNG 80 TIPETTE! Vol KATGYWPIE! Ta TPOOYATLG
GIOKINAEVIS EpYaNE onlinG, V1o 30 Muepv an Ty ncpoLvia ayopds.
O TEAIKOG XPAOTNG PTTOpEi va swpuqm yia Ty meman Eyvunun; o™ xWpa
xetoiias, cpoaov aur mepAaUBeveTal oro oriine EvTuTo eYYpapt, SEV
UmGpEr n Bovateria EEaaonG. ETMAGGY, of TeAKo! XpROTE 06 MpENE
Va TIOPEXOUY T GUYKATGBEDT) TOUS YIa TV GTTOBHKEUON TeV OTOIXEIWY Toug,
70 omoia ogeiouv va kataxwpioouv online, GTIWG Kal va aTIOBEXBOLY TOU
6poug kal TI¢ TIpoUTIoBéElC. H am6BeiEn emBeaiwong TG eyypagrc, n
oTIoil TIOOTEMAETaI péOw email, Kal N TPWTOTUTIN GMOBEIRN AYOpac, N oToia
avaypage TNV NpEOpNVia aYOpdS, GTIOTENOGY GTIOBEIKTIKG NG TAPGTETAREVNG
£yyonong.

3.H eyy0non kaAUTITEl GAa Ta EAQTTLPGTA TOU TIPOIOVTOG, KaTA T BIGPKEIC
TG TEPIGBOY. EVYUNONG, AOYW KOTAOKEUAOTIK@V ENATTOMATWY f| aoToxiag
kol e v nyspounva ayopd. H eyinon mpmp.;mu omy emoxeu

da kaldiriimis herhangi bir Griin
~ kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dis1 tiriin
~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarimis herhangi bir driin.
~ uygunsuz giig kaynagina (amper, volta, frekans) baglanmis herhang bir iriin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirlii hasar
~ normal asinir ve yipranir aksam
~ uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parca kullanimi
~ Aletle birlite saglanmis ya da ayrica alinmis elekiriki alet aksesuarlari.
Tomavida uglar, matkap uglan, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirl olmayan eklentiler
~ Senvis ve Bakim kitleriyle, komir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalan, giig kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tomavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlaria
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuariar).
4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderimesi ya gotirilmesi gerekiidir
Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribitriiniiz irinii RYOBI servis teskilatina
gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, drinin
givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,

Kaly My M
& vbsnmkd 6 oy,
H eyyonon Bev 10x0g1 €600V, £XEl ONUEIWBED mxouzmxmpnan Tou TTPOIGVTOG,
eV Exouv TNPNBEI 01 0BNYiEG ToU EYXEIPIBIoU OBNYIGV ] TO TIPIGY EXEl CUVBERET
Aaveaopiéva. H eyyinon Gev ioxuei yia:
oToIaBfTIoTE Znpid aTo Trpoidy, N ool eivai aTroTéAEC G KaKig OuVTipNONG
oT0I0BHTIOTE TPOidY, TO OTIOI0 EXEl GMOIWBEI f TpoTIOTIOINGET
OTIOIOBATIOTE TIPGIOV, GTO OTIOIO Exel GAMOIWBEI, rpnrmmnazr ) a@aipedi 10
V010 avayvwpIoTIKG (GTijia KATATEOEY, GEIpIaKS apIByGS)
~ omoiaBiToTE gpid TPOKANGEi Adyw N THPNNG Tou svxup\évou oBnyioy
~ oToI0BI{ToTE TPGIGY YwpiG orjuavon CE
~ oTIoI0BiMoTE TIPOiGV, GTO oTMol0 EXEI Yivel TIPOOTIGBEIK EMIOKEUIG A6
) wpig T £ykpion g Techtronic

Industries.

~ OTOIOBTOTE TPOiGY, TO OMOi0 éxel OUVBEOE O akarGMNAN TIapoXi)
pevaTOg (QuTTEp, 10X0, OUXVOTTa)
oo g Ext MPOKMEE amb efwrepits eMOPATEIS (XTMKES.

QUOTKEG, KAUBWVIOOUS) ) EéVeg OudieS

_ oAkt 9B0pd Kot PiEN aviaMakTikiv

~ aKar@MnAn Xprion, uTEp@OpTWON Tou epyaeiou

~ Xprion pn evBEBEIYpévwY EEAPTATLY ] OVTGMGKTIKGY

~ E€apriara nAEKTPIKAV £pyaAElwy IO TIapaoxEankav e 1o epyakeio
QyopaOTNKAY EEXWPIOTA. TETOIEG EEIpEOEIS TIEDIAGUBAVOLY, EVBEKTIKG,
WUTEG KATOGBIBIOU, TPUTIVIG, BioKOUG AEiaVOn, YUGAGXapTO Kai AETTides,
TAEUPIKG 0BNYG

gnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisikiik iicretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatilmasi anlamina gelmez. Degistirilmis
pargalar veya aletler bize ait olur. Baz! iilkelerde teslima licretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan Gdenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birligi'nde, Isvicre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tiirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, bagka bir garantinin
gegerli olup olmadigini belilemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitsriintizle
irtibata gegin.

o

£y

YETKILI SERViS MERKEZI
Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis

- G Kai GEE00UGP) TIOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKT] ¢B0pG
Ka1 8paUoN, GUTIEPIAGUBAVOEVAY, EVBEIKTIKG, OET mmsur‘.g&uuwﬂpnvng.
wnkvpmv GvBpaKa, EPEBPAVWY, TOOK, EEGPTNHGTLY 1) UTIOBOXWV TRUTIGVIEV

S, KaAwlwv 1oxUog, Bonénikig Aaprg, BuMn‘m; petagopd, Bdong
rp\Bevou GaKkouAag GUMOYRG oKéVIG, CwAVA €€ay vwvng UKovng, poSENV
G6XAG, UTAV Kal EAATNPIWY KPOUOTIKOD P KoXMGD

4. To Tpoiév Ba TpéTEI va anoumm e wupuboem yaemokeo n uuvvr]pmm oe

axohoudo

KaTaAOYO BIEUBIVOEY Vi b xwpu Zz cmuuevzg XWPES, T0 TOMIKG anpeio

T@Anong T RYOBI avahapaver v amogTohr) 10U TIPOIGVTOG OTO KEVIPIKG

otpig g RYOBI. Kard mv amoatoh evég mpoioviog e anpeio aépBis Tg

RYOBI, auté 8a TIpEMEI va €val a0QaAQ)S OUOKEUATREVD, XWwpIS ETTIKIVBUVD

TEQIEXGpEVO, OTIWG, TIETPEATIO, Va (EQEI TN BIEUBUVN ToU aTIOGTOMEG Kall Vet

quuBEl}nw um‘: ouvToun nzpvvwwr‘w g PAGBNS.

(www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletiebilir
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liitfen etikette yer alan seri numarasini ve arin tipini belirtn.

T16 TV TIAPOUCT Eyy0NON TTAPEXETAl BWPEEV.

o Goverts mpmnqu e MEpiGBou. EyyononG A exknon. vécs Tepeeos
eyyonong. Ta pépn ToU avTkaBIoTavIaN TIEPIEPXOVTCI 0TV KUPIGTTA: pag. S
OPICWEVES YWPES, T0 EVBEXOHEVQ E4050 TIApABOaTS 1| HETAGOpGG BapUvOLY Tov
amooToAéa, Ta vy SKkaUat s, Ta ool GToppEOUY GG T ayopd Tou
epyaheiou, dev Biyovral

6. H eyyonon aur 1oxGer omy Evpwmaiki Evwon, v EABEria, v loAavdi
m NopBnyia, o AixrevoTa, v Toupkia, T Pwoia kai 1o Hvwpévo BagiAero.
EKT6 WV TIOpaTIGVW TIEPIOXWY, 0 TIOPAKAOUME Va ETTIKONWVAGETE e
££0uI050MpEVO KaTGoTG TOANENG TG RYOBI, TTPOKEIEVOU va SIaTTOTwOE
£va 10Ul kdTTola GAAN eyyOnon.

ESOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Mo omoioBiimoTe aimua 1 TPGBANUA pE To TIPOIGY PTIOpEITE va aTreuBuVBEiTE
oTa TOTIKG ££0UCIOBOTNEVA KEVIPA OEPRIC (EMOKEPBEITE TN BIEGBUVON Wwn
ryoblloos.eu)  amevGelas om SuBwa: Techlromc Industries GmbH, Max Eyth
Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany. AVGQEDETE Tov GEIpIGKS apIBYO Kal ToV
TUTTO TPOIGVTOG TIOU GVGYPAGOVTaI GTNY ETIKETa.



EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi ki, ja sitd kéytetéan I in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI asnsetcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncrnonbayemsiv no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevitte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi Limited v ce nsnonssa nog nuueHs.

UK RYOBI € TosapH1m 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThCA 3a niligHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreei eumropikd onjua ¢ Ryobi Limited kai xpnoiporroeitar peré amé yopnynon ddeiag.
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